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elegáns kiállítású könyvet szállítunk 
kötetenként

Oppenheim: A fekete pásztor 
Atherton: Mikor a köd eloszlik 
Claude Fairere: A titkárkisasszony 
Spencer Walls: Akit üldöznek a nők 
R. Haggard: Cleopatra 
Sheridan: Végrendelet 
0. Collins: Istenítélet 
0, Rust: Egy asszony elindul 
Kegel: A búvár 
Raten: Karrier

•\v

ha megrendeli a VILÁGKÖNYVTÁR SOROZATOT.
A világirodalom legkitűnőbb regényei 

jelennek meg e sorozat keretében minden 
hó 25-én.

A sorozatban a következő művek szerepelnek:
Kappus: Versenyfutás a sorssal 
j. K. Jerome: Három ember egy csónakban 
üus Gather: A sakálember 
Hans Heuer: Brazillal kaland 
Sealsiield: Tokeah 
Löns: Az ordas 
Kappus: Edda megvív|a harcát 
Weber: Az arany kalózai 
Hilton: Gyilkosság az Iskolában 
Edgar Wallace: A versenyparipa 
Rumpfí: A hatalom kulcsa

meg, (ha az újság 
árusnál nem volna 
kapható) Homániá- 
Imn : 20 lei-ért. Jour­
nal Import Propr. 
Ilanecn Jacob, Ora­
dea. Btilv, Keg. Fer­

dinand 46. 
Csehszlovákiában :

5 Ke-ért „Llpa“ Uj- 
ságlrotla, Bratislava, 
Triedn Kr. Alexandra 
II. Jugoszláviában: 8 
dinárért Puttilk Ilir- 

Inplroda N'ovisad 
Kralja Aleksandra 21 

(Az iisszi'il mindhá­
rom helyre bélyegben 
Is beküldhető).

Párizsban bármely 
kötet ára Fre i.— 
Kapható: Messayei les 
Pnrisiennes. Paris 10c 
28 Hue Quentin,

Mint rendkívüli kedvezményt, aki 30 kötet átvételére kötelezi magát,
innak „A tudás forrása“ című díszes félbőrkötésü jSö^ettArházá^nvuitia az 
I lexikon alakú, 320 oldalas könyv az ismeretek valóságos túrházát nyújtja az 
olvasónak. Ajándékkötetünket a regenysorozat lo kötetének átvétele után 
küldjük megrendelőinknek teljesen díjtalanul, úgy helyben, mint vidéken, csu 
nán 20 fillér postaköltséget és kézbesítési dijat számítunk fel.1 Vágja ki az alanti megrendelőszelvényt és küldje be kitöltve ai Délibáb 
kiadóhivatalának, Budapest, VII, Dohány ucca 12. Helyben minden hó 26 
körül kiviszi kézbesítőnk az újonnan megjelent regényt 48 fillérért, vidékre 
pedig, 58 fillér előzetes beküldése ellenében szállítjuk bérmentve, ha abban 
a helységben kézbesítő szervünk nincs.

Aki nem rendeli meg a sorozatot, kötetenként is megveheti a-könyveket 
minden újságárusnál, Budapesten 48, vidéken 58 fillérért, ha kivágja <l 
96. oldalán lévő szelvényt.

KÜLFÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE! A „Világkönyvtár“ bármelyik kötetét
pnrtoinentesen küldi yjc vágja k|> ha nera akarja megcsonkítani a lapot, hanem............

írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra
Megrendelem a „Világkönyvtár“ harminc kötetét 

díszes kötésben Budapesten 14 pengő 40 filterért, 
vidéken 17 pengő 40 fillérért, tehát kote-tenkent Biula- 
pesten 48, vidéken 58 fillérért. Minden mű kézbesítésénél 
fizetek a könyvért 48 fillért, illetve vidékén 58 fmert.

Tudomásul veszem, hogy 15 kötet átvétele után 
képen megkapom, „A tudás forrású“ című díszes Jelért és 
oldal terjedelmű könyvet, fizetek annak kézbesítést 
postaköltségéért úgy helyben, mint vidékén 20 fillért.

A kézbesítést a következő címre kérem:

név

kér., ucca__ szám

___foglalkozás

emelet__ ajtó

«megrendeli Miittizl. otmhaló aláírása

Kelt 193,
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Délibáb
SZÍNHÁZI HETILAP

sikerrel szerepeli Budapesten
Jack Hylton, a világ egyik leghíresebb jazzkarmestere nagy
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CL hott köUa d/z&te£me
Irta: IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR

Mikor a szegedi árvízszerencsótlen- 
ség megrendítette a világot és az egész 
külföld, még Franciaország is, kö- 
nyöradományokat küldött az árvízká­
rosultaknak, akkor Magyarország min­
den városában jótékonycélú hangver­
senyeket es díszelőadásokat rendeztek 
a szerencsétlen szegediek részére. Egy 
ilyen jótékony cél ti előadás részére írta 
jókat Mór a „Holt költő szerelme“ 
című versét, melyről Gyulai Pál, aki 
mindig bizonyos személyi bosszantással 
kísérte Jókai munkásságát, a versről 
ezt a kritikát mondta: ..Hogy a két 
költő közül az egyik elvesztette a fe­
jét'" Vgyanis a vers Petőfiről szólt és 
Jókai irta.

A jótékonycélú előadás úgy folyt le. 
hogy a verset Jóka iné Laborfal vy 
Róza szavalta és Liszt Ferenc kísérte 
zongorán a. Vigadó nagytermében. 
Nagy siker is volt, hallatlan bevétel, a 
szereplőket pedig elárasztották babér­
ral és tapsviharral. A közönség 
ugyanis csak a kész előadást látta és 
az előkészületek és próbák kulisszatit­
kaiból semmit sem tudott.

Pedig a megzenésített „Holt küllő 
szereimü'-nek próbái legalább is olyan 
érdekesek voltak, mint maga az elő­
adás.

Akkor mi egy házban laktunk Jó­
kaiikkal a Stáció uccában, természe­
tesen egész nap ott lógtunk Lóránt bá­
tyámmal keresztpa j>áékná 1, mert mind­
nyájunk keresztapja és keresztanyja 
Jókai és Laborfal vy Róza voltak. Elég 
az hozzá, hogy egy napon vígan ron­
tottunk be az ebédlőbe, mely a hosszú 
folyosóról nyílt, Róza néni azonban 
nagyon szigorú hangon fogadott ben­
nünket:

Gyerekek, most ki innen és az 
egész nap egy hangot se halljak, mert 
leütöm a derekatokat!

Lóránt bátrabb volt és idősebb, így 
megkérdezte:

Ma ünnep lesz, keresztmama ké­
rem?

Ünnep. Csak menjetek, mert Liszt 
mirigyért itt lesz!

Míg a hosszú folyosón mentünk, 
egyre azt dudolt.uk: „Liszt! Liszt! Jön 
a Liszt!“ A szokatlan szigorúság az

í

egész házra átcsapott, mert még édes­
anyánk se gyönyörködött a mi Liszt- 
áriánkban, hanem ő is ránk kiáltott, 
hogy: Ma aztán, ha valaha, ma
csönd legyen!

Ez fölkeltette érdeklődésünket és les- 
benállunk. Jókaiéit konyhaajtójából 
végig lehetett látni az üveges folyosón, 
mely a kaputól az ebédlőig vezetett. A 
folyosó tele volt virágokkal és magas 
ükuszfákkal. Egyszerre csak a folyosó 
végén feltűnt egy magas alak, fekete 
ruha volt rajta, fekete kesztyű és ma­
gas, fekete kalap. Nagy orra volt, 
bibircsós arca és hosszú haja. Én a 
szakácsnő szoknyájába kapaszkodtam, 
mert féltem. Ez volt Liszt Ferenc. 
Próbára jött Jókaiékhoz a Stáció 
uceába. Jókainé eléje ment, Liszt Fe­
renc kezet csókolt Laborfalvy Rózá­
nak, aztán anyámnak nyújtotta kezét, 
aki mélyen meghajolt Liszt előtt. Liszt 
alig tudott magyarul, Jókainé egy szót 
nem tudott, németül, ezért a kottafor­
gat ásr a anyámat ültették a kis hoked­
lim. aki pedig semmi hangszert nem 
játszott, és Így a kólát sem ismerte. 
Így tehát el lehet mondani, hogy a 
próbát teljes felkészültséggel kezdték 
meg. Mi kint szorongtunk a folyosó 
végén. Egyszerre csak felhangzott Jó­
kainé nagyszerű szavalata:

„Zeng a liget a csalogány dalain,
Mélázza a völgyi tilinkót."

... Es szavalta a Holt költő szerei­
mé-t. Közben zenehangokat hallottunk, 
de az unalmas várakozás inkább féle­
lemben telt el, mint mulatságban. 
Végre elhangzott az utolsó pár sor:

..Lenn súg a halott: „Szürn üdve, vilá­
gom,

Csókoljuk örökre mi egymást!"

Kisvártatva kinyílt az ajtó és kilé­
pett rajta Liszt és Laborfalvy Róza és 
beszélgetni kezdtek: Liszt németül, 
Jókainé, hogy úgy mondjuk, magyar­
németül:

Sie spielen immer mit lange Fin­
ger, sehr schön!

Liszt, nézegette az ujjait és mosoly­
gott, mintha azt mondaná, hogy nem

vÉcmAln
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tudja kisebbre szelni őket. Es lassan 
kifelé mentek, de szerencsétlenségre, a 
folyosó végén, az udvaron egy baromfi 
holtteste feküdt, melyet mikor Labor- 
falvy Róza meglátott, egyszerre elfe­
lejtette, hogy Juszt áll mellette, mert 
teljes dühvei az ott álmélkodó házmes- 
ternó felé fordult:

— Was ist das? Ich habe schon ge­
sagt, wenn man krepiert, stinkt man!

Liszt feltette kalapját s felnézett az 
égre, az eső permetezni kezdett. Liszt 
megjegyezte: kocsit szeretne. Jókainé 
kinyújtotta kezét és az égre nézve vá­
laszolt Lisztnek:

— Ja! Ja Wagen! Man regnet!

Erre aztán Jászt beugrott a kocsiba 
és elvágtatott.

Jókai egész nap nem volt otthon, 
csak este jött haza, érdeklődött, hogy 
sikerült a próba.

— Kitűnően, csak Jolánka nem is­
meri a kótát!

— Ügy! — szólt Jókai és te hogy 
beszéltél Liszttel? >

— Németül felelte.
— És hogy ment? — kérdezte Jókai.
— Kitűnően! — felelte Laborfalvy 

Róza.
A próba valóban kitűnően ment, az 

előadás pedig még jobban! Zsenik ha 
találkoznak!



LE A PROTEKCIÓVAL!
Irta: BODOR PÁL

Alázatosan tisztelt Méltóságos Uram!
Alulírott, azon alázatos kérelemmel járu­

nk Méltóságod kegyes színe elé, méltóztas- 
sék nagybecsű befolyását unokaöcsém 
Smirgli Fülöp érdekében latbavetm. Unoka­
öcsém ideiglenes segédfogalmazó-gyakornok- 
idölthelyettes a Talajgázlecsapolási számve­
vőség Légszigetelési ügyosztályának segéd- 
Hivatali iktatójában, a XI. fizetési osztályban 
és a nagytehetségü fiatalembernek minden" 
igyekezete odairányul, hogy a küszöbön álló 
előléptetések során végleges, illetve tényle­
ges segédfogalmazó-gyakornokjelölthely el­
lesse, a X. fizetési osztályba lépjen elő.

Alázatos kérelmemet arra bátorkodom ala­
pítani, hogy Méltóságodnak egész, közeli ro­
kona vagyok. Sógoromnak, Prézli Vendelnek 
ugyanis édes nagynénje az a felső és alsó- 
esümölényi Czuha Melanie, aki anyai ágon 
unokatestvére alsó és felsőcibakfalvai Cibak- 
íalvy Kázmérnek, akinek apósa még a régi 
Ráczfürdőben tyúkszemeit ugyanazzal a 
tyúkszemvágóval szokta volt kivágatni, aki 
Méltóságod Istenben boldogult keresztatyjá­
nak, rékásbütyöki és bürgözdtatyaki Latyaky 
Vihamérnak is állandó és kedvenc pedikűrje 
volt. Ez az atyaiiság bátorít fel arra. hogy 
alázatos kérelmemet kegyeibe ajánljam Mél­
tóságodnak, akinek csak egy szavába kerül 
és Smirgli öcsém előléptetése holtbiztos. 
Kérésem megismételve, maradtam Méltósá­
godnak sirig hú hódolója és mély szolgája

Smirgli Antal.
*

r. Smirgli Antal úrnak.
Megkaptam unokaöccse, Smirgli Fülöp ér­

dekében irt levelét és hivatkozással a leg­
újabb miniszteri rendeletre, nyomatékosan 
figyelmeztetem, hogy tartózkodjék minden­
nemű protekció igénybevételétől, mert ellen­
kező esetben unokaöccse büntetésképpen 
akkor is mellőzve lesz, ha egyébként elő­
léptetésre kiszemeltetek volna is.

bádogházai Pöszméte Elemér 
*

Méltóságos
bádogházai Pöszméte Elemér úrnak.

Véletlenül tudomásomra jutott, hogy sógo­
rom, Smirgli Fülöp nagybátyja útján tényle­
ges segédfogalmazógyakornok-jelölthelyet- 
tessé való előléptetéséhez protekciót kért 
Méltóságodtól és Méltóságod azt —• igen he­
lyesen! — megtagadta, mert valóban bosz-

szantó, hogy ez az öreg Smirgli _ milyen le­
hetetlen címeken akarja Méltóságodra rá­
erőszakolni a rokonságot.

Ezzel szemben legyen szabad megemlíte­
nem. hogy én, mint Smirgli Fülöp sógora, 
valóban a legközelebbi nexusban állok Mél­
tóságoddal. Édesapám ugyanis, néhai sós- 
perecesi Perecessy Ábris, együtt járta Bé­
kásmegyeren a négy elemit azzal az alsó és 
ielsöbivalykocsonyási Kocsonyássy Lehellel, 
aki Méltóságod volt tiszttartójának, Pokrócz 
Adámnak a tánctanárja volt és ezért Méltó­
ságod protekcióját — noha elvileg elítélem 
azt — tisztelettel kérem. Maradtam atyafias 
tisztelettel

sósnerecesi Perecessy Benedek
*

Méltóságos
sósperecesi Perecessy Benedek úrnak.

Sógora, Smirgli Fülöp úr előléptetése ér­
dekében boldogan elkövetnék mindent, de 
sajnos, az új protekcióelleni rendelet kifeje­
zetten tiltja ezt és így végtelen sajnála­
tomra ezúttal nem lehetek Méltóságod szol­
gálatára. — Maradtam egyébként bármikor 
szolgálatkész híve

hádogházai Pöszméte Elemér 
*

Édes Elemérem,
felháborodva értesültem arról, kérlekalás- 

san, hogy unokahugom apósának mostoha 
fivére. Smirgli Fülöp előléptetése érdekében 
nagybátyja és sógora volt oly szemtelen 
nálad levéli les alkalmatlankodni és protek­
ciót kérni.

Szinte szívemből cselekedtél, kérlckalás- 
san, amikor mind a két kérést ridegen el­
utasítottad, mert valóban tűrhetetlen, amit 
az emberek protekciózásban nálunk művel­
nek, kérlekalássan. Élénken helyeslem tehát, 
hogy semmiféle protekciót nem engedsz ér­
vényesülni, sőt, arra kérlek, mozgass meg 
minden követ, hogy ez a Smirgli gyerek 
minden protekció nélkül, teljesen a maga 
erejéből lépjen elő tényleges segédfogalmazó- 
gyakornokjelöithelyettessé, kérlekalássan. Ezt 
nemcsak kérem, de el is várom tőled, kér­
lekalássan.

Szervusz, kérlekalássan, ölel öreg vadász­
pajtásod

alsó- és lelsfícsótánymezövárl 
Mezöváry Szilárd.
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Ki lesz a világ első képzőművésznője ?
Képzőművészeti világkiállítás Párizsban és Newyorkban, 
amelyen csak hölgyek vesznek részt

Mint ismeretes, a napokban nyílt meg 
Párizsban az első Női Képzőművészeti Ki­
állítás.

*

A. Tuilériák kertiében, a Jeu de Pannié 
múzeum falai immár évtizedek óta őrzik ki­
váló mesterek munkáit.

Azonban különös események bolygatták 
meg a szobrok és festmények nyugalmát. A 
kiállított tárgyakat ideiglenesen elszállítot­
ták, a termekbe pedig bevonult a huszadik 
század legdiadalmasabb hódítója: a Nő.

Fériimüvész alkotása egyetlenegy sincs 
ezen a kiállításon. Ellenben 16 nemzet híres­
neves szobrásznői. festőnői, iparművésznöi, 
nő-grafikusai és keramikusnői küldötték el

Hollóimé 
Mattion! 

Eszter 
festménye 

(MFl felv.j

öjBcíbjíb

műveiket. Magyar részről 25 művésznő 70 
müvei szerepel. „

Hogy mikor zárul a kiállítás, a rendező- 
bizottságok nem határozták meg előre. Lehet 
hogy még hetekig fog benne gyönyörködni a 
párizsi közönség, de az is_ lehetséges, hogy 
mire e sorok napvilágot látnak, addigra az 
asszonyok szobrai és festményei már visz- 
szatértek eredeti hazájukba. .. vagy pedig 
útban vannak Amerika felé.

Mert, hogy a Jeu de Paume múzeumból 
kivonulnak a nők és az ünnepélyes falak 
közé visszatér a régi csönd, ezzel még ko­
rántsem zárulnak le a kiállítás körüli érde­
kes események. Sőt!

Ehhez azonban tudni kell: Ott Párizsban



.

kéttagú zsűri alakul. Az egyik zsűritag 
Andre Désarrois, a deu de Paume múzeum 
igazgatója, a másik pedig ugyancsak mú­
zeumigazgató; világviszonylatban egyike a 
legszámottevőbbeknek: a newyorki Metropo- 
litain-Hall főigazgatója, aki ebből az alka­
lomból áthajózik Európába. Ez a két kiváló 
szakértő együttesen bírálja felül a kiállítás 
anyagát, kiválasztják a legjobb müveket, 
amelyeket aztán a Metropolitain-Hall igaz­
gatója magával visz Newyorkba, az ottan 
megnyíló ugyancsak kizárólagosan Női Képző­
művészeti Világkiállításra.

Akiknek a munkái útrakelnek, a döntő 
mérkőzés színhelye. Newyork felé, azok

Európa legjobb képzőmtívésznöi
elnevezésre tarthatnak számot.

Ha azt állítjuk, hogy Newyork a döntő 
mérkőzés színhelye lesz, ezzel ugyan nem 
sokat mondunk. Mert nem kevesebbről van 
szó, mint arról, hogy a newyorki kiállítás 
anyagából csupán egyet, egyetlenegyet, a 
legnagyszerűbbet választják ki és ennek a 
műnek a megteremtője kapja

A világ első képzőmtivésznőie
címet.

Talán ... mindenesetre reménykedjünk. Hi­
szen a közelmúltban is szerencsénk volt egy 
magyar írónővel.

ttródyné Vollutschek LUi festménye 
(Amatör /elv.)

DÉCmAB

Bizonyára nem érdektelen bekukucskálni 
egy ilyen kultúrcsemény kulisszái mögé s 
követni azt az utat, amelyet egy-cgy mű­
tárgy meglesz, amíg a pesti művésznő mű­
terméből a párizsi, illetve a newyorki vi­
lágkiállításra kerül.

Ehhez azonban vissza kell forgatni az időt 
hat esztendővel.

Idő: 1931. Színhely: (jeni. Közel a Nép- 
szövetség palotájához elegáns kis épület 
emelkedik. Termeiben többszáz nő, 16 or­
szág asszonyküldöttsége gyűlt össze. És 
miss Léna Madesiri Philips amerikai ügy­
védnő elnöklésével megalakul Az önálló 
Hivatásé Nők Világszövetsége, amelynek 
közel kétszáz pesti asszony is a tagja.

A szövetség anyaintézete Newyorkban van, 
15 különböző országban pedig íiókszövetsé- 
gek működnek. A nemzetközi elnök az imént 
említett amerikai ügyvédnő. A budapesti 
szervezet feje pedig egy kedves, okos asz- 
szony, Zsigmondy Teréz újságíró.

A többit már maga Zsigmondy Teréz me­
séli el:

— Körülbelül íélesztendövel ezelőtt, a szö­
vetségek íiókjai, a mi pesti szövetségünk is, 
levelet kapott Newyorkból a Metropolitan 
múzeumból. Az állott a levélben, hogy a 
múzeum igazgatója szeretne egy kizárólago­
san női képzőművészeti világkiállítást ren­
dezni.

Röviddel ezután André Désarroistól, a pá­
rizsi Jeu de Paume múzeum igazgatójától is 
érkezett levél, amelyben közölte, hogy a 
világkiállítást egy párizsi tárlat előzi meg, 
abból a célból, hogy Newyorkba már csak 
valósággal remekművek kerüljenek. És André 
Désarrois egyúttal kijelölte a pesti zsűrit, 
dr Petrovics Elek személyében.

Nem tudom eléggé ecsetelni —• mondja 
Zsigmondy Teréz. — hogy milyen izgalmas 
napokat éltünk át, amíg összegyűjtöttük a 
kiállítás anyagát. Hiszen tudjuk, hogy Pet­
rovics főigazgató úrnak az utóbbi időben 
gyenge az egészsége s ő mégsem átallott 
fölmászni az öt-hatodik emeleti műterem- 
lakásokba, hogy szemügyre vehesse cgy-egy 
művésznőnk munkáit. S ha már a kiválasz­
tott mű szerencsésen odakerült; a gyűjtő­
helyre, a Nemzeti Szalonba, akkor Petrovics 
főigazgató úr mégegyszer odatelefonált: 
„Kedves művésznő, küldjön ide gyorsan még 
valamit, láttam, vau ott magánál még szebb, 
jobb munka is!“

Az elbírálás felelősségteljes munkájából ...
folytatja Zsigmondy Teréz ■— oroszlánrész 
jutott még Aba-Novák és Szönyi István ki­
tűnő festőművészeinkre. No, de remekbe ké­
szüli munkákat küldöttünk is Párizsba! Fes- 
tönőirik közül például Glatzné Wildner Má­
ria, Eeszty Masa, Mattioni Eszter és Bródyné 
Poilatsehek Lili, Pollatschek professzor leá­
nya szerepelnek. Brizneyné Lőte Éva és
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Kövesházy Kalmár Elza szobrai pedig már 
itthon lelkesedést váltottuk ki. No meg Ko­
vács Margit változatos kerámiai, rerency 
Noémi valóban művészi gobelinjei. Nagy­
ajtai Terez és Tüdős Klára színpadi jelme­
zei ugyancsak minden tekintetben megállják 
a legszigorúbb kritikát.

Közben persze egy-két derűs epizód is 
adódott meséli az újságíróim. — Mar a 
vegeidé jártunk a csomagolásnak, amikor 
leitr a Nemzeti Szalon raktárában megszó­
lalt a teleién. Egyik festőnőnk férje érdek­
lődött., hogy most, utólag elfogadnank-e ké­
pét u. feleségétől? Ugyanis a napokban kis­
lányuk született s emiatt törtéin a késés.

Hogyne, hogyne, csak hozzák a lest* 
ményt — ideit készségesen Petroyics fő­
igazgató s mosolyogva még hozzáfűzte.
Bár inkább a kisbabát küldjék ide, úgyis az 
a legszebb.

Az önálló Hivatásé Nők Szövetségének 
budapesti szerve megalakulása első napjá­
tól széleskörű kulturális munkásságot telt 
ki. A Nemzetközi Női Világkiállítás kapcsán 
pedig egyenesen ennek az érdekes esemény­
nek a középpontjába került.

Ebből az alkalomból érdeklődtünk az iránt 
is, hogy kik a tagjai a szövetségnek?

Kérdésünkre ugyancsak Zsigmondy 1 erez 
ad felvilágosítást, aki a pesti alakulat vezér­
titkárnője: , , , , ,

- A Délibábot bizonyara erdekh, ha el­
árulom. hogy három színésznötagja is van 
a szövetségünknek, mégpedig: Bajor Uizi, 
Bazilidesz Mária és Muráti Lili. Az iroda­
lom területéről Ego. Az arisztokrata hölgyek 
közül meg Appunyi Albertad grófnő és win- 
díschgriUz Ella hercegnőt tisztelhetjük a na­
gyon is komolyan tevékenykedő tagjaink 
között, Mondhatom, hogy szövetségünk tag­
jai mindannyian kiváló asszonyok, sokan ao- 
,'ülük részesei á közéletnek. Például K. So­
mod y Erzsébet törvényszéki tudósító, a biraK 
és az ügyészek munkatársa. Aztán bully 
Zoltánná, aki tanácsosi rangban működik a 
Beszkártnál. Továbbá Redlichné bankar, dr 
Ungár Margit ügyvéd, dr Tóth Sára orvos- 
természetesen többszáz társnőnket .ehetet­
len cgv riport keretében mind megemlítem.

Komoly munkánk közben azért gyakran 
vidám délutánokat is engedélyezünk ma­
gunknak. Klubhelyiségünkben zenés, bndzses 
összejöveteleket tartunk, amikor íérftvendé- 
geket is szívesen látunk... de csak hölgyek 
kíséretében, — jegyzi meg derítsen Zsig­
mondy Teréz. , ,

_ a férfiak... itt említem meg — foly­
tatja, — hogy a világkiállítás megrendezé­
sében tevékeny részt vettek a férfiak is, 
hiszen a különböző országokban térfimuve- 
szek válogatták, ki azokat a műalkotásokat.

amelyek a kiállításon szerepelnek, lehat 
legalább is ebben az esetheti megdől az a 
nem ritkán hangoztatott állítás, hogy a te - 
íiak nem nézik jószemmel a nők érvény esu- 
lését. Például, a mi pesti festő- es szobrász­
művészeink a legnagyobb lelkesedéssel te­
kintenek a Newyorkból érkező hírek elé, hogy 
Ugyan ki lesz... A világ első kepzomuvész-
noie? Bogdán Ada.
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A DÉLIBÁB

MEGSÚGJA MAGÁNAK,
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hogy egy nagy esti kabarén összeke­
rültek egymással a nagytehetségű pri­
madonna és a fiatal, szép színésznő, 
aki Pesten kezdte pályafutását, de 
jelenleg már egy külföldi színház szer­
ződtetett tagja. A nagytehetségü pri­
madonnának, aki pontosan tizenhét 
éré aratja nálunk sikereit, persze rög­
tön bemutatták a gőriből lett színész 
nőt, akit most az a megtisztel­
tetés ért, hogy együtt léphet föl, il­
letve egy műsorban a kitálé) prima 
donnával. A külföldi színésznő sza­
bid y szerűen bemondta a bemutatko­

zásnál vezeték- cs keresztnevét., a pri­
madonna pedig egy kicsit utánozva őt, 
szintén bemondta az olyannyira híres 
vezeték és keresztnevét. A színházi tár­
salgó, ahol a bemutatkozás történt, 
zsúfolva volt. Mindenki derűs arccal 
nézte ezt a jelenetet, de egyszerre csak 
megfagyott a mosoly az arcokon, 
mert amikor a hires primadonna, be­
mondta a nevét, a külföldi színésznő 
könnyeden ezt mondta

— Művésznő, a. nevét már mintha 
hallottam volna.

A primadonna elsápadl. Nem tudta
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Párizsijai 
esőkabát 
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bosszankodjon, vagy nevessen. De mé­
gis megjegyezte: „

(), a nevemet könnyű megje­
gyezni, ha másért nem, már csak 
azért, mert hiszen tizenhét ev óta 
majdnem megszakítás nélkül a pes 
színpadok prim.adonája vagyok.

__Szóval: színésznők ha találkoz­
nak. ,, . ,
_ igen de most elmcselem, mi tör­

ténik akkor, ha a szerzők — találkoz­
nak. A2 egyik színház sikerrel adta

celofán

elő müsordarabját. A 73. előadás után 
új darabot hozott, a színház azzal a 
kikötéssel, hogy hetenként legalább 
kétszer és vasárnap délután a regi aa- 
rabot adja. Eddig a dolog ugyebár 
rendben lett volna. Csakhogy a szín­
ház igazgatósága ugyanekkor leszál­
lította a régebbi darab szerzőinek tan- 
tiémjeit is. Erre a szerzők azml felel­
tek, hogy letiltották a darab további 
előadásait. Csakhogy... még egy for­
dulat van.
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Birger Ruud
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A rcf/í darab vasárnap délután még 
eddig táblás házakat hozott s így 
most a színházigazgató nehéz helyzet­
ben van. Nem. tudja, hogy melyik az 
iidvösebb?! Visszaállítani a szerzők régi 
tantiéin jogait és akkor újból mehet a 
darab, vagy lemondani a vasárnap 
délutáni biztos táblás házról. Ez most 
a nagy kérdés, amelyre rövidesen 
megkapjuk a feleletet.

— Meséljen tovább?!
— Feltűnést keltett a Vígszínház 

„Háromlevelü lóhere“ című új darab­
jának főpróbáján, hogy a szereplők 
egy része a nézőtéren foglalt helyet. A

IO

publikum, nem, tudta mire vélni a dol­
got, a gyöngébbek már valami néző­
téri mókát sejtetlek a dologban, ami­
kor végre a második felvoná.s végén 
az egyik újságíró viccesen megkér­
dezte Szász Lilit.

— Mondja kedves művésznő maga 
nak a színpadra vagy a nézőtérre szól 
a szerződése?

Ekkor kiderült, hogy egy pár ké­
pet kihúztak a darabból, még a házi- 
főpróba után s igy áldozatul esett 
ennek a változtatásnak egy pár sze­
replő Szász Lilin kívül még Bon dg. 
Pártos Erzsi és egy páran. Lehetsé-

nEunAn
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ges, hogy a kihagyott képeken kivid 
még egy jelentet is kihagynak és pe­
dig az újságíró jelenetet. — Szép Er­
nőnek, a darab szerzőjének ugyanis 
több újságíró panaszkodott a főpróba 
után. hogy abban a bizonyos jelenet­
ben az újságíró ellenszenvesen van 
beállítva, ez tehát, nem lehetett célja 
egy írónak, aki maga is újságíró.

— Nyert!
_ Most pedig különös dologról szá­

molok be. Érdekes probléma vetődött 
fel legutóbb a színházak világában. 
Kijöjjön-e az a színész a rivalda elé, 
aki a darab szerint meghal?!

Eddig nem volt ez probléma, mert 
csupa happy-endes darabokat mutat­
tak be. De mostanában a szerző urak 
kezdenek kegyetlenkedni, egymásután 
végzik ki hősüket, így hát a probléma 
aktuális lett. Egy meghalt ember — 
még ha színpadon is történik is ez 
nem támadhat fel, viszont a színész- 
nek 7Tié(fis csak illik, hoíPJ mcyhö- 
szőrije a tapsokat. Törzs Jenő már az 
új Zilahi/ darabban úgy oldotta meg 
a problémát, hogy miután ö mint 
szürke ruhás, szakállas öregember hal 
meg, előadás végén maszk nélkül és 
szmokingban jön ki a lámpák elé, te­
hát mint színész. Peérg Pirinek, aki 
most az Édes Anna című színdarab 
egyik jelenetében esik a színpadi gyil­
kosság áldozatául, azt a tanácsot ad­
ták, hogy tekinve, hogy ő a színpadon 
uccui és házi ruhákban szerepel, „a 
halál“ után estélyi, ruhában lehat 
mint, színésznő—• menjen ki a lámpák 
elé. Peéry Piri ezt a tanácsot meg is 
fogadta és ezek szerint pompás estélyi 
ruhában hajlong a kritikus felvonás 
végén a közönség tapsaira. — Most 
azonban óriási probléma előtt áll a 
színházi közvélemény, mert az Ameri­
kai Elektrában minden szereplőt vagy 
megölnek, vagy öngyilkos lesz, tehát 
a darab végén mindenkinek frakkban 
és estélyi- ruhában kellene hajlongani, 
ami már egy kissé kómikus volna. A 
határozat valószínűién itt az lesz, 
hogy senki nem jelenik majd meg a 
függöny előtt,

... Nagyon szép Somlyó-verset ol­
vastam az c heti számban.

.. 1 Délibáb még rendelkezik egy­
néhány kitűnő Somlyó-verssel. La­
punk a nemrégiben elhunyt lavalo 
költőtől még hónapokkal ezelőtt meg­
vásárolt egy pár verset, amelyeket al­
kalomadtán leközlün k.

V
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Küii)\es Tóth hrzsl iWeltcs: fetv./
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Keresztes*)' Murin ( várkmyi felv.
—• Kíváncsian várjuk a verseket.
— Befejezésül el kell mondanom, 

hogy Ziluhíj Lajos „A szűz és a gö­
dölye!' című darabjának egyik szerepe 
körül alapos kavarodás támadt. Ma­
hay Margit játszotta a szóbanforgo 
szerepet, de mivel Makay a 1 igbenis 
el volt foglalva akkor, amikor a Zi- 
lahy-darab színre került, a Magyar 
Színház igazgatósága ezt a szerepet 
Keresztessy Máriának osztotta. Ke- 
resztessy sikerrel is jászotta azokon 
az estéken, amikor Makay a Vígben 
volt elfoglalva, Annál nagyobb volt a 
meglepetés, amikor most Makay vi­
szont a Nemzeti Színházban van el­
foglalva, az igazgatóság a szerepet 
nem Keresztessy vet játszatja, hanem. 
Könyves Tóth Erzsivel, Különböző 
kombinációkat pletykásnak ezzel a 
szerepcserével kapcsolatosan. A_ Déli­
báb megsúgja az igazságot, keresz­
tessy Mária leányos figurájával nem 
kelthette egy olyan anya __ szerepet, 
akinek már nagy fia van. Ezért nem 
játszotta tovább a szerepet,

Délibáb híradó.
Uray Margit, az ismert kitűnő 

zongoraművésznő, március ti-én lep 
fel a Zeneakadémián.

11



Cccptdícid
Y

* Irta STELLA ADORJÁN

(Szín: őnagysága szobája, idő: szombaton 
délben.)

Férj (hazajön ebédelni, benyit a felesége 
szobájába és megdermed. Nem csoda, A szoba 
közepén kofferek, a szekrények nyitva, ru­
hák. akasztók, sámfák és retikülök a földön 
hevernek): Mi ez? Költözködöl?

Feleség (éppen fehérneműt rakosgat egy 
bőröndbe): Dehogy, szivem! Mit kérdezős­
ködsz, hiszen tudod, hogy utazom.

Férj: Hova?
Feleség: Hát nem mondtam, hogy felme­

gyek hétfőn Becsbe Guszti nénihez?!
Fér): Dehogyis nem. Ezért kell szombaton 

ilyen felfordulást rendezni? A csomagolás 
után ítélve azt hihetnem, hogy északsarki 
expedícióra indulsz. Mennyi idei.« maradsz 
Becsben?

Feleség: Egy napig. Kedden hazajövök. 
Férj: És hány koffert viszelr 
Feleség- Hármat. És két kalapdobozt.
Férj (egy kies. megfogja a fejéi): Szivem, 

nem értelek egészen jól. Egy napra utazói 
Becsbe és három koffert viszel magaddal? 
Mit helyezel a kofferekbe?

Feleség Ruhaneműt! (Hirtelen.) Úgy fag­
gatsz, mintha vámvizsgálatot rendeznél!

Férj: Én csak egyszerűen kíváncsi vagyok, 
hogy huszonnégy órára hány ruhát visz ma­
gával egy dáma Becsbe?

Feleség: Hát, kérlek, 10—12 ruhát.
Férj: És azt mind felveszed? Hiszen ak­

kor egyebet nem fogsz Becsben csinálni, mint 
folyton vetkőzni és öltözni. Te leszel a Fre- 
golina 1

Feleség: Csak nem képzeled, hogy egy nap 
alatt többet felveszek három ruhánál? Egyet 
az útra, egyet délután és egyet estére.

Férj: hát akkor m: a csudának viszel ti­
zenkettőt?

Feleség: Hogy legyen miben válogatni. Mi: 
tudom én most előre, hogy mi lesz a bécsi 
program! Függ a társaságtól, az. alkalomtól, 
a terem hangulatától és színétől és főképpen 
a többi nő toalettjétől, hogy az ember mi­
lyen estélyi ruhát ölt.

Férj: És te azt tudod előre, hogy a társa­
ságodba meghívott hölgy este milyen ruhát 
vesz fel?

Vt

Feleség: Hogyne tudnám! Mi az ilyesmit 
össze szoktuk hangolni. (Nagy csomag újság­
papírt rak az egyik kofferbe.) Mingyárt lesz 
ebéd, fiam.

Férj: Újságpapírt miért viszel Bécsbe? Ott 
nem lehet kapni?

Feleség: Valamivel csak ki kell tölteni ezt 
a bőröndöt! Hogy tudjam elhelyezni ezt az 
aránylag kevés holmit a három kofferben? 

Férj: Vigy magaddal két koffert.
Feleség (legyint): Ezt te nem érted! Hát 

akkor miben hozom haza az árukat?
Férj: Ugyanabban a két kofferben 
Feleség: És mit gondolsz, Becsben semmit 

sem fogok vásárolni? És Guszti néni nem 
küld haza semmi ajándékot? Az embernek 
előre kell számítani az ilyesmire.

Féri (kissé szigorúan): Ünnepélyesen fel­
kérlek, nehogy nekem a legcsekélyebb sza­
bálytalanságot csináld! Budapesten mindent 
meg tudsz éppen úgy vásárolni, min: Becs­
ben, sőt olcsóbban.

Feleség (meggyőződéssel): Bizony!
Férj: Hát akkor miért akarsz Bécsbcn vá­

sárolni?
Feleség: Nézu. szivem, mennyibe kerül a 

kávé-házban egy fekete?
Férj: Borravalóval nyolcvan fillér.
Feleség: Na látod! Itthon tizenhat fillérbe 

kerül és mégis elmégy a kávéházba feketézni. 
Férj: Az más!
Feleség: Különben is, ha már Becsben já­

rok, hozok néhány apróságot a gyereknek, a 
lánynak és . .. (nézi a koffereket) nem is 
tudom, hogy eltérek-e.

Férj (akasztófahumorral): Veszel Bécsben 
még egy koffert!

Feleség: Ne tréfálj, mert Guszti néni mar 
jelezte telefonon, hogy akar ajándékot kül­
deni a pesti famíliának. Tildának harisnyát. 
Péter bácsinak horgászfelszerelést. Anna né­
ninek két rád szalámit. ..

Férj (összecsapja a kezét): Bécsből küid 
szalámit Budapestre? Hiszen a miénk kitűnő.

Feleség: Magyar szalámit küld Anna né­
ninek !

Férj: Honnan van Bécsben magyar szalá­
mija?

Feleség: Én vittem fel neki ajándékba, 
amikor legutóbb fenn voltam

mt£iu4n
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OieóMÍgetú- Maiía Sxdvie vuí,
a (útion finn íténiinei

A finn követség gyönyörű szalonjában ülünk 
szemtől szembe Maila Talvióval, a tinitek 
leghíresebb írónőjével, akinek könyveit a 
hárommilliós nemzet 30-40.000 példányban 
olvassa s minden regényének megjelenése 
eseményszámba megy. Középen elválasztott, 
símahajti, egyszerű külsejű hölgy, de amint 
megszólal, lelkes, zengő hangja betölti a 
termet és felragyogó szeme szinte elénk ve­
títi a távoli ország világoskék egét, sötét­
zöld földjét, mély csillogásé tóvilágát.

__Köszönöm önnek, hogy eljött hozzám
mondja megkapó közvetlenséggel, — boldog 
vagyok, hogy önön keresztül megüzenhetem 
a magyaroknak, mennyire szeretem a haza- 
jukat. Egyszer már jártain itten, még a vi- 
lágháború előtt, férjemmel a Balatonon, de 
Budapestet most látom először. Mindig hal­
lottam barátaimtól, hogy milyen szép város, 
ik hiába, szavakkal nem lehet ezt a szépsé­
get visszaadni. A világ hét csodája közé 
tartozik az önök fővárosa. Különben . . . — 
szakítja félbe saját magát — ön nem azért 
jött. hogy Budapestről halljon, hanem az én 
hazámról, az ottani emberekről, az önök 
távoli rokonairól.

- - Mi mindannyian nagyon egyszerű em­
berek vagyunk. Az életünk a földbe gyöke­
redzik s nem is akarunk onnan elszakadni. 
Kevés nálunk a város, leginkább apró fal­
vakban élnek az emberek, nagyon-nagyon 
igénytelenül. A házaink fából épültek, a 
bútorzatunk egyszerű, dísz nélküli, de nin­
csen az a legszegényebb kunyhó, ahol ne 
lenne legalább egy könyvespolc. Ez a mi fő­
büszkeségünk. A betű szent tisztelete, az 
olvasás szeretete nemzedékről nemzedékre 
öröklődik. Minden családi otthon, minden 
kis hajlék egy-egy gyertyafény, amely erő­
síti. a kultúra lobogó lángját. A kisgyerek, 
amint megtanul olvasni, s mindegyik meg­
tanul, hiszen tudja, nálunk nincsenek analfa­
béták, már hordozója lesz ennek a gondolat­
nak.

— Milyen a finn ifjúság?
— Lelkes, hittel tele s nagyon tanulnivágyó. 

Ha elvégezték a népiskolát, amely tizen­
négy éves korukig tart, akkor nyáron- a 
legtöbb a földeken dolgozik, de télen tovább 
tanulnak az úgynevezett népfőiskolákban. 
Mint testvérek élnek itten együtt a diákok 
s a tanárok a szülőket helyettesítik. Meg­
tanulják itt saját kulturkincseiken kívül 
látni és ismerni a nagyvilágot. Es inég egyet

MaUa Talvto



visznek innen magukkal. Azt a tudatot, 
hogy a földet nem szabad elhagyniok. A 
tudás nem arra való, hogy a városba tö­
mörüljenek, hanem hogy megmaradjanak a 
földjüknél. Ha a diákok elhagyják az isko­
lát, egyesületet alapítanak, amelynek min­
den kis faluban van fiókja. Itt ápolják to­
vább a kultúrát. Énekkaruk van s különös 
előszeretettel játszanak színházat.

— Milyen darabokat?
— Leginkább finn színműveket, de sok 

külföldi szerzőt is. Magyar darabokat is, 
például a Sárga csikót, a Piros bugycl'.árisí, 
a Falu rosszát, hogy csak néhányat említ­
sek. Mennyi buzgalommal, szeretettel készül­
nek ezekre az előadásokra! Mennyi színpad- 
technikai ötlet kell ahhoz, hogy az egyszerű 
körülmények mellett illúziót tudjanak kel­
teni. Minden ilyen előadás egy-egy ünnepe 
az egyesületnek. De nemcsak az egyesület­
nek, hanem a nézőközönségnek is. Finn­
országban nagyon szeretik a színházat, kü­
lönösen az asszonyok

— Milyenek a finn asszonyok?
— A mi asszonyaink egyszerűek és na­

gyon szorgalmasak. A fiatal leányokat kivé­
tel nélkül úgy nevelik nálunk, hogy készül­
jenek valami foglalkozásra. F.gy sem ül oda­
haza és ölhetett kezekkel várja a vőlegényt. 
Amint elvégezték az iskolát, dolgozni kez­

denek. Igaz, hogy nálunk könnyebb a nők 
helyzete, nem szorítják őket vissza semmi­
jére pályáról, teljesen egyenjogúak a férfiak­
kal. Lehetnek ügyvédek, városi, állami tiszt­
viselők, magasabb rangban is s helyet fog­
lalnak a képviselőházban.

— Mikor mennek férjhez általában a finn 
leányok?

Tizennyolc éves kortól egészen ... 
egészen addig, amíg elveszik őket — feleli 
mosolyogva Maila Talvio, — a felső kor­
határt nem lehet megállapítani. De nálunk 
minden leány szerelemből megy férjhez. 
Nem ismerjük az érdekházasságot és a hozo­
mány fogalmát. Amint megszületik egy lány, 
a gondos anya elkezdi már gyűjteni a kéz­
zel szőtt kelengyét. De ezenkívül nem visz 
semmit sem a házhoz. Csak örökségképpen 
száll majd reá, ami a szüleié, viszont a férfi 
is éppen úgy örököl. Általában nálunk a pénz­
nek nincsen olyan bűvös varázsereje. A mi 
igényeinket kevéssel is ki lehet elégíteni. 
Hiszen nem öltözködünk elegánsan, nem is­
merjük sem evésben, sem más téren a fény­
űzést.

— Mi a tőidet, a végtelen kék egei, a sza­
badságot és az. életnek pénzzel tel nem fog­
ható ajándékait szeretjük: a szépséget és a 
lélek mindent átfogó harmóniáját.

Kertész Erzsébet

Csukják a boltot... Irt«: Somlyó Zoltán

Mirigyért hat az óra Í 
Csukják majd a boltot. 
Elárusítólány 
olyan nagyon boldog.

Nézi ám az órát:
milyen lassan rójja 
a (ehér mezőt az 
óra mutatója.

Aki oitkint áll: az 
hívja a szemével.
Hívja, hívogatja 
az egész szivével...

No, most üt az óra- 
Végre, végre hat van 1 
S kiperdül a kislány 
azon pillanatban...

Puliokon még áru; 
egy-két doboz nyitva... 
Pedig kint valaki 
jaj, de nagyon hívja...

S szól: itt vagyok szivem, 
Sok volt ma a dolgunk. 
Ugye, nekünk is lesz 
majd egy ilyen boltunk ? ...
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Egy angol
bárónő svéd
jelmezben

<Kím

Méyeg.yó'ZM a ftoígy ,..
T ulizgalmas riport

3xta: ffioHxvM Elemé*

Lehet, hogy szerénytelen voltam. 
Önöknek, akik csak olvassák ezt a ri­
portot, nem lesz talán t/ó 1 izgalmas. E» 
azonban nemcsak riporter, de szen­
vedő alanya is voltam ennek a törté­
netnek. Mi az, hogy voltam. Ahogy a 
riport állítmányát ismerem: vagyok, 
sőt leszek.

Bár az is lehet, hogy izgalmamban 
a nyelvtani fogalmakat is összezava­
rom. E riportban inkább én vagyok 
az állítmány. Miután én „állítom“ ren­
dületlenül, hogy a színipálya szép­
reményű kezdői hagyják abba a fel­
tűnési viszketegséget.

Néhány hónapja cikket irtani erről 
az ügyről a Délibáb-ba. E tárgyban 
már nem is tudom hányadikat. Ak­
tualitását e cikknek az a kisasszony 
adta, aki akkortájt jubilált. Gondolom 
huszonötöclször kísérelte meg, hogy 
valamilyen privát botránnyal hívja 
fel magára u figyelmet, A jubileumi 
kísérlet sikerült. írtak róla, névvel, 
lakcímmel, életkorral, hajszínnel, ked­
venc kutyájával és kedvenc passziói­
val. Passziói között szerepelt a vízbe­
ugrás, álomkór, színházi páholyból 
való kiesés. Jó magam nem írtam meg 
a hölgy nevét, nem is róla írtam, csak 
az alkalom aktualitásáról és arról 
hogy — a kiesés a színházi páholyból 
egy kicsit kiesés a normális kerék­
vágásból. Nem bántottam a nyilván 
szimpatikus egyéniségű kisasszonyt 
akit nem ismertem. Sőt a nevét is el 
felejtettem.

Mégis...
... tegnap rámdörren a telefon 

Kétségbeesett hangon kiállt, rám eg) 
női hang.

— Mondja kérem, miért írta magi 
rólam azt a cikket? . .

_ Mikor? Kiről? Hol? Es ki be
szél? kérdeztem ijedten.

— Hat hónappal ezelőtt. Hát szalun 
ezt? Egy szegény leányról, aki ön 
gyilkos akar lenni.

— Ki beszél?
— A magasugró.
Szeretem a sportot. Tudok néhán; 

sportbajnok nevet is. De nem emléke 
zent, hogy valaha is cikket írtan 
volna egy magasugró hölgyről.



— Miféle magasugró? Világbajnok?
— Dehogy. X. Y. Aki kiugrott a pá­

holyból. Kihajolni veszélyes.
Utolsó mondata a hathónapja meg­

jelent. cikkem címére utalt, De olyan 
szomorúan és szenvedélyesen mondta 
ki ezt a vonatablak-feliratot, hogy 
képzeletemben hirtelen egy lakásablak 
jelent meg, amely mellett áll a ket- 
ségbeesett telefonáló, döntő és izgal­
mas elhatározás előtt. Egyszerre el­
kapott az iró nemcsak papíron, de az 
életben is gyakran feltámadó hivatás- 
érzete. Hátha ez a lány most nem 
tréfál. Es ha tréfál is, az emelet ma­
gasabb. mint az erkélypáholy. Az ug­
rás nem mindig sikerül.

Izgatottan vitába szálltam vele. 
Példákat hoztam fel. Exkuzáltam ma­
gam. Exkuzáltam őt magát. Megértet­
tem. hogy ma nehéz egy kezdő szí­
nésznő éiete. Egyáltalán megértettem, 
hogy színésznő. Bár még sohase lát­
tam" játszani. Azt mondtam egész 
biztosan tehetséges. De ki kell várni 
a dolgokat. A pálya rögös. A teleién 
érzékeny mikrofonja elhozta a lány 
megnyugvó lélegzeteit. Boldog voltam, 
x rög használt. A leány válasza is ezt 
bizonyította. Értelmesen, okosan be­
szélt, Szivrehatóan. Bűntudattal és 
bűnbánóan. Magamban is gyónást 
rendeztem és a közvéleményt okoltam, 
hogv ennek a szerencsétlen teremtés­
nek* olyan utakat kell választania az 
érvényesülésre, amely ellentétben áll 
természetével. A lány intelligens
hangja, előadásmodora legyőzött.
Megígértem, hogy feltétlenül segítsé­
gére leszek. Ebben maradtunk.

Megrendültén kezdtem öltözködni.
(Délelőtt volt a diskurzus.) Néhány 
perc múlva újra szól a telefón.

- Halló. Itt. X. Y. édesanyja beszél, 
ön beszélt a lányommal az imént hu­
szonkét percig?

- Kérem, én- nem stoppoltam az 
időt.

Az anya hangja pattogott. Inkább 
gorombán, mint szigorúan leszólt en­
gem. Hogy jövök én ahhoz, hogy a lá­
ncáról cikket akarok írni. Hogy jö- 

ink mi egyáltalán ahhoz, hogy íoly- 
: m bedűlünk neki. Ez a lány egy bab- 
szen íny i csemete, kicsi korába n ő —- 
már mint az anya — idegorvoshoz 
járt vele.

Nem bírtam már tovább hallgatni.
De kérem. Először is az Ön lánya 

!/.' mondta, hogy a szülei vidéken lak­
nak. Jótékony alapon lakik egy barát­

ié

nőjénél. Másodszor... mindent meg­
érlek. De hogy egy anya öt perc alatt 
ennyi szörnyűséget mondjon el a sa­
ját lányáról.

Az anya fölemelte hangját.
— Kénytelen vagyok. Ez a lány azt 

hiszi, hogy ilymódon lesz Elisabeth 
Berg’ner. En most jöttem fel hozzá a 
lakásra. Hallottam mikor önnel be­
szelt, De hallottam, hogy ugyanezt a 
szöveget, amit önnek elmondott, tizen­
kétszer megismételte másoknak. Kör- 
telefónt rendezett a lapokhoz. Ez nem 
akar mást, csak azt, hogy megint ír­
janak róla. Egyébként jó lesz vi­
gyázni. Ez a lány nem beteg, sőt. Most 
öltözködik. Azt hiszem oda akar sietni 
Önhöz. Képes még valami botrányt 
rendezni.

Megnyugtattam az anyát is. Úgy vet­
tem észre, hogy meg is nyugodott, 
Főkép akkor, mikor megígértem, hogy 
egy sort nem írok a leány újabb 
csinvtevéséről.

Aminthogy ez komoly szándékom is 
volt.

Hanem...
Ma újra szól a telefón.
A leány.
Mielőtt valamit is szólt volna, ke­

gyetlenül odamondtám neki vélemé­
nyemet. És utolsó missziós rábeszé­
léssel visszautaltam az édes mama 
parancsa mellé.

A fordulat: az anya nem volt az 
anya. Az anya, aki nekem telefóno- 
zott, egy barátnő volt, aki ép akkor 
fönt járt nála, mikor velem beszélt.

De a leány telefonba adott válaszai­
ból félreértette a helyzetet. Azt hitte 

a barátnőjének megint sikerül va­
lami cikket kihozatni magáról. Mit 
lett tehát a titos vendég? Uyorsan el­
búcsúzott és a legközelebbi telefon­
állomáson fölhívott engem. Az anya 
nevében.

A barátnő (az anya szerepét játszó) 
is színésznő szeretne leírni. A művész­
nők úgylátszik nemcsak a színpadon 
irigylik a szerepeket. Az életben is. 
X barátnő kiintrikálta a Magasugró 
leányt a feltűnési szerepből.

Bár nem egész sikerrel. Én meg­
írtam a Magasugró hölgy újabb sze­
repét. A nevét azonban megint, elhall­
gatom. Miért? Megígértem a leánynak, 
hogy nem írom ki a nevét. Bár az is 
lehet, hogy ezt az ígéretemet meg kel­
lett volna szegnem. Hiszen annyira 
kért, hogy ne írjam meg a nevét, 
hogy ... No igen.
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ODO
Irta: CSURKA PÉTER

Ági az iroda ablakában állt. Az ablak 
térre nézett. A téren tavasztól késő őszig 
virágok illatoztak, a fák lombkoronám meg­
tört a napsugár. A padokon szerelmes párok 
ültek, kéz a kézben, egymáshoz simulva, 
vagy öregek hűsöltek, kézimunkázó nevelő- 
nők kiáltoztak kislánykákra, kisfiúkra. A kép 
mindig ugyanaz volt, valahányszor kitévedt 
Áginak a szeme a térre.

A karórájára nézett. Egy félperc múlva 
éles kattogással motor dübörgőit el az ablak 
alatt, éleset tülkölt. A tülkölés fülbántóan 
repült be a kis irodába, ahol Ági vizsgál- 
gatta egész nap a íuvariéveleket, számlákat, 
ahol korai robotban élte az ö húszéves éle­
tét. Csak ez a perc volt neki a gyönyörű­
ség, melyben a motor minden reggel elzúgott 
az iroda ablaka előtt. Egy pillanat, a nagy 
mindcnségből, amit boldog magáénak -mond­
hatott. Egy íélperc, talán még annyi sem, 
míg a motor elcikázik a hivatal előtt. De 
ebben a félpercben két szempár összevillan 
és ez a villanás elég Áginak, hogy lélekkel 
vesse magát belé a lélektelen számokba, 
számlákba, a sorvasztó irodai csendbe és 
reménykedve várja a holnapokat. Érzi, hogy 
el fog jönni majd az a nap, hogy egyszer 
megáll a motor az iroda előtt és belép sze­

rényen, illedelmesen a fiatalember, megille- 
tődött lesz a hangja, félszeg lesz, pirulni fog 
majd, ha kimondja:

— Bocsánat! Ági kisasszonyt keresem!...
Bizonyos volt benne, hogy ez az idő be­

következik.
Tardos, a cég levelezője, megnézte kar­

óráját és némi gúnnyal megjegyezte:
— Kilenc óra. Pontosan jár az órám. El­

ment a bősz motoros! Az órámat ehhez a 
pasihoz igazítom minden reggel...

— Gazság, amit ez a siheder nap, mint 
nap, véghez visz! — kelt ki magából az öreg 
főkönyvelő. — Ez már útonállási ... Ez 
már...

Szája, kezei idegsokkosan rángatóztak, 
amint ősz tejével ráhajolt a főkönyv állvá­
nyára. Ez a rángatózás mindennap megismét­
lődött, mikor a motorsíp behasított az iro­
dába. Rogyadozó lépésekkel rohant az ablak­
hoz, kihajolt és feldúlt képpel bámult pápa- 
szeme alól a motoros után.

— Ez direkt kihívás, kérem, hogy ez az 
ember mindennap behasít az agy velőnkbe!... 
Ezt én nem tűröm tovább! ... Ez nem 
megy!... Tardos úr!

■— Tessék!
— Holnap reggel jegyezze meg a rend-

Pauline XacIttlyaU eyy fiatal bécsi eukrászlány, akiről úgy beszélnek 
mint egy új tialli Búréiról
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Fehér fog -
mindig egészséges fog?
Vizsgálja csak meg fogainak 
belső oldalát is! Mert rendsze 
rint a fogak mögött húzódik 
meg a veszedelmes fogkő és 
ott végzi romboló munkáját. 
Fogait nemcsak fehérré, hanem 
fogkőmentessé is teszi

kalodont fogkö

számát és irion egy jelentést a kapitányság 
Ságnak, vigye el személyesen... A
őrség tegyen róla!... , ...- Ugyan kérem, Kenéz! úr, hova gondol?
Csak nem nevettetem ki magama . • • • 
kölés dudálás, sípolás megengedett dolog.

Az’ üreg főkönyvelő reszketett a méreg-

t0,L Hát akkor én belélövök! Lelövöm,

mint egy kutyát!... Kinézi
._ Dehogy lövi le, dehogy lov. ,

úr1 Ezután mindennap kilenc óra után eg. 
perccel becsukjuk az ablakot! Ági kisasszony, 
maid lesz szives... És így el van intézve....

Ági hálásan nézett Tardosra. Összemoso- 
lyogtak. Az öregember remegve ment vissza 
a főköny állványhoz, halkan szitkozódott. 
Duruzsotása sokáig zsongott meg az iroda 
ban. Egyszer csak hangosan kifakadt, ossz 
kulcsolt kezeit a plafon felé rázta:

._ö hogy törné ki a nyakát egyszer.
És mintha ezzel az átokkal kitombolta 

volna minden haragját, nyugodtan hajolt 
hatalmas főkönyvre, dolgozott.

Ági eisápadt. A szivébe szaladt minden 
vére. Felállt, aztán erőtlenül ült vissza. Szó­
lam akart, de nem tudott. Ratopadt tekin­
tete az ősz ember hajlott hatara, vékony, 
száraz nyakára, mely úgy nőtt ki a vékony,

régimódi szimpla gallérból, mint kiszáradt 
ía a tőidből, melyet mindennap meglobalnak.
UM> . «**»» A "Í""“"V£S
húzta széjjel füleit, sárgák es kekmse 
voltak. Ági csak most h-rta hogy a tarkoiá.g 
kopasz a feje. és a fejehúbjan egy sokéves
szemölcs éktelenkedik. k

Még sohsem látta ennyire öregnek cny 
1 s i.i iiv'Pii kegyetlenné Kinyíre csúnyának! Es Uv eri Kegy ^ a

XTréíte ’számadásai; a polco­

ld rÄnr nleg ven -z,ndej=

könyvre birkózik a toronymagas szamosz-
Är. tS£ TÄ’amjve,

&ä arrÄ ää

ember feléje. hiszem nekemmégegyszer, kislányom Azt írtál,
lesz igazam!... flat neuen, »y

"iSrtäi-. w«* «,™1' “ *,e"
"“m”' a főkönyvelő « édciaoii »<■« • • ■
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BÓNYI PREMIER BECSBEN
X Magyar Színházban nagy sikerrel 

került színre Bónyi Adorján „Viki“ 
imű színdarabja Rökk Marikával a 

címszerepben. A rendkívül érdekes és 
nem mindennapi témájú darabban 
tudvalevőleg ének- és táncszámok is 
voltak. Kz érthető, hiszen a női fő­
szerepet operettszubrett játszotta. 
Annál nagyobb feltűnést keltett, hogy 
most, amikor a \'iki (Katinka címmel) 
Becsben is színre került s amikor 
Becsben is operettszubrett - Bársony 
Rózsi játszotta a címszerepet, ott 
mégis ének- és táncszámok nélkül ke­
rült a darab színre.

1'okozta az érdeklődést az a körül­
mény is. hogy Bársony Rózsi, aki már 
négy világvárost hódított meg, különö­
sen táncaival és aki tiécsnek is ked­
venc szubrettje, ezúttal életének első 
prózai szerepét játszotta Bónyi szín­
darabjában.

A kiváló szerző jelen volt a 
premieren, most, hogy hazajött meg­
kértük mondja el a Délibábnak ta­
pasztalatait a bécsi előadássál kap­
csolatosan.

Jelen voltam a bécsi főpróbán és 
t premieren mondta Bónyi. — A 
darab Becsben lényeges változtatáso­
kon ment keresztül. A bécsi átdolgozó 
Hans Adler teljesen bécsi keretbe és 
katonamii Bőbe helyezte a darabot, 
■amely terjedelmében is változásokon 
ment keresztül.

Talán rövidebb lett?!
Ellenkezőleg, több képpel bővült. 

Sőt egy egészen új figura került a 
darabba.

— Es pedig...
- A leánynak van egy fivére. Ez a 

bécsi átdolgozásban nagyon fontos 
személy. Mert ő menti meg azt a ké­
nyes helyzetet, amikor kiderül, hogy 
a fiatalember tulajdonképpen nővel 
párbajozott.

Benyomásai a bécsi előadásról?!
- Végignéztem a főpróbát és a pre­

miert is. A bécsi főpróbát nem kell 
pesti értelemben venni. Nálunk ugye­
bár zsúfolt főpróbák vannak s mint 
mondani szokás, mindenki ott van. 
Bécsben kizárólag a kritikusok és a 
színház egynéhány barátja megy el 
a főpróbára, úgyhogy szinte különö-

llónyi
Adorján
(Welles:

je.lv.)

sen festett a theater an der Wien 
ahol tudvalevőleg a darab színre ke­
rült, nagy nézőterén a „főpróba“
20—25 nézője. Viszont a premier zsú­
folt volt rendkívül elegáns közön­
séggel. Az előadás kitűnő volt.

Bársony Rózsit hogy fogadták 
prózai szerepben?!

A kitűnő magyar szubrettpri- 
madonna rendkívül népszerű Bécs-
ben, nagy várakozás előzte meg mos­
tani fellépését. Bársony teljes mérték­
ben meghódította a publikumot. Ki­
derült. hogy pompás prózai színésznő 
is.

- És egyáltalán nem énekelt és fő­
leg nem táncolt?!

— Nem. És a publikumnak any­
ucira tetszett a játéka, hogy a tánc 
és ének nem is hiányzott.

— Sajtó?!
- Nagyon

pok. úgy a
adásról.

Valami kis történet?!
- Ha szükséges!! A Theater an der 

W iennek olyan óriási színpada van, 
hogy aki egyszer ott eltéved, alig tud 
kijönni. Valami hihetetlen labirintus, 
keresztül-kasul valósággal útvesztő 
folyosók serege. Nekem, úgylátszik, 
jó helyrajzi ismereteim vannak, 
mert amikor másodszor voltam a 
színpadon, már kalauzoltam Hans Ad- 
lert, a bécsi átdolgozok mert ő sehogy 
sem tudott kijutni a színpadról.

— No még valamit!
— Premier után nagy bankett volt 

egy ottani hires magyar vendéglőben.

Szóval újabb magyar siker volt 
Bécsben. A kitűnő szerzőnek mi ez­
úton gratulálunk.

Bérezi Barna Jenő

szépen írtak a bécsi la- 
darabról, mint az elő-
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a ház amelyben stúdiója van, London 
e 'vív legkisebb, legcsendesebb részen fe«mk, 
.<$C. Paul's School mögött s a gyons oru,
"ősi angol iskola óriási zöld pázsttja vüagiUs 

r Hp 1 hatalmas táncterem ablakait, ragyog be Jt "alatt kát névtáblát látni:

„ek tábláját ^e« jdők legnagyobb
ésVbíegtVöké!etesebb ^^ézntényén<k .«v-

2
SfSQydeerekesanörSnmerioSozik ' tar.lt-
vínvaival És „tanítványai ma ts- -1/ \an> atval. . . „ adt élő nagy müve-
ÄTÄ ÄmM»k legismertebb

neAnmtkÖPavloevVaeKneve ma: iogalom! Több:
O 'volt a megtestesítője annak, amit modern 
balett alatt értünk. Ö volt az egyetlen az 
unikum az utolérhetetlen. Nos. c gyémánt,
6° drágakő, legtöbb őrzője, csiszolója u ktala-
akiÓNiiinskCy°tlais okK' éísö lépésekre ....

bi» i* <jg"‘íe'.« . í»“
13 “.vöiwmS •>« on «»■

Kérdeztem és Legat beszélt. Csupa .gazt, 
mélyenható emberi történet, amit elmondott, 
csupa olyan emlék, ami ma mar a művészet
tÖrtéAze orosz balett. Oroszország - kezdte 
Legat mester a beszélgetést — minden, ami 
igazán orosz szivem mélyén az enyém, pedut 
valtoban nem is vagyok teljesen oms^ ere­
detű. Nagyapám svéd es. nagyanyám ,ra^
származású volt. bdesapam maga isa Jeg_ 
naevobb tánctanárok egyike Oroszország 
bam orosz nőt, vet, ie'eségül és természe­
tesen én már orosznak születtem. . 
családomba örökletes, nagyapám -s táncos 
volt. Maga 1. Miklós car volt az aknagy
apámat annak idején. Oroszországba hív a
édesapámat, akit Gustav Legatnak .
• cmprték egész Oroszországban, a maga ut 
j^ alig volt nála csodálatosabb muvelo>e 
Tprnszihore művészetének. .

Persze balettkarrieremnek vannak más 
indítékai is nemcsak családiak. Én a magam 
tudását tulajdonképpen az egész modern balét

u-v-'tfil „ svéd származású Christian Jo- 
hansentöl származtatom, aki először ismerte 
ti kánességeimet, először vett partjogasba.

cári balettiskola legfőbb

ÄfÄ, ÄÄ
engem bízott meg ennek az intézetnek, a tánc

sÄLTÄä Ä
ÄÄ Pavlovival Kár­

sa villával, Nijinsky vei. .„rívzása ide-Az orosz balett legnagyobb virágzásé ae 
lén né'dául a szentpétervári can társulat 
prímaballerinája - olasz nő Bnanza kisasz- 
szonv volt A „Sleeping Beautv -t. -sai
kovszkii csodálatos balettkölteményét o k e- 
álta és 111. Sándor car tökéletes tetszését

isi S” Mök S- 
”"bb b,i,ri.iiS *«gr&
nyévé vált és műsorába vette mindenki, aki

Meolas Legat

**#CinAB



nekirugaszkodik hatalmas

A balettkkoj

Csak számított a balett művészetében: Niki­
tina Karsavina. Anna Pavlova sth. Különös 
azonban, hogy Pavlova, ez a sugárzóan in­
telligens, csodálatos lélek, nem szerette ezt 
a balettkölteményt... Talán mert ebben a 
balettköltemény ben volt alkalma legkevésbé 
csillogtatni egyik legnagyobb kvalitását: bá­
mulatos mimikrizáló tehetségét.

A „Class ot Perfection", a „Tökéletesítés 
osztálya“ volt a szentély. Rengeteget dolgoz­
tak itt a legkitűnőbb táncosok, a legnagyobb 
nevek is. Mégis... még ez sem volt elég! 
Az igaziak még ezen kívül is vettek privát­
órákat tőlem! tízek közé tartozott többek 
között Anna Pavlova is. Az ő esetében ennek 
más oka is volt. Pavlova szerette a csendet, 
szerette a teljes elmélyedést és ezt jobban 
megtalálta a privátórán ... Ezeket többnyire 
a Maritisky színház kitűnő színpadán vette. 
Ezek a magánleckék felejthetetlenek voltak! 
A szeretet, elmélyedés, szinte táncimádat 
jött ki teljesen belőle ... Sokszor előfordult, 
hogy amikor elragadtatásomban másképpen 
nem tudtam kifejezést adni örömömnek, az 
egész osztályt odahívtam az óra végén, hogy 
gyönyörködjenek és tanuljanak Pavlova cso­
dálatos mozdulataiból...

Pavlovinak nemcsak mestere voltam, de —- 
partnere is! Mi igen sokat táncoltunk együtt; 
ennek egyik oka volt, hogy mind a kettőnk­
nek a „Giselle" című balett volt a kedvence.

Az egész világ. Oroszországon kívül, meg­
tanulta ezt a két nevet Pavlova és Nijinsky... 
Pedig hány nagy orosz táncos volt még, akik­
ről Európa sohasem hallott. Ezek között is 
egyike volt a legkülönösebb jelenségeknek, 
egy orosz táncos, akit Damashoffnak hívtak.

Akkoriban már a „Class of Periection'-t 
vezettem és hírek jöttek hozzám, hogy 
Moszkvában olyan táncosok vannak, amilye­
neket még sohasem láttam! Annyira csodá­
latosak, annyira egyedülállók! Eleinte csak 
mosolyogtam ezeken a híreken, azután egy 
szép napon felcsigázott érdeklődéssel átutaz­
tam Moszkvába. Amit ott tapasztaltam, való­
ban életem végéig sem fogom elfelejteni

Bemutattak Damashoffnak és az első pilla­
natban meglepődtem, mert nein hatalmas 
magas embert találtam, hanem középtermetű, 
bár igen jó megjelenésű, jól proporcionált és 
igen erős lábú férfiút. Főképpen az ugrásai 
voltak híresek. Elmentünk a színházba, én a 
színpadon helyezkedtem el és fent a szín­
padon nekiszaladt és fclszökellt a levegőbe! 
Ez nem is emberi ugrás volt, de egyenesen 
repülés a levegőbe! Ám ez még semmi. Való­
sággal fennmaradt a levegőben a legmaga­
sabb ponton és azután lassan, egész lassan 
szállott lefelé.

Rendkívül meglepett a dolog, én ilyen töké­
letes szökellést, ugrást sohasem láttam! Ar­
comra kiült a csodálkozás és amikor Da- 
mashoff észrevette és érezte, hogy sikert 
aratott nálam, kijelentette, hogy tud ö még 
mást is. Üljek csak pontosan a színpad leg­
szélére, majd megmutatja. . . Tudni keil, 
hogy a moszkvai Művész Színház színpada 
egyike a világ legnagyobb színpadainak.

Nos. én ott ültem a legszélén a színpad­
nak és Damashoff messze tőlem, a színpad 
másik sarkában . . . Köztünk a hatalmas, üres 
színpadi térség... Alakja valósággal kicsiny - 
nek látszott a távolból, amikor egyszerre 
csak láttam, hogy felvesz egy különleges

VÉ£in4n
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Anna Vnviova

X

Meolas Le»at 
karikatúrája 

Mjinsky Kyníról

erőfeszítéssel és a legnagyobb mcgdöbbéné- 
semre egy pillanat múlva mar ott állott
elMos?!m'á'r ezt a pillanatot szeretném le­
írni Mi történt itt! Damashoff egész
rövid távolságon nekirohant e^s felvágta ma­
gát a levegőbe, aztán elkezdett repülni.... 
Repült mert mozdulatának minden karakté­
it sztikuma, minden jellegzetessége az volt, 
ami a madáré. Amikor eloszor leert a oldre 
éphogy érintette azt, mar megint fent volt 
és repült tovább, fis három ilyen légies, de 
valami egészen emberfeletti erem szőke léssel 
ott volt előttem egy másodperc alatt .. 
Ott volt előttem és én szivem egész mélyé 
bői gratuláltam neki.

-Aki nem követ el hibát, nem csinált
semmit életében - ezt tartja az „MJwé- 
mondás. fis ez a tetei megáll a balettmuvé

v„,ütt táncolta a „Virágok CDrtu“c ,,
?ÄvTZOeÄ TtÄ HavU 

Ätrrwtf a1Sorgas 

ÄÄÄÄ
syá/adrészéig elmélázott és mar meg 
ént a baj A következő másodperc tortré-S«: S;«. k,™«közepén és az ijedt Uerdt - /^“"^jsúlvú
SSÄST' produkciónak, a |W

srrtíüLs. "ár
Mindketten felálltak mosolyogtak és
coliak tovább, mintha mi sem történ: >«»« 
\ legnagyobb táncosokkal . , .ptt_

be lehet vallani kivételt tettek a can balett­

elwExmAn



Anna Pavlova és Nicolas Lcfjat
(Michael Lóránt!, London)

iskolában. Így például, annak ellenére, hogy 
a legnagyobb drill uralkodott ott, én és a 
iivérem Serge, ha nem halt volna meg olyan 
fiatalon, ma kétségtelenül a világ egyik leg­
nagyobb táncművésze volna, csak abban 
produkcióban táncoltunk, amelyben akartunk 
és intencióinkat, a balettkar legfőbb inten­
dánsa teljes mértékben hhonorálta. A nők kö­
zül ilyen helyzetben csupán ketten voltak: 
a nagy Khsesinskaya és később Anna Pav­
lova. Kívülünk azonban mindenkinek annyira 
pontosan be kellett tartania minden utasí­
tást. hogy egy szó, egy félreérthető mozdu­
lat már meghozta a szigorú döntést: az 
illetőnek távoznia kellett a cári balettből.

Ebben az időben én voltam az instruktora 
a császári balettiskolában a felnőtt fiúk osz­
tályának. Ugyanebben az iskolában a leány­
osztályt Paul Qerdt, kollégám és barátom 
vezette. Mint általában, Oroszországban is, 
nagyobb súlyt helyeztek a női kiképzésre. 
Ez az oka annak, hogy a „Class of Perfec­
tion“-! is eredetileg a táncosnők és nem a 
táncosok számára alapították. Csak később 
került férfi ebbe a szentélybe. Ma is szere­
tettel tudok gondolni arra, hogy Johannsen 
engemet és Serget, a fivéremet választotta 
ki a férfiak közül arra, hogy tanulmányain­
kat most már az exkluzív „Class of Perfec- 
tion“-ban folytathassuk. Hosszú ideig mi 
voltunk egyedüli férfilagjai ennek az intézet­
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itek. Ebben az időben itt voltak a nők közül 
mindazok, akik ma már a tánc történelmé­
nek legnagyobb nevei. Itt tanultak és töké­
letesítettek magukat például Nikitina, Khe- 
sinskaya és köztük a legfiatalabb, Anna Pav­
lova is.

Vannak személyes emlékeim nagy tánco­
sokkal. táncosnőkkel. Van emlékem például 
a világ legismertebb férfitáncosáról, Vaclav 
Nijinskyről. Az egyik annyira emberi, hogy 
elmondom:

Egy téli reggel megjelent a császári ba­
lettiskolában egy egyszerűen öltözött orosz 
asszony a kisfiával. Akkor én még a „Boys 
Class“-t, a fiúk osztályát vezettem. A fiú 
lehetett mintegy 11—12 éves. Az iskolában 
akkoriban egy vizsgálóbizottság működött, 
amely minden jelöltet a legtüzetesebben meg­
vizsgált. mielőtt felvette. E bizottság elé vitte 
a remegő anya gyermekét, aki maga is erősen 
izgult. A fiúcska, kinek a modora nem valami 
kitűnő volt és nem is látszott a legegészsé­
gesebbnek, egyáltalán nem nyerte meg a 
bizottság tetszését.

Meghatott ennek az ügyetlen kis fiúnak a 
viselkedése és végignéztem az orvosi vizs­
gálatot is. itt, az orvosi vizsgálat alkalmával 
tapasztaltam azután, hogy bár a fiúcska 
felsőteste nem valami erős, lábai egészen 
különös erőt, csodálatosan jól kiképzett izom- 
zatot mutatnak.

A kis Vaclav Nijinsky, mert ő volt a kisfiú, 
nem nyerte meg a tetszését sem a bizott­
ságnak, sem az orvosnak, de még mindig 
íenmaradt az én döntésem, amely azután 
megmásíthatatlan volt. Sokáig nézegettem a 
fiúcskát, azt mondtam neki, tegyen néhány 
lépést, utána próbáljon ugrani, felszökellni 
a levegőbe. Lépései egyáltalán nem voltak 
kecsesek, ám, ahogy f piszokéit a levegőbe, 
mintha gumilabda lett volna. Egészen más 
színben tűnt fel akkor előttem ez a gyerek.

— Nem engedem visszautasítani ezt a fiúcs­
kát. Az az érzésem, hogy kitűnő táncost 
tudok belőle nevelni — mondottam a bizott­
ságnak és ezzel el is dőlt a fiúcska sorsa.

— Azután elérkezett 1914 és az én jubi­
leumi előadásom, amelyre, szerénytelenség 
nélkül szólva, az egész orosz főváros leg­
jobb társasága készült. A pétervári Marinsky 
színház zsúfolásig megtelt, maga II. Miklós 
cár és egész családja ott volt a színházban. 
Ez volt a búcsúzásom a Marinsky színháztól, 
amelyhez úgy hozzánőttem. Akkor még nem 
tudtuk, de bizony ez volt a tragikus életű 
cár utolsó látogatása is a színházban. Akkor 
látta utoljára szeretett balettjét.

A cár magához hivatott és ajándékképpen 
gyönyörű arany cigarettatárcát nyújtott át, 
belevésve a császári kettős sas képe és rá­
írva, mintegy megpecsételve legnagyobb ki­
tüntetésemet „A cár őfelsége szólótáncosa". 
Sem előtte, sem utánam nem kapta meg senki 
ezt a címet és ma, amikor elgondolkozom 
hirtelen mindenen, ami az életemben történt, 
ma is azt hiszem, hogy ez volt a leggyönyö­
rűbb perce életemnek.

'DÉ.ctnÁn



Akkor már láttam, hogy magamtól nőm 
megyek semmire. Napok óta élt bennem az 
elhatározás, hogy megölöm magamat, ez az 
elhatározás szilárd volt és megingathatatlan, 
de nem volt erőm hozzá, hogy végrehajt­
sam. Negyedórákon át álltam a tükör előtt, 
a revolver csövét mereven szorítottam oda 
a halántékomhoz — piros karikát vájt a cső 
húsomban, — uiiaim görcsösen öleltek a 
revolver agyát, a mutatóujj ott feküdt a fel­
húzott ravaszon és én összeszorított fogak­
kal erőlködtem, hogy cl tudja húzni ujjam a 
ravaszt. De hiábavaló volt minden: merevek 
és erőtlenek maradtak ujjaim, mintha meg­
bénította volna őket valami idegen hatalom, 
amely erősebb volt az én akaratomnak az 
életösztön — a gyávaság. A revolver után 
más kevesebb lelkierőt követelő öngyilkos- 
sági’ móddal is próbálkoztam. De az utolso 
pillanatban mindig visszariadtam.

Pedig akartam meghalni. Napközben, ha 
az ucca egyik oldaláról a másikra átmen­
tem, titkon reméltem, hogy egy autó elüt es 
halálra gázol. Éjszaka, ha elhagyott mellek- 
uccákon kószáltam, sovaran lestem, hogy 
az egyik sötét sarokból egyszer csak elő­
ugrik egy útonálló és szívembe szúrja a 
tőrét. Hajnalonként, ha ittas fővel hazatán­
torogtam és ruhástól, cipóstul agyba dőltem, 
arcomon részeg mosollyal szőttem a torz 
ábrándot: „most pedig elalszom es többe lel

Mert akkor már éjszakarol-éjszakara ittam, 
erőszakosan és elkeseredetten, hajszoltam a 
mámort, a buta részegséget. Egyszer fényes 
mulatóban, előkelő bárban ért a hajnal, 
máskor röhögő kocsisok ráncig» tak elő a 
kocsmaasztal alól. Egy este aztan betéved­
tem a Piros hattyúba.

Hírhedt külvárosi lebuj volt a rhros 
hattyú, apacsok és betörők tanyaja. Korhadt 
garádicsok vezettek le a füstös, piszkos he­
lyiségbe. Mikor a málladozó vakolatu falak 
közé beléptem, mniden szem telém fordult, 
a vendégek — tíz-tizenkét gyanús külsejű 
alak _ menekülésre (vagy támadásra) ké­
szen állottak fel az asztalok mellől. Mikor 
látták, hogy egyedül vagyok, nem jón utá­
nam senki, tehát nem vagyok detektív, kis­

írta : ÉRI-HALÁSZ IMRE

san újra elfoglalták a helyüket, csak a sze­
mük szögletéből vetettek felém egy-egy bi­
zalmatlan pillantást. Körülnéztem. Az egyik 
asztalnál sötét tekintetű magános alak ült, 
előtte üres borosüveg, kopott bársonyzeke- 
ben, nekikeseredett arccal könyökölt az asz­
talra. Valamennyi között ennek volt a leg­
rosszabb képe, a legbizalmatlanabb nézésé; 
ennek az asztalához telepedtem. Bort ren­
deltem. A bársonyzekés sóváran nezte a 
bort, amit a kocsmáros elém állított. Reked- 
tes hangon, bátortalanul szólt oda a kocs- 
márosna-k:

— Nekem is még egy fél litert.
— Nincs hitel — vágott vissza nyersen a 

kocsmáros. — Eredj pénz után. Majd éppen 
teneked fogok hitelezni, aki hónapszám nem 
csinálsz egy rendes fogást, csak lopod a 
napot, meg az éjszakát. ...

Sanda, megvető tekintettel nézte végig es 
cammogott vissza a pult mögé. Utána szól­
tam:

— Még egy poharat ide!
Teletöltöttem a poharat és odatoltam a 

szomszédom elé:
_Igyál!
Bizalmatlanul, fürkészve nézett reám és 

nem nyúlt a poharához.
_ Szervusz — mondtam most bátorítólag

és odakoccintottam poharamat az övéhez. 
Mormogott valamit, a pohár után nyúlt es 
egy hajtásra kiitta. Megint töltöttem és 
megint ittunk. A bor lassanként megoldotta 
a nyelvét. A negyedik pohár után már öm­
lött belőle a szó:

— Nem ad hitelbe a gazember — mondta 
és megvetően a kocsmáros felé bökött ^ «1 
fejével. — Félti azt a rongyos pár krajcar-

1 Megint ivott. Aztán lecsüggedt fejjel, hal­
kabban folytatta:

— Különben neki van igaza. Itt csak an­
nak jár hitel, akiről tudják, hogy elobb- 
utóbb csinál valami „jó fogást." En meg 
már nem csinálok soha többet. Lopni men­
jek. rabolni? Vagy gyilkoljak megint. Elég 
volt nekem az a tíz év . .. Soha többet nem 
akarok én oda visszakerülni. . .

Adler Tibor « Fejér György
a montecarlói Sporting Club után a, ^

NEW-YOBK KÁVÉ UAZ
Kávéházi árak! márványtermében^

v£cib4b

Kávéházi árak !
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— Tíz év? — vetettem közbe érdeklődve.
— Igen. Tíz év. Tíz évet ültem a börtön­

ben... Hogy miért? Megöltem egy em­
bert . ..

Izgatottan hajoltam közelebb dűlted! 
szemű, vörös arcához és mohón figyeltem. 
Elmondta az egész történetet. Egy gazdag 
bankár palotájába tört be akkor éjszaka. A 
pénzes szekrényt feszegette, mikor a ban­
kár felébredt. És a következő pillanatban ott 
állott előtte a bankár és revolvert szegezett 
a mellének. Ö ráugrott, torkonragadta és 
megfojtotta. Ennyi volt az egész. Másnap 
elfogták. Tíz évet kapott.

Még beszélt sok mindent, a f egy házban 
eltöltött évek szenvedéseiről, a szabadság­
ról . .. De én már nem tudtam figyelni reá... 
Csak a kezeit néztem... A kezeit, amelyek 
egy élő, lélegző, meleg emberi testet holtra 
szorítottak. Az izmos, vastag kezeit, ame­
lyek — most csak ezt az oldalát láttam a 
dolognak - elég bátrak és erősek voltak 
arra, hogy embert öljenek. Aztán a magam 
vértelen, erőtlen kezeimre tekintettem, ame­
lyek gyávák és gyengék arra is, hogy a 
magam éltének véget vessek velők.

És ekkor jött az a gondolat, amely egyet­
len pillanat alatt kelt életre agyamban és e 
pillanattól kezdve minden mozdulatomat, 
minden szavamat irányította. Pontosan és 
szabatosan így lehetne szavakba foglalni ezt 
a gondolatot:

- Én meg akarok halni, de nincs erőm 
hozzá, hogy megöljem magamat. Ez az alak 
pedig, aki itt ül mellettem, ez már egyszer 
embert ölt. Miért ne ölne most meg engem 
is? Én halálraítéltem magamat és ő lesz a 
hóhér, akivel az ítéletei végrehajtatom.

Pillanatok alatt kiszíneztem magamban a 
részleteket is: elviszem magammal sötét 
mellékuccákra. vagy —- ez, még jobb lesz — 
ki az országúira. És ott. . .

Gondoltam: jó volna még bort hozatni, 
egészen részegre itatni, hogy teljesen a ha­
talmamban legyen. De nem volt már türel­
mem. Sietve fizettem és miközben a pénzt 
a tárcámból előhúztam, elégedetten láttam, 
hogy ugyanaz a sóvár láng gyűl a szemé­
ben, mint az előbb, mikor a boromat a kocs­
in áros az asztalra tette. Akkor a bort kí­
vánta meg, most a bankjegyeket, amelyek
— mert én így akartam — kikandikáltak a 
tárcámból.

Intettem neki. hogy kövessen és elhagy­
tuk a Piros hattyút. Az előre elgondolt terv 
szerint homályos zugucákon át vezettem, ki 
az országút felé. Nem kérdezte, hová me­
gyünk: lehajtott fővel, elgondolkodva jött 
mellettem és én hagytam gondolkozni, mert 
tudtam, mire gondol: arra, hogyan lehetne 
megszerezni a bankjegyeket, amiket a tár­
cámban látott? Hűvös őszi szél fújt, ő fel­
hajtotta a kurta bársonykabát gallérját és 
zsebredugta a kezeit. Egyszerre aztán felém 
fordult, merőn a szemembe nézett és ennyit 
kérdezett:

tb

—- Ki maga?
_ Mindegy — feleltem. — Gazdag ember 

vagyok. Vari sok pénzem, láthatod. Órám o, 
van. arany. Meg brilliánsgyürüm is. Mind 
a tied lehet.

Már kinn jártunk az országúton. A közel­
ben sehol egy lélek. Sűrű homály mindenütt. 
Csak baloldalt, nem messze az országúitól, 
egy kis kéklő folt: tavacska, nyáron csóna­
kázóhely, télen korcsolyapálya, most késő 
ősszel, semmi és senkié. Ide mutattam ki­
nyújtott karommal és folytattam:

— A tó vize mély és hallgatag. Engem 
pedig nem fog keresni senki. Soha nem fog­
ják megtudni. . .

Lehunytam a szemeimet és vártam, hogy 
most... most reátn ugrik és halálos szorí­
tással gyűrűzi torkomra ujjait.

De nem mozdult. Csak a hangja siköltött 
fel újra irtózattal:

— Nem . . . nem akarom! Soha többé! 
Ezerszer is megfogadtam tíz év alatt: soha 
többé. Én nem akarok visszamenni, elég volt 
a börtönből!

Visszanézett az útra, amerre jöttünk és 
olyan mozdulatot tett, mint aki menekülni 
akar. Megragadtam a karját, keményen, 
hogy felszisszent fájdalmában.

— Örült vagy 1 — sziszegtem a fülébe. 
Soha nem lesz ilyen alkalmad. Gazdag le­
hetsz! Ür lehetsz!

— Nem kell! — üvöltött torkaszakadtából. 
— Elég volt a tíz év! Most élni akarok, 
becsületesen, a két kezem munkájából. Asz­
talos vagyok, kitanultam jól a mesterséget 
odabenn. Dolgozni fogok.

Hangosan, önérzetesen beszélt eddig. De 
most összecsukiott és tétován folytatta:

— Csak egy kis pénz kell. De nekem 
nincs.

És hirtelen felélénkülve, esedező hangon 
folytatta:

— Uram, könyörüljön rajtam 1 Csak a ti- 
zedrész.éí adja nekem annak, ami a tárcá­
jában van és örökre boldoggá tett, meg­
mentett egy emberéletet.

— Nem adok! — ordítottam rá ingerülten. 
— Nem akarom megmenteni az életedet. 
Élhetetlen, gyáva fickó vagy, dögöli meg!

Ott állt előttem csüggedten és szánalma­
san. Ahogy alamizsnát kérő koldus-arcára 
néztem, kettőzött erővel öntött el a csaló­
dottság és düh. Nekiugrottam és jobbról- 
balról arculütöttern, teljes erővel.

Megtántorodott és vad indulat lobbant - 
szemében, egy lépést tett felém és én egy 
pillanatig azt reméltem, hogy most .. • 
most ! . . .

De aztán megtorpant, az út szélén egy 
kilométerkő fehérlett, odatámolygott, leült, 
tenyerébe hajtott tejjel. Ott maradt aztán 
sokáig mozdulatlanul. Komikus volt, ahogy 
a feje búbján egy hajcsomót ide-oda fújt a 
hideg szél. Az arcán pedig sűrű könnycsep­
pek gördültek végig.

Én dühösen és szitkozódva indultam vissza 
a városba ...

n££»i>
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Kék szfivetkabót, 
vörös fehér csí­
kos szoknyával
(Doruyne felo.) i

-

NAGYVILÁG I!
~ DIVAT — TÁRSASÁG — SZÉPSÉG

Egy előkelő menyasszony 
garderobeja
Irta : SASS IRÉN

Anglia egyik legelőkelőbb lordjának leánya 
menyasszony lett. A hétországra szóló la­
kodalom májusban lesz. A szép és előkelő J 
menyasszony már megrendelte garderobeját.

Angol napilapok szűkszavú jelentései csak 
magáról az egyszerű tényről számolnak be,
,-n g a ié..yesen illusztrált és jól informált 
párizsi pletykaujságok, a mondén lapok már i 
sokkal kíváncsibbak. És jóval többet is 
tudnak.

Ha igaz, akkor a párizsi lapok híradása 
szerint a Miss huszonnégy toalettet rendelt 
kedvenc párizsi szalonjában. Huszonnégy 
darab vadonatúj és hamisítatlan párizsi mo- | 
delit. Egyelőre még kopírozatlan modellt, 
mert a Miss ruhái csak egy példányban 
voltak meg a szalonnak. Ha azonban a Miss 
ezeknek a ruhacsodáknak valamelyikében 
valahol, valamikor csak egyetlen egyszer is 
megjelenik majd a nyilvánosság előtt, bizo­
nyos, hogy gombamódra fognak elszaporodni 
a ruháinak másolatai. Hivatásos és amatőr 
modelltolva jók valósággal lesik már ezt a 
pillanatot.

A párizsi lapok csak körvonalazva és ál­
talánosságban beszélnek a megrendelt mo­
dellekről. Úgy, hogy a garderobeból inkább 
csak anyag- és színösszeállítás szempontjá­
ból lehet tudomást szerezni a tavaszi és 
koranyári divatról. A rendelt 24 toalett kö­
zül négy kosztüm és négy köpeny. Angolos 
szabásban, de a legkülönbözőbb anyagból 
és összeállításban.

Egy beige színű, barna szattyánbőrre! dí­
szített angol utazókosztűmöt és egy hozzá-

ABBAZIA
Dr Horváth szanatórium és pensio
Rendkívül mérsékelt pensio- 
árak. Kitűnő konyha. Diéták. 
Gyönyörű terrasz a tenger­
partra. Felvilágosítás:
Budapest, Britannia szálló d. e. 
11—3-ig. — Telefón : 1—206—46

(Folytatás a 30-ik oldaton)
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Itt a tavaszi szezon kezdete. A nagy 

párizsi divat- és kalapszalónok után meg­
szólaltak végre a nagy párizsi fodrászok 
is és elmondták, hogy milyen lesz a ta­
vaszi és nyári női frizuradivat.

A kérdés nálunk is aktuális, de ha a 
tavaszi és nyári frizuradivatról akarunk 
hallani, nekünk nem kell Párizsba menni. 
Elég ha ellátogatunk a legpárizsibb pesti 
fodrász: Wéber József Dorottya uccai sza­
lonjába. , ,

A szalonban a megszokott kép fogad 
bennünket. A -rózsaszín tónusú helyiség­
ben minden szék, minden tülke, süt min­
den segéd foglalt. Nemcsak magunk, de 
még bundánk számára is alig találunk 
helvet. Wéber urat előkeríteni pedig di­
rekt művészet. Ide-odacikázik a fülkék 
között s alig ül le egy pillanatra ..Nyilat­
kozni". máris felharsan valamelyik fül­
kéből a kiáltás és máris ott kell hagyma 
minket, , .

Node azért közvetlen zárás után mégis 
csak tud néhány percet szakítani nekünk 
és az új tavaszi és nyárt írizuradivatroi 
a következőket mondja:

.... Az a tendencia, mely mar egy ev 
óta megfigyelhető a női frizuradiyatban, 
hogy tudniillik az aprólékos gyűrűz* és 
loknizás helyett nagyvonalúsagra torek 
szik idén is tovább tart a divatban. A 
nyári divatról még korai beszelni mer 
ha most el is határozunk valamit, nem
tudjuk, hogy a nyáron milyen új divat- 
áramlatok jönnek, melyek ezt az elhata 
,ozást megváltoztatják. Így. a nyárt di­
vatra inkább csak következtetni lehet 
most, mégpedig a tavaszi divatról, mely 
már teljesen kialakult.

A tavaszi frizuradivat megint festőt és 
történelmi hatásokat vesz kölcsön, ta­
valy kezdődött a történelmi frizurák di­
vattá. de részben nem volt nagy sikere. 
A hölgyek csak a görögös vonalú frizu­
rákat fogadták el, melyek tagadhatatla­
nul nagyon szépek is voltak, de a máso­
dik francia császárság korabol koicson- 
zött motívumokat már visszautasítottak. 
Ezzel a visszautasítással az tan végérvé­
nyesen be is fellegzeti a fejet beborító, 
vagy nyak és arc körül hullámzó gyűrűk 
és loknik divatjának. .

Idén tavasszal a írizuradivat részint a 
tizennegyedik század, részint a tizenkilen­
cedik század második felének női hajvi­
seleteit hozza vissza egyes motívumok­
ban.

Fő jellemvonása a frizurának, hogy a 
hajat teljesen kivezeti az arcból. De nem­
csak kivezeti, hanem a divatos frizura cl

is áll az arctól és a hullámvonal kifelé 
hajlik. Ez a motívum a tizennegyedik 
századból való és különösen korabeli 
olasz festők képein láthatók olyan án­
gy alfelek, akiknek hajviselete az arcból 
kivezet, az arctól elálló, kifelé hajló hul­
lámokat mutatja.

Ami a frizurákon a tizenkilencedik 
század második felének halasat mutatja, 
az a középre tett választék es a k,ss 
vastag lazaságé hullám a két halantek ol­
dalán, ami veszedelmesen hasonlít a haj­
dani „sopf" egyik fajtájához. Ugyancsak 
a hajdani, tizenkilencedik szazad máso­
dik feléből való frizurákról vannak köl­
csönözve azok az apró homlokfurtok is, 
melyek a középen választott frizurákat 
kiegészítik. ,

Ezekhez a frizurákhoz '^nnészetesen 
közepes hosszúságú hajak hellének, 
hajnak azonban hátul nem szabad hosz- 
szúnak lennie, mert az m «nzurak csak a 
fej elülső részén alkalmazzak a hullám 
kát a fej liátulsó része sima, a ha a 
nyakban szívalakúra van nyírva és leg­
feljebb egy-egy nagyon lapos, lágy 
Iámmal van díszítve. ... hai.

Ami a baj színét illeti, a világos^ ^
acajoúmak11 és“'a'’ bronzosbarna vagy

Ä45» megint mégpedig
^gÖra6$vÄ U sokkal 'kényesebb. És
ha azt tapasztalhattuk, hogy a szakérte­
lemnélküli, olcsó „tilleres estiek menj 
nyi komikus hajszínt produka tak a 
rösbeu is elképzelhetjük, bogi a nags on 
toom árnyalatokkal ható hi vöröseseké 
hajszín mennyi gondosságot, menny
ffSTÄ'Sr“«*4 5SU
TurSkla lobb eShaanyinkábbal lemondanak

Sirs,«

mondani, mert közben elmúlt bét óra s 
mint ü mondotta, legfeljebb csalt net 
óráig hajlandó frizurát kreálni^ és fr^ 
ráról beszélni. Hét óra után „pnvat em 

qvítr lenni. S tekintve azt a Ior\dl 
mat me y délelőtt küenc órától este hét
iá ää"
hogy Wéber mesternek este bét után m 
semmi kedve sincs többé mzurakkal tö­
rődni.

béaíbAb
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naltatu;:
- Ruhái 
vaszi kél 
díszítéssé 
barna .íui 
kás-^Szok

mm

6ÉVA kozmetikai intézet
IV, Irányl-u. 21-23,5/4 em, 2.vercs Pátné u. sarok. Telelőn; 18-98-02
Díjtalanul ad tanácsot, akár személyesen, akár válnszbélyeges levélben.

Végleges liajsziíleltiívolíiús villannyal. Vrevlb- 
ráelók. Száraz, zsíros, ráncos bőr megszépítése.

\ re pakkolások.
Különlegessége a: Géva Pigment szeplökrém I (ára 4 pengő)
Olcsó árak, bérletrendszer I — Tanítványok kiképzése I

Djtanán

V .ló beige-sárga-barnakockas, bőrrel díszl­
ett utazóraglánt leszámítva, a Miss két 
angolos szövetkosztümöt kapott. egyet 
zakószabásban, egyet elől nyitott, comb- 
középig érő kabáttal. Az első kosztümhoz 
kockás tahi és fehér-fekete mintás laméblúz 
készült. A kosztüm anyaga vékony sávos, 
fekete gyapjúszövet. A második kosztümhöz 
perzsamintás szatén kazak és kézzel horgolt 
mályvaszínű csipkeblúz készült.

Két köpeny délutáni alkalomra való. Az 
egyik fekete gyapjúmarokén, alul és a nya- 

kékróka díszítéssel, a másik selyem- 
kívül acélszürke, belül korállpiros, 

oldalán egyformán kockásán letfi- 
Ehliez a köpenyhez egy korállpiros, 
vei és feketével díszített ruhát is csi- 

t a Miss.
között neki is van egy divatos ta- 

ruhája, korállpiros grogrenszalag
l, egy kénsárga kis ensembleja 
tilópbőr boleróval és egy nagykoc-

a, sima terrakotta kabát össze­
tételű kompléja.

A délutáni ruhái még édesebbek. Különösen 
egy szürke-vörös-fekete-fehér kockás skót
tafft kosztümöt dicsérnek a párizsi lapok. A 
kis selyemkosztüm szoknyája egészen sima
és szűk, a kabátja szmókingszabású, fél uj­
jakkal. belül a kabátban keményített vászon 
ingmeil és gallér van. Egészen fiús hatású 
kosztüm, melyhez különböző, betehimzett

Modern függöny és anyag...
Művészi kézimunka

Lipótvárosi Fonal Rt.
Budapest, V, Lipót körül 25 sí.
Mintákat vidékre készséggel küldünk !

SE hirdetés átadéjánnk 5% pénz­
tári engedményt nynjtunk

Xem minden szép ami feltűnő

Pesten még nemlétezett magassarkú cipők
(sarokmagasság 12 cm) 
Különleges fazónokban kizárólag

SPHINXnél
Király uvcii 7,‘i szám
(Telefon; 13-—76 59)



szandálszabásí:
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FRIED JOLÁN mi tenFormás
akar 

lenni ?
a FŰZŐT VEMHI!

Budapest, VI. kér., Király uccu 92 s/érn

trikolórral díszített szalagú kalapot kapott

3 fekete, nehéz, marokén délutáni ruha 
mellett gyönyörű a strasszal vegighfmzett 
nagyestélyi ruha, hátul egészen a csípőig 
kivágva, két strasszbó! készült keresztbe­
rakott kantárral. Hosszá püspökhla kopeny-
nyMásik estélyi ruhája hófehér tüll és tafft- 
kombináciöiú stílruha. . n

Természetesen cipőket ts rendelt. De 
rendelt cipők között egy sincs 
orrú. Leginkább antilop és 
uccai és délutáni, valamint 
estélyi cipőket kapott.

A párizsi lapok áradozva írnak a Miss Ki 
tűnő ízléséről. Tény az, hogy ennyi remek 
ruha már egymagában is képes bemutatni az 
egész tavaszi és koranyári divatot. Az is 
tény hogy a Miss számára a nagy párizsi tág, hím«« 
szalon legféltveőrzöttebb modelljeit tartotta tavaszi kazalt 
fenn Avatatlan szemek semmit sem lathat- / rwn»n? 
lak még az előkelő menyasszony gardernbc- 
jából. S így még találgatni sem lehet, hogy 
a huszonnégy toalett közül melyiket fogja 
viselni a Miss az esküvőjén.

Hindu min­
tás, hímzett

1
(Dorvyne 
(elv.)

mozaik

A szögletes orrá cipőkből, úgylátszik, álta­
lános divat lesz Pesten. ,is. Mar minden 
kaphatók. De éppen olyan rovidéletuek lesz­
nek. mint Párizsban, ahol mar nem is vise-
!ik. Nem is szépek. ,

Nyári ruhákhoz nem fogjuk viselni a bor- 
retikiilöket. Sőt már a tavaszi délutáni ru­
hákhoz is külön retikülök készülnek selyem­
ből és filcből. Van olyan rétikul, mely mc- 
virágokbót van összeállítva és olyan, ami 
szalagból van virágszeruen varrva. Eddig 
csak estélyi ruhákhoz voltak divatosak a 
fantáziaretikülök, most ügylatszik maid a 
délutáni és uccai ruhákhoz is ezt iogjuK
V‘viszont a holland kalapok nein jutottak el 
hozzánk. Már Párizsban megbuktak. Egy­
két modell kelt csak el belőlük az is any- 
nyira el van stilizálva, hogy alig lehet az 
eredeti elgondolásra ráismerni bennük.

öRön

AZ EMBER ELEJE.
HA RENDES AZ EMESZTESE
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1.
Az ismert színigazgató a legjobb apa a 

világon. Rajong a fiáért, aki most végzi a 
gimnázium ötödik osztályát. Az elkényezte­
tett ifjú néhány héttel az aggasztóan köze­
ledő félévi bizonyítványkiosztás előtt atyja 
elé állott s Így szólt lesütött szemekkel:
• — Kedves papa .. . nagyon kérlek, menj 
be holnap az iskolába és beszélj a tanárok­
kal, mert meg akarnak buktatni...

A direktor másnap el is ment és letkere 
beszélt a tanároknak. Előadta, hogy az ő fia 
bohém ember gyermeke, akit talán mégsem 
volna szabad olyan szigorúan kezelni, mint 
a többieket. .. Ünnepélyes ígéretet tett, hogy 
a második félesztendőben a fiú szorgalmasan 
tanulni fog, csak most ne buktassák meg. az 
isten szerelmére! .. . Közel egy óra hosszat 
puhította a rigorózus professzorokat, távo­
zás előtt pedig meghívta az egész tanári 
kart a színházába.

— Bármikor jöjjenek az urak, az én szán- 
házamban mindig kapnak szabadjegyet,

Este a iólvégzeti feladat tudatában haj­
totta fejét álomra. Annál nagyobb volt a 
meglepetése: a fiút öt tárgyból elbuktatták. 
A direktor taxiba vágta magát, elment az 
iskolába, beállított egyenesen a tanári szo­
bába. Ott méltatlankodva csak ennyit mon­
dott :

—. Hát mondják, uraim .. . olyan rossz a 
műsor az én színházamban? ...

2.
Egy szobrász műtermében, az egyik áll­

ványon hosszú ideig díszelgett egy kisebb 
szoborcsoportozat, amely öt pompás bronz­
figurából állt. Alattuk kis tábla lógott, a 
következő címmel:

Az öt érzék.
Egy szép napon valaki megvásárolta az 

egyik figurát, mire a kitűnő szobrász, a meg­
maradt négy alá ezt írta:

A négy évszak.
A szoborcsoportozatnak Így is nagy sikere 

volt. Hamarosan megint jelentkezett az 
egyikre vevő. Most már csak három maradt, 
ezzel a címmel:

A három grácia.
Egy idő múlva a harmadikat is eladta a 

szobrász. De cím tekintetében most sem jött 
zavarba. A szobrok alá ez a tábla került: 

Barátnők.
Végül a negyedik is eladásra került. Most 

már csak egy figura látható a műteremben, 
ezzel a címmel:

Elhagyottan.
3.

A törzsasztalnál Huszár Puffy -mesélte az 
alábbi épületes esetet:

1*

— Egyszer Berlinben vendég voltam egy
előkelő családnál, ahol már csak az utolsó 
pillanatban vettük észre, hogy tizenhármán 
ülünk az asztalnál. A háziasszony kétségbe­
esetten törte a fejét, hogy miképpen lehetne 
megoldani a problémát, mert ha igy mara­
dunk, biztosan szerencsétlenség éri a házat. 
Erre én kijelentettem, hogy segíteni fogok a 
dolgon. , , ,

Mit csináltál? Elmentél? — kérdezte 
valaki.

Azt nem — szólt Putty filozófikus nyu­
galommal. — De kettő helyett ettem . . .

4.
Az ambiciózus, de igen mérsékelt tehet­

ségű kis színésznő már a szezon kezdete óta 
ostromolja direktorát szerepért. A napokban 
végre rámosolygott a szerencse: az egyik 
vasárnapdélutáni előadáson a sztárszínésznő 
beteget jelentett. Az ifjú csillagocska a le­
mondás hírére (elszaladt az irodába és jelent­
kezett, hogy majd ö ..beugrik“ a szerepbe.

Hál nem bánom... — egyezett bele 
sóhajtva a direktor.

A színésznő boldogan öltözködni kezdett; 
éjfekete haját szőke parókával maszkírozta 
el a szerep karakterének megfelelően. Hanem 
a beugrás annál gyatrábban sikerült. A mű­
vésznő azonban nyilván azt hitte, hogy vi­
lágsikert aratott, mert másnap büszkén be­
állított az igazgatóhoz, beinkasszálni az el­
ismerést.

Nos, direktor úr. hogy tetszettem? — 
csicseregte. — Ugye, csinos voltam a szőke, 
parókában? De ha legközelebb fellépek, már 
a természetes hajszínemmel játszom: fekete 
leszek . ..

Mire az igazgató csendesen megjegyezte;
Fiacskám, amikor maga legközelebb fel­

lép. azt hiszem, már - ősz lesz . . .

5.
A míivészklubban, a régi jó szokáshoz hí­

ven, megint egy távollevő írót szapulnak. 
Kiderül az illetőről, hogy stílusa pongyola, 
regényalakjai hevenyészettek, történetei való­
színűtlenek.

- No, azért vannak neki jó oldalai is .. .
— mondja valaki.

Mire Balassa Imre csöndesen megjegyzi:
— Lehetséges. De ezek a jó oldalak nem 

a könyveiben vannak . . .
Kálmán László.

DÉCm/tB



#

EGY KIS SPORT

I résztvevői

szenior „IPZe, 
fHfas egyé,,/

8.vözlese 
^e,en János

(utMuvvn«; 
eflVélil «>' 
jtonát'’O;

n/.

egy
olsó
man
ghe-
etne
ara-
izai.

lezte

ny li­

ehet

kban
:gyik

:lent-
upbe

bele

A Nemzeti Lovarda tovasunnepel^n az ugr^H»u„. •,
itéz Cseh Kúlmáimé. Keresztes Erzsehet. Ia>-tiaius/

Tihorné
tSchälfer /eh'.!

deít;
ro/ta
anein

imi

zuke.

L-kcte

eztc: 
b fel-

)Z hí- 
nlnak. 
iyola, 
való-

gyzi:
nem

.ászlo.

l z#H



Meg utt forrongnak a zeneszerző szoba- 
iában a nemrégiben bemutatott „Lysistrata" 
táncjáték hangjai, oly frissen kerültek innen 
ki x indultak nagysikerű hóditókörútra. első­
nek Operaházunk színpadára. Lajtha László 
dr az illusztris szerző, még a bemutató iz­
galmainak hatása alatt áll. Amint művében 
új gondolatokkal ostromolja a hallgatót, 
folytatja a harcot az ,,ütközet": azaz a pre­
mier után is. Lajtha László harcokban edző­
dött. igaz, talán több sebet kapott, mint 
adott, ami nem csodálható, hiszen a fegyve­
rek egyenlőtlenek — ő hangokkal, a másik 
tábor szóval és írással argumentál.

—. Az utóbbi időben a színház azért távo­
lodott el az abszolút művészettől — mondja 
Lajtha professzor, mert rutinos trükkökkel 
igyekeznek a színpadot vonzóbbá varázsolni. 
Az operaszínpad jelentősebb sikerei az utóbbi 
évtizedekben, mint Jouny, Svanda és Maha- 
g :;y ily trükkökön, szenzációs ötleteken 
alapulnak. Viszont a színház akció nélkül 
nem képzelhető el. F.zt tartottam szem előtt 
a Lysistratánál.

— A balettek cselekménye leginkább a 
meséhez fordul, újabban a népmeséhez. Itt 
a valóság feloldódik, minden történés s ma-

Dr Lajtha László
(Vajda M. Pál /elv.)

Lajtha László 
már kisgyerek 

korában is 
..népies Irány­

zat*1 hőse 
/ Oószlelh 

/elv.)

guk a személyek is elveszítik realitásukat. 
Én a táncjátékra gondoltam művemben, 
mely gyorsan pergő vígjáték. Mikor 
Aristophanes Lysistratáját olvastam Arany 
János fordításában, feltűnt nekem az önként 
adódó táncjáték-téma. Mindent ki lehet fe­
jezni mozdulatokkal, minden szerelmi vallo­
mást, lelki történést. Lysistratában tulajdon­
képpen a tömeg a cselekmény hordozója 
a szólisták mind epizódszereplők, — a lényeg 
az asszonyok összeesküvése, az öregek és 
asszonyok harca, a testvérháború, a magán- 
szereplők csak tarkítják a cselekményt.

Lajtha roppant mulatságos táncjátéka nem 
veszi tragikusan a háborút, melyet a két 
szomszéd város, Spárta és Athén népe vív 
egymással - egészségesen férfias humora 
nevetésben oldja fel a vígjátékot. Amellett 
nem használja ki a „ziccer"-!, amelyet a régi 
görög sujet nyújt és nem akar ókori görög 
melódiákat imitálni, sőt inkább 1937-be viszi 
át a zenét és cselekményt egyaránt.

Miután Lysistratáról még sok érdekeset 
beszél, mellesleg elmondja, hogy két párizsi 
újságírón kívül az Opera Comique éppen itt 
v^ndégszereplö tagjai is végignézték a dara­
bot és annak a meggyőződésüknek adtak ki­
fejezést, hogy ezzel a darabbal igen rövid 
időn belül találkozni fognak — otthoni szín­
padon.

Így esik Lajtha második hazájáról, Párizs­
ról a szó,

— Miután négy évig végigkatonáskodtam 
a háborút s itthon újból kellett mindent kez­
denem, mint fiatal zeneszerző, aki eredeti­
leg zongoraművésznek készültem, néhány al­
kalommal előadtam külföldön, így Párizsban
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vÉctnAn

■IS saját zongoramüveimet. Megcsapott akkor

SÄ r^^T'gt^b'wtámrsmst

—*; 
nwt- Mikor kilenc évvel ezelőtt egy »
1^ZÍ.,orartSÍUXtáne!^S,úgvateH-

VB*»' Ä& ESj'-if
, „in/euei szakosztályának vezetőjévé.
Nem kell itt persze arra gondolni, hogyh a

Népszövetség asszegyüm a legszebb notUwt
* perien í hafánm két grame. 

Iónt állít szembe egymással onain mega­
iónokkal és a s«P mtustka Ubektt, tj_ 
vérmesebh eUcmueixci } meiv
közileg megszervez,k a .népdalgyu tést nte y 
éppen Magvarorszagtm ért el Bartók es n 
dáty11 fellépése óta az egész világon a leg-
szebb eredményeket. , le_

V-ui Lajtlia prőtesszor birtokában ekN »e Vél Román Rollandtól, a világhírű tranaa 
Írótól melyet hét lakat alatt őriz es m is­
nek tartalmát is csak feleségétől tudjuk meg; 
nagy csaták után, mert a umzett pemat

lan szerénységében irtózik mindentől ami 
reklámnak látszik. Szerencsére ■' szerzők v 
művészek felesége, térje, szóval ele te par ja 
iiívekszik ezt a nemes, de valóban nem 
praktikus szerénységet némileg ellensúlyozni,
1 iltha egyik vonósharmasunak eloadasa után 
Irta meg spontán lelkesedésében a nagy író
1CVU'eLátszik írja többek között. hogy 
ön magasabb ideálok felé törekszik muzsiká­
jában. Annak a muzsikusnak típusát, melyet 
ön képvisel, rajzoltam én meg Jean Chrts-

' 'hatalinas cikkek legelőkelőbb külföldi la­
pokból hasonló szellemben méltatják Lajtha 
László sokoldalú tehetségét. Mert hiszen mint 
tudjuk, nemcsak kiváló zeneszerző, hanem 
európai hírű népdalkutató, pedagógus és
zeneiró Pataki l.ászló
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Két kézzel szórta a szakajtóból a kukori­
cát. A baromfiak éhes serege zajongva, röp­
ködve szedegette körötte a szemeket. A ka­
csák ravasz, csöndes hápogással férkőztek 
oda, ahol legsűrűbben hullott az eledel, a 
tyúkok mintha komoly munkát végeznének; 
szünettelen hajladozással kapkodták csőrükbe 
a sárga kukoricát, a fiatal csirkék ide-oda 
röppentek és a hosszúnyakú libák üldözésétől 
rettegve, csak úgy futtában kaptak el egy- 
egy szemet.

Egy sportsapkás, csizmás férfi mosolyogva 
figyelte a lányt.

— Jó munkát, Vilmácska!
A lány arca elvörösödött. Oyors mozdu­

lattal lehajolt a szakajtóért.
— Egyszer már mondtam; amíg én Vargha 

urazom magát, addig elvárhatom a „Vilma 
kisasszony"-!.

A férfi közelebb ment. gúnyosan meg­
hajolt.

— Köszönöm az oktatást. Vilma kisasz- 
szony. De ehnéltóztatott feledkezni arról, 
hogy nem vagyunk a szutykos béresgyere­
kek között az iskolában. Azokat rendreuta- 
slthatja. Én azonban Vargha Miklós harminc­
kétéves intéző vagyok, aki a magyaróvári 
gazdasági akadémián már tíz évvel ezelőtt 
nyakonvágta a legszakállasabb tanárt . . .

Vilma szót sem szólt. A szakajtó fenekéről 
még odaöntötte a maradékot, aztán ment 
befelé.

Az intéző két lépéssel elérte.
Megálljon. így nem lehet engem itt­

hagyni, Vilmácska . ..
— Akkor is; kisasszony . . .
— Bánom én, akármi is. Hallgasson ide 

egy percre. Hát van ennek értelme, hogy 
ilyen ellenségesen élünk itt ezen az elhagyott 
pusztán? Olyan szép volna ez a nyár, ha 
maga Vilmácska . . . kisasszony tudna egy 
kicsit nő is lenni, nemcsak pedagógus elme.

Nem érdekel. Vargha űr.
— Akkor is meg kell hallgatnia. Hát 

mondja, mi kifogása van ellenem?
— Sok, nagyon sok. Durva, brutális, erő­

szakos . . .
Az vagyok. És? Neveljen meg, ha nem 

tetszik.
A lány szigorú arcán halvány mosoly su­

hant át.
•— Hogy megpofozzon, mint tíz éve a leg­

szakállasabb tanárját? Nem, ebből nem ké­
rek. Különben is, eleget veszkődöm a har­
minckét béresgyerekkel...

Az intéző letörölte zsebkendőjével izzadó 
homlokát.

— Hiába, Vilma kisasszony! Ne is próbál­
jon menekedni előlem. Annyira egymásra 
vagyunk utalva. Lábunk alatt ez a zöldellö 
mező, felettünk az égtakaro kékje és csak

ketten vagyunk ebben a viruló nyárban. 
Pfuj. látja, már kezdek költő is lenni. A 
maga leikén szárad. Feleljen nekem Vilma, 
miért nem tud szeretni engem? Látja, cn 
megdöglették magáért. Van valakije? Ne ta­
gadja! Láttam a postásgyereknél: szép. fér­
fias írással címzett borítékokat kap . . .

— Nem tartozom magyarázattal. Hogy 
túlságosan kíváncsi ne legyen, megmondom: 
a fivérem . . .

Vargha Miklós elkapta a lány kezét.
Hát akkor feleljen: miért nem tud szív­

lelni engem?
Ellenségek voltak. Olyan gyűlölettel néz­

tek egymásra, mint akik ölni készülnek. 
Vilma a kezét próbálta kiszabadítani az erős 
szorításból.

Engedjen! Engedjen engem . . . Paraszt, 
goromba paraszt . . .

Amíg nem felel, nem engedem ...
— Segítségért kiáltok . . .
— Bánja a fene.
A kétségbeesett düh már könnyekkel fé­

nyesítette meg a lány szemét, amikor az 
ököristálló mellől jött a majorosgazda.

Az intéző kiejtette izmos markából az el- 
kinzott kis kezet.

—- Most az egyszer szerencséje volt.
Vilma szemén kibuggyant a könny.

Megírom a bátyámnak. Elmegyek in­
nen, Egy ilyen brutális, egy ilyen ...

- Adj Isten intéző úr, kezitcsókolom kis­
asszony.

Na. ki vele István, mi lesz?
— A felső magtárt köne kinyitani. Nincs 

abrak az igáslovaknak . . .
Az intéző előszedett zsebéből egy nagy 

kulcsot.
— Itt van. A kisebbik rakásból vegyenek. 

Az még rostálatlan.
A majorosgazda kétfelé törölte a bajuszát.
— lg ön ám, de még más is van. A hosszí- 

istállóban fölfújódott négy borgyú.
Magát teszem felelőssé, István! Hát én 

legyek mindig a sarkukban? A csudáját an­
nak a rohadt csűrhetlek! A maga konven­
ciójából vonom le, ha baj lesz. ..

Istvánnak egy arcizma sem rándult.
■— Nem lőhessünk róla. intéző úr. A gyönge- 

fenyer az oka. Ojjan ez. az állat, hogy nem 
győz öleget falni helülc. Oszt csak fölfújódik 
tűié.

— Ki volt a soros az etetésnél?
— A Túrós Peti vót a' . . .
— Megnyúzom .. ,
— Paprikás ecetöt köll a szájukba bele­

önteni. Attú elmúlik a íújódás.
Ne tanítson engem! Csutakölni kellőket. 

Na, előre. Siessünk.
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István angyali nyugodtsággal egy katica- 
bogart fricskázott le a fekete dolmányáról.

Möhetünk. Már én csak aszondom: a 
naorikás ecöt a legjobb .. . Mikor meg a 
Margit majorba vótam első-béres, ott haszon- 
™/tehén íölfújódott, így május táján. De 
csak a paprikás ecöt hasznait. . .

\7 intéző oda sem figyelt. Vissza-vissza- 
nézett amíg Vilma el nem tunt a sárgára 
meszeit kis házban. Akkor gyorsabban ki­
lépett'. . .. .— Na, István, siessünk...

\ majorosgazda a pipájává! veszkodott.
Má csak a közmondásból igazodunk, in­

téző úr. Aszondgya, hogy lassan járj, tovább
érLZ‘X csudáját a közmondásos, akkurátus 
eszének: és ha közben fölpuífad a llégy
biM-jú ‘Arrui sem töltessünk. A jószág sorát is
“Végre” Äüfctállóhoz értek. Túrós Peti 
nagv bűnbánattal kullogott elebuk.

— Na, Túrós, a csudáját a mafla képének,
V 'bére/alázatosaii megbillentette kalapjai.

. Úgy mönt az ötetés intéző ur mama is, 
mind tennap. Három vetctöt kaptak a sarog- 
lába. Ott a hiba, hogy szénával kellőit vona
kelCrBefogja a pofáját! Mars előre. Ahány 
ember itt van, mind neki _a csutakolasnak. 
Két felöl dögönyözni a borjúkat. Ahogy csa

Nehéz munka volt és kevesen voltak hozza.
A béresek legnagyobb része a mezon szán 
tolt. Maga az intéző is ledob a kabatjat cs 
leltéirt ingujjban segített csutakolni.

A vén Peterkáné, akit Vilma .hazulról h<> 
,,.ti cl pusztára, mar a vacsorát készítette.
ZÜt'. eG^k gyüjjön kisasszony. Mar itt vol
n kanászné A két lányát gyutt kikérni az 
oskolából. Merhogy babot vetnek ho nap. 

Vilma letette a vtzespadra a kanna
1 SZa'Rémes ezekkel a cselédekkel. Ma is 
huszonegyen voltak iskolában a harminckét
"SÄ “«to«« aprított . mi«,»-

lom a zsírt a rántásból. ..
Vilma sóhajtott. rwrkáné Szo-... Nem az ételtől van az. Peterkáné. b/.o

katlan még nekem ez az éle;' ‘1 meg
— Jaj úgye megmondta a tesasszony, meg

a Lali úr is. hogy ne gyűljek ide.
Hát nem ló itt. Peterkáné? . . , ,- Magamfajta vénasszonynak mindenhol

jó, ahol egy kis nyugodalmat találhat.

— Látja, Peterkáné, nekem Is jó itt. De én
is nyugságot akarnék.

_ Aztán miért nem talalna azt a kisasz
szonyka?

Vilma ment kifelé. M _pp- Nem érti ezt maga, Peterkáné. Megyek 
a kertbe. Megöntözöm a palantakat. amíg
kész a vacsora. ...... ,,

A gémeskútnál két öntözőkanna vizet nu 
zott fel. Amíg cipelte a kertbe, jött a hossz - 
istálló felől az intéző. Föltűn ingujjal .A ka­
bátja a vállára vetve. Am,kor a kannakat 
cipelő lányt látta, gyorsan kilépett. A kert
ajtóban érte utói. „.„„ínak?- Mondja Vilma, hat való ez maganak.
Nem tud szólni nekem, hogy adjak két bé­
rest az öntözéshez?

— Azoknak más dolguk van most.
__ £s ila van. Bánom is én, ha all is a

mezön a munka, amikor maga kér vadamit.
Vilma betette maga után a »ertajto •■ * 

kannarózsát ráillesztette a csőre és öntözni
^AzVntéző a kerítésnek támaszkodott és 
mégegyszer elismételte. a

— Bánom is én a mezei munkát, ha maga 
kér valamit, Vilma kisasszony...
_ De én nem kérek. Magától soha nem

kC-kTudnám, hogy miért gyűlöl engem.
Széles sugárban ömlött a viz a paprika 

és paradicsompalántákra.
_ ön a hibás Vargha úr. Akarta, hogy

S\a7°'Űitézö odaakasztotta kabátját u kerí­
tésre. Izmos karján kidagadtak az ere , 
amint a kerítés lécét szorította.

— Hogy én akartam? Akarta a... Latja, 
maid hogy el nem káromkodom magamat. 
Pedig a tanítókisasszony előtt igazan nem 
szabad. Még letérdeltet . . .

— Nem gúnyolódok én, Vilma. Elkesere­
dett vagyok. Egyen meg a fene, ha nem va 
gyök elkeseredett. Mert latja, amit én aka­
rok az mindig beteljesül. Most is a nég> 
fölfúvódott borjút inkább én mentettem meg 
mint a lusta béreseim. Nekigyurkoztem és 
dögönyöztem a szegény állatokat, hogy 
nvögtek belé. Hárommal boldogultam is. A 
negyedikből csak nem ment kt a fúvódas. 
Tudja mit csináltam? Lágyékon beleszurtam 
a zsebkésemmel. Minden századik esetben 
szokott ez sikerülni. Nekem sikerült, mert 
nagyon akartam. Minden sikerül csak ma­
gával nem tudok boldogulni, Vilma... kis

aS_SZOpe'dig én magamba vagyok, a borjúk
meg négyen voltak.

— Most maga gúnyolódik. Jól teszi. 
Vilma indult a két kannaval a kút felé. Az 

intéző azonban becsukta előtte a ker.,®Jt0^ 
— Nem engedem! luros, jöjjön ide 

kiabált az istálló fele — és ahogj

♦ BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN*
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béres, kezébe nyomta a két kannát. — Vizet 
hord a kisasszonynak ...

— Igenis intéző úr... csakhogy az ott-
' ll' Fogd be a pofád, ha én parancsolok 
valamit. Egy szavad ne legyen, mert perc- 
puttyostul kihordalak még máma a ha tarba.

A béres ment leszegett fejjel a kúí télé. 
Az intéző benyitott a kertajtón.

— Majd én hordátok a kisasszonynak 
vizet.

Vilma keze reszketett az izgalomtol.
— Nem kell, amit maga hordát. Inkább 

száradjon el az összes palántám...
A béres letette az úgyások mellé a két 

teli kannát. Vilma azonban elsétált mellet­
tük és kiment a kertből. Az intéző megzava­
rodva állt a bérese előtt. Aztán belevágott 
botjával a palánták közé, hogy a gyönge 
hajtásokról hullott a levél.

— Mit bámészkodik maga, Túrós? Ered­
jen az istállóba. Talán majd én vigyázom az 
etetést?

Olyan hosszút káromkodott, hogy eltért 
benne valamennyi név a kalendáriumból.

Vilma leült a magányos vacsorához. Alig 
evett egy-két falatot, már vitte is vissza a 
konyhába az edényeket.

Peterkáné felháborodva csóválta a fejét.
— Nem jó lesz ez így, kisasszony. Eli 

mondom, hogy nem jó lesz. Mert a gépnek 
is olaj kell. hogy járhasson, a kisasszony 
még azt hiszi, az embör elélhet étel nélkül. 
De heárulom én a tésasszonynál, csak jöj­
jön ide... Tunnám csak, hogy mit enne?

— Mindent Peterkáné. Megeszem én a 
vasszeget is. Meglássa, ezután mennyit fogok 
enni. Iskola után járkálok majd és meghozza 
az étvágyamat.

Hát igaz is, sétálni kell. Mikor én a 
Herczog doktornál vótam szakácsnő, az 
mindég azt mondta: „Elmegyek most Peter­
káné lelkim, sétálok egy nagyot, hogy utat 
csináljak a gyomromba a maga főztjének." 
Mindég azt mondta és meg is hízott a kosz­
tomon, mit a pölő.

Vilma mosolygott.
— Rendben van. Holnaptól én is utat csi­

nálok az ételnek, mint a Herczog doktor . . .
— Igaz is! Csak esz a mérög, amikor 

alig hiányzik a tálból valami. Hát minden 
a csordásék moslékjába kerüljön? Hányszó 
hitta már az a drága jó Vargha úr, aki még 
a szeme röbbenésit is lesi. Sokszor megszé­
gyenítette ám őtet a kisasszony. Mér ne 
sétálna vele?

Komor ránc vésődött Vilma fehér homlo­
kára.

— Ne adjon nekem tanácsot, Peterkáné. 
Kikérem magamnak. Tudom én magam is, 
hogy mit kell tennem .. .

Kiment a konyhából. Sötét volt már. A 
cselédlakások csöndesek, mint az elpihent 
gyerek. Vilma a búzaföldet határoló sö­
vényig ment. Valami különös jó illat csapta 
meg orrát. Orgona volt. Rászorította arcára 
a hatovány szirmokat. Hosszú lélegzéssel 
itta magába az illatot

Olyan szomorúság szállta meg, hogy sírni 
tudott volna. Miért volt, maga sem tudta. 
Az aranypettyes égre nézett és mintha a csil­
lagoknak sutogta volna.

— Elmegyek, elmegyek innen . ..
Bement a házba. A konyhaágyon már 

mély álomba szuszogott Peterkáné. Vilma 
kinyitotta a szobaablakot. Jó májusi illatok 
szálltak befelé. Mélységes, szinte temetői 
csend terjesztette szét sötét szárnyát. Vilma 
megborzongott. Egy pillanatig az az érzése 
volt. hogy egyedül van az egész világon. 
Védtelenül, egyedül...

.. . Megkoppant az ablaküveg.
- Kézcsók és hódolat, Vilma kisasszony.

Vilma a balmellére szorította kezét. Azt
hitte, a másik is hallja a szíve dobogását. 
Mert hangosan, majdnem kiabálva kezdett 
beszélni.

Kérem, menjen innen .. . azonna. men­
jen innen ...

Vargha Miklós rákönyökölt az ablakdesz­
kára.

_ Sohase izguljon kis Vilma. Jó nekem 
itt. A világon itt a legjobb nekem.

— Azonnal menjen innen . . .
— Hátha még beljebb invitálna engem. 

Akkor volna ám csak jó.
Vilma száján kitörni készült a zokogás.

Utoljára kérem Vargha úr, menjen el 
az ablakom alól. ..

- Ez ugyan invitálásnak nem nevezhető, 
de most már azért is beljebb megyek.

Azzal megfogta az ablak keresztfáját és 
már fönn is térdelt a párkányon.

— Vilma, négy hónap óta szenvedek 
magáért. Máriámra mondom, jobban szenve­
dek, mint bármelyik föHúvódott borjúm. Hát 
én nem bírom tovább . . .

Egy pillanatig tartott, míg Vilma a köny­
vespolchoz ugrott és lekapott róla valamit.

Kérem Vargha úr, pisztoly van nálam! 
A Laci bátyám adta nekem azzal, hogy a 
kóbor puszta kutyák ellen védekezzem. El 
is magyarázta, hogy használjam. Itt felnyi­
tom és most csak meg kell rántanom a ra­
vaszt ... Ha le nem ugrik tüstént, kényte­
len leszek ...

Az előre nyújtott, reszkető kezet elkapta 
az intéző. Magához rántotta a lányt és a 
forró arc’ már ott tüzlet az ő kívánó szája 
előtt. Dulakodni kezdtek. Vargha egyik ke­
zével az ablakfát fogta, másikkal a lányt 
szorította. Ebben a térdeplő helyzetben 
könnyen elbánhat vele Vilma, ha nem resz­
ket annyira. De már a könnyek is végig­
folytak arcán.

— Gyűlölöm, utálom magát. Engedjen el­
én meghúzom a ravaszt!

f alán az ágyú sem szól nagyobbat, Vilma 
csak áll, kezében a füstölgő pisztoly és halk 
sóhaj verődik ki száján.

Az intéző már ott áll az ablak alatt. Fe­
hér zsebkendőjét rászorítja a balkezére.

Rosszul célzott a kisasszony. Csak a 
mutatóujjamat lőtte át. Pedig azon hordom a 
nagyapám gyűrűjét, ötszáz ’ év óta szeren­
csét hozott a Vargháknak. Számomra rossz 
amulettnek bizonyult ...
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Vilma csak állt a pisztollyal és nem tudta
""A-Vargha'úr,"én nem akartam. Nem akar-

tanl.‘ Megérdemeltem a leckét. Kezét csó­
kolom, Vilma kisasszony ...

— Vargha úr kérem ...
_ Parancsoljon, Vilma kisasszony.
Mit is akart mondani? Persze így csaik 

nem engedheti el. Ilyen vérző ujjal. Meg el-

pufí'Parancsoljon, Vilma kisasszony - is-
mé-VaZrghaéú6r kérem... szeretném bekötni 
az ujját, fin igazán nem akartam. v 

_ Nyugodjon meg. Semmi az egész.
— Megnyugszom, ha beengedi kötni. Mos 

én kérem: jöjjön be. Karbóllal is ki szeret-

n- Rendben" van. Bejövök én, de segítenie 
keli. Most csak egyik kezemmel tudok ka-
Pa\nitna' meggyujtotta a lámpát. Fehér vász­
nát hozott és egy karbolos. üveget. Kozvet 
len a gyűrű felett érte a loves_ az ujjat. A 
golyó íelszakitotta a húst és erose" vérzett- 
A lány arca halovány volt, de a keze ny 
godtan mosta a sebet. Jó szorosan be is k -

tötte a tiszta vászonnal. Az intéző meg sem 
moccant a széken. Néha arcai éne.i'ány 
puha haja, vékony ujjat ott babra lak a ke 
zén. Ezt már mégsem bírta. Hirtelen aU k a 
Vilma derekát és az olébe_ vonta. Es Vilma 
nem szabadkozott. Szinte o nyújtotta a szá 
ját. Nevetett, síri és vékony karjai szóró 
san kapcsolónak a íérfi nyakába. .
- Szeretem Vargha úr, jaj, mennyire

S/Az"'intézi)' nem törődött vele, hogy a fehér 
vászon átvérzik, felkapta Vilmát és mint 
egy gyermeket tartotta. ....

— A csudáját ennek a világnak ... V Ima, 
én vagyok a legboldogabb ember a földön • 
A nagyapám gyűrűje mégis csak Szerencs 
hozott! ötszáz év óta segíti mar a Vargha- 
nemzetség férfitagjait. Kinek varat szerzet ,
kinek feleséget... ...

Ott álltak a nyitott ablaknál. Vilma szőke 
teje ernyedten pihent a ferh széles mellen.
_ Érzed, Miklós, milyen jo illat.. .
Az intéző nevetett.
_ Érzem, érzem. A karbolnak a szaga c .
Vilma rászorította kezét Vargha szajara.
— Hallgass. Ugyan ne mond) ilyet. Or­

gona ez. Soha nem nyílik még annyi orgona, 
mint ezen az éjszakán .. .
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BUDAPESTI MŰSOR 1 93 7 MÁRCIUS 14

*.15
HJ, JLovfiszy Márton

BUDAPEST I.

(Bojár /elv.)

9.30 : Hírek.
10—11.10: Egyházi cnek és szent­

beszéd az Egyetemi templomból. A 
szent beszédet mise vitán Tóth Tiha­
mér dr mondja. Énekel a Központi 
Papnevelő Intézet énekkara Kou- 
dela Géza dr egyházzenei igazgató 
vezetésével.

11.15 12.15: Evangélikus istentisz­
telet a Deák téri templomból. Pré­
dikál Szántó Róbert Budapest -
kelcnföldi lelkész. Énekszámok a 
Dunántúli énekeskönyvből : 188.,
194., Himnusz és 290. Orgonái Za- 
lánffy Aladár. Karének : Schütz; 
,,Oh, add, hogy keresztemet béké­
vel viseljem." Énekel a kelenföldi 
evangélikus egyházi énekkar XVeit­
ler Jenő vezényletével.

12.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Dolmányi Ernő. 
Közreműködik XI. Hir Sári (zon­
gora. Liszt-művek.) [1. Tasso : Szim­
fonikus költemény ; 2. Esz-dur zon­
goraverseny ; 3. Xlefisztó-keringő ; 
4. XI\:. magyar rapszódia.

1.45: ,, Világhíradó." Mát hé Elek dr 
előadása.

2.00 : Toll Jancsi és cigányzenekara.
3.00 : „Az Országos Mezőgazdasági Ki­

állítás és Tenyészállatvásár jelentő­

sége." Békéssy Jenő miniszteri ta­
nácsos előadása. (A földművelés- 
ügyi minisztérium rádióelőadás­
sorozata.)

3.50: A rádió szalonzenekara. Vezé­
nyel Bertha István.
1 Poldini : Farsangi lakodalom — asztali 
zene ; 2. Logodi Frigyes : Arvalányhaj ;
3. Stefániái Imre : a) Panchito ; 1>) Estrellito, 
tangó ; 4. Lehár : a) Arany és ezüst, keringő ; 
b) Vágyom egy nő után, dal ; 5. Járay István : 
Virág és pillangó, caprice.

4.30 : ,,A Hortobágyon. ’ Hankó Béla 
dr egyetemi tanár előadása. (Köz­
művelődési előadássorozat.)

5.00 : Hanglemezek.
1. Marim: ílolzknechtbuam, tiroli indulódal, 
jódlival (Buchberger-nővcrek) ; 2. Matt ;
Tiroler Gstanzln, dal, jódlerrel (DTustigen 
Oberländler); 3. Ponce : Két mexikói dal 
(gitár : Miguel l.lobet); 1. a) Kakuk jódler ; 
b) Von Luzern aufn Wägis zu (Mizzl Jäger);
5. Pick : Bécsi fiakkerdal (Willy Forst);
ti. Salnt-Servan : Tyrolienne printaniere 
(Andréamv); 7. Sieezinsky : Wien, du Stadt 
meine Traume, bécsi dal liaváji gitárral 
(Berolina-zcnekar) ; 8. Baldauf : Zillertal
bist a schön’s Landl I D'liistigcn Oberlandler); 
9. János főherceg jódler (ének : Maria Ro­
land, citera : Georg Freundorfer).

5.30 : Tóth László dr egyetemi tanár 
előadása.

<>.00 : Magyar est. (Közvetítés a Zene- 
művészeti Főiskola nagyterméből.)
1. I.ugossy István : Kuruc dal. Tárogatón 
előadja Liigossy István, orgonán kísér A kom 
Lajos; 2. a) Sándor Jenő : Mért nem szabad 
szeresselek ; b) Kécsey Gyula : Ragyogóan 
síit a nap. Énekli Varga Imre; 3. ») Akom 
Lajos : Piros rózsát adtam (Kunéry szövege); 
l>) Garami Béla : Százlevelű piros rózsa 
(Mellűmé szövege) ; e) Kádas György : Kék 
a búzavirág. Énekli Matolcsy Margit; 4. a) 
László Imre : Perbe szálltam a szívemmel 
(Korányi szövege); b) Thcgze-Gerber Miklós. 
Ha én gazdag lennék (Selymessi szövege); 
Énekli László Imre; 5. Balázs Árpád, Fráter 
Lóránd, Bankó Pista, Szerdahelyi József, 
Hlatky Endre dalait zongorázza Urav Margit;
6. Akom Lajos: Magyar szerenád (Kulinyi 
szövege). Énekli Szántó Gyula, kísér Akom 
Lajos (orgona), I.ugossy István (tárogató) 
és Roll mami Henrik (bárfa); 7. Magyarádi 
Jenő : Amikor a fénylő két szemedbe nézek. 
Énekli Szigeti Sándor; 8. a) Szávozd Richárd : 
Messze (Koós Mihály szövege); b) Szent- 
miktóssy Bankó Júlia: Babos kendő, Énekli 
Karácsonyi Margit; 9. a) Reményi Béla: 
Kékpettyes rakott szoknya (Keve Jenő szö­
vege) ; b) Thegze-Gerber Miklós: Sárgul már 
lKunéry ’.szövege. Énekli Cselényi József; 
1U. Magyár dalok. Két zongorán előadja 
LTay Margit, Kárpáth Zoltán és Thegze- 
Gerber Miklós. Az énekszámokat Vidák

József és cigányzenekara kíséri.
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19 37 MÁRCIUS 14
budapesti műsor

7 15 • „A férjhezmenés titka." Lova- 
' szy Márton dr csevegése.

7.45~: Sporteredmények.
11 00 : „Kátav kancellár. Hang játék.
' Irta Bankó József. Rendező Csa-

Személyei f Regős — Kowách Ernő i Bo» 
k ú — Petheő Attila; Kátay kancellár 
«*!,’> Elemér; Éva — Somogyi Erzsi.An­
nika — Móricz Lili; Szilassy — fj3* .> 
Pereiic • Fol glich — Szendro József; Eletuar 
- Ko’mjáthy János; Annák - Laczkó 
Áank Marci - Sala Domokos ; Alvmcz, - 
Herényi Dezső ; A névtelen - Justh Gyula.
Utána Ub.

9 20: Hírek, sport eredmények.
9.35 : Részletek a magyar-osztrák vá­

logatott tekéző mérkőzésről. Beszelő 
Pluhár István (viaszfelvétel).

fsÉíEíSSHE
vonásból (Inar Anarewu;,** t Pnnpnvalló :

zenekara, vez. Schmidt) , r
berg :áJáték%zimtón0iatNew Symphony Orch.

ll'ŐÓ : Farkas Béla és cigányzenekara 
muzsikál, Szántó Gyula énekel, 
ívunk Seress; Gyerünk, Bodri kutyám, 
Sándor J. : Nem is tudom, miért szeretlek, 
Kondor Ernő : A vén cigány ; Kaszás I. . 
Hogyha Írni ; Murgács—Bura. >!'ab!) *Séí mí Fries ?örefh=Ít"da.a^a meg- 
ÄÄi Baiázs Árpád i Szeretnek 
május; Kiss-Angyal E Cudar ez a g. 
Hevesi József: Tatai csaru«»» . j .Vagy rangos (Sclymcsi-szoveg), ^»jda J. 
Megugrattak Hortobágyon; Nekem olya 
asszony kell (népdal).

12,05 : Hírek.

BUDAPEST II.
10 40—1.00 : A Petőfi Társaság L XI. 

nagygyűlésének közvetítése a Tudo­
mányos Akadémia nagyterméből. 
1 V százéves Nemzeti Színház, megnyit . 
Elmondja Pékár Gyula; 2 Jelenés a társa­
ság munkájáról. Elmondja Havas mtan, 
3. Jelentés a Madáeli-nagydijrol. Elmondja
Gáspár Jenő; 4. József Ferenc kir herceg 

“rS. kiolvasás«:

3__3.20 : Toll Jancsi és cigányzenekara.
Utána .

3.45: A rádió szalonzenekara, vezé­
nyel Bertha István. 1. Deinény 
Dezső: Magyar népdalok , l. «aj 
tér Lajos \ I. verbunkos, szmi ,
Liszt : V. magyar rapdszódia.

6—6.30: „Donatello." A hl Ervin dr 
előadása.

6.35—7.00 : „Magyar kismesterek ver­
sei." Elmondja Kowách Ernő.

7 05—7.45 : Haydn István gordonká- 
' fVÄ-Ä; Andante i

Ä'TÄ
Schubert: a) Tengerparton , b) 1 a' ->ssz£ 
c) Moment musical.

7 so • Március idusának nevezetes évfordulói." Németh,- Béla * élő- 
adása.

6.20 : Ügetőversenyeredmények.
6 30__9.20: Lakatos Flóris és cigány­

zenekara.
rövidhullámé műsor

n HAS J 1,ívójeles atlóii.
hullámhosszon, lo.370 kilót ikius 

D. u. 3 órakor: Toll Jancsi és cigány­
zenekara.

Utána: A rádió szalónzenekara. Vezé­
nyel Bertha István 1. Oemen> 
Dezső ■ Magyar népdalok , - Raj 
tér Lajos: I. verbunkos szvtt; 
3. Liszt: V. magyar rapszódia. 

Majd: Előadás.
Utána: Himnusz.
A HAT hívójeles adón, 32.88 méteres 

hullámhosszon, 9125 kilocikluson 
Éjféli 12 órakor : Toll Jancsi és cigány- 

zenekara. (Viaszfelvet el.)
TTtAna • a rádió szalonzenekara, v eze-
Ltnvel‘ Bertha István. (Műsort lásd 

1037 március 14-én, vasarnap3 órakor rövidhullámon. Viaszlemez­
felvétel.)

Majd : Előadás.
Utána: Himnusz.t'loH« • ............ , -
A közvetitSállomások műsorát ezutta 

a 53. oldalon közöljük.
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3.00
Sárküzy György

(Vészi Éva jelv.)

BUDAPEST 1.
3.30 : Hírek.
9— 9.55 : Református istentisztelet a 

Kálvin téri templomból. Prédikál 
Szabó Zoltán dr sárospataki teoló­
giai tanár.

10— 10.55: Egyházi ének és szent­
beszéd a belvárosi főplébániatemp­
lomból. A szent beszédet mise köz­
ben Hóka Imre dr dorogi bányalel­
kész mondja. Énekel a templom 
énekkara Harmat Artúr vezetésé­
vel. a) Jézus Mária dicsőséges ne­
vek (1695); b) Boldogasszony Anyánk 
(1710); c) Rákóczi imája (XVII. 
sz.) ; d) Kinek első Szent Királyunk 
(Kersch Ferenc) ; e) Himnusz.

11— 12.15 : Evangélikus istentisztelet 
a bécsikaput éri templomból. Prédi­
kál 1 hiszik Lajos miskolci esperes­
lelkész. Énekszámok a Dunántúli 
énekeskönyvből: 501.. 506.. Him­
nusz és 290. Énekel a Budai Evan­
gélikus Egyházi Énekkar Mikus- 
Csák István vezényletével. Orgonái 
Várkonyi Endre.

12.20 ; Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Rajt er Lajos.

1.45 : „Rádiókrónika.” Vitéz Sompgy- 
várv Gyula előadása.

2.00 : Hanglemezek.
1. I.is/.t: i I. magyar rapszódia (fiiadéitóli 
szimfonikus zenekar, vez. Stokowski): 2.
Kodály : Kesergő (Székelyhidy Ferenc): 
3. Hubay : V. csárdajele net (Hugó Kolberg) ; 
■t. Sztojánovits Jenő : Ninon, bordal (Csóka

Béla); 5. Bartók : a) Bagatell ; b) Kicsit 
ázottan (Bartók Béla); 6. Hubay: Zefir 
(Hubav Jenül : 7. Zádor Jenő: Magyar cap­
riccio ' (minneapolisi szimfonikus zenekar, 
vez Ormán dv Jenő); 8. Hubay: Minek 
turbékoltok (Nagy Margit); 9. Popper: 
Magyar rapszódia (Feucrmann); 10. Dicnzl : 
Liliomszál (F.ndrödi szövege, Szedő Miklós); 
11 Vecsey: Cascade (Vecsey Ferenc); 12. 
La volta Rezső : Mezei bokréta (Nagy Mar­
git); 13. Kacsok : Késő ősz van, dal (Szedő 
Miklós) ; II. C.sikv I. átirata : Kilopták a 
szivemet (Szedő Miklós); lő. Kákóczi-induló 
Berlioz feldolgozásában (filadvlfiai szimfo­
nikus zenekar, vez. Stokowski).

3.10: „Földrajzi verseny." Bánoczy 
Dezső dr előadása (hanglemezekkel),

3.-40 : Rácz Aladár cimbalmozik, zon­
gorán kísér Rácz Almiamé. 1. Cou­
perin : a) Mónika nővér ; b) Remény­
ség ; c) Kakuk ; 2. Bach ; Presto 
(g-molV) az 1. szonátából : 3. Cim­
balom-etűd.

4.00 : A rádió diákfélórája : „Vasvan 
Pál nyomában.” Jékely Zoltán elő­
adása.

4.30: „48-as nóták és nótafák," Spur 
Endre dr előadása. Közreműködik 
Magvari Imre és cigányzenekara.

5.30 : ;,Március közeledése.” Irta Sár 
közi Györgv. (Felolvasás.)

6.00 : A Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekarának műsora. Vezé­
nyel Figedy Sándor.

6.50 : Illyés Gyula előadása.
7.20 : Az Operaház előadásának ismer­

tetése.
7.30 : Az Operaház előadásának köz­

vetítése." Díszelőadás a- Magyar 
Cserkész Szövetség legfőbb védnöke, 
vitéz nagybányai Horthy Miklós 
kormányzó tiszteletére. I. P.gy ma­
gyar cserkész köszönti Magyar- 
ország kormányzóját. II. Himnusz. 
III. „Hunyadi László." Pilinszky 
Zsigtnond vendégfelléptével. Dalmű 
három felvonásban. Szövegét írta 
Egressy Béni. Zenéjét szerezte Erkel 
Ferenc. Vezényel Ferencsik János. 
Rendezte és átdolgozta Nádasdy 
Kálmán és ifj. Oláh Gusztáv. 
Személyek : V. László magyar király 
Rosier Fűdre ; Ciliéi Vlrik — Lendvai Au- 
dor ; II un vádi László — Pilinszky Zsigmond ; 
Hunyadi Mátyás — Tutsek Piroska ; vara, 
Magyarország nádora — Hámori l,l}rc * 
Mária, a leánya — Osváth dália ; Szilagyi 
Erzsébet, Hunyadi János özvegye — Hoao 
Erzsi ; Rozgonvi — Vitéz Tibor ; Hadnagy 
Mally Győző ; Egy nemes — Bor tó k István.
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Az I. felvonás után kh.
9.25 : Sporteredmények.

A II. felvonás után kh.
9.40 : Hírek.

Az előadás után kh. ■
10.50: Pertis .Tenő és cigányzenekara j 

muzsikál.
Közben kh.

11.00: Hírek német nyelven.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
9.10—-6.40 : „Shakespeare honfogla­

lása a Nemzeti Színházban. Rtae\ 
Tivadar dr előadása.

9 55—7.15: A Mária Terézia 1. hon- 
" védgyalogezred zenekara. Vezényel
ÄÄ : 111(1,110 > d2;lr’'íi-flyíára v
tér: Változatok egy magyar dalra, J. daruy 
István: Zenei vázlat.

7.30—7.55: „A vajda — Eötvös

f

It.gO-kor tip, ll-rfil
Sebő Miklós fíVKIsr lotn I

8

*ji|__'v v djtia
Károly.”* Rubinyi Mózes előadása. 

8.20 : Hírek.
8.30—9.30: Csóka Feri és cigányzene- 

kara muzsikál. Énekel Sebő Miklós, j
Dalol Garami: Nem hiszek a szerelembe 
(pápai Molnár Kálmán szövege). Sándor 
tpiiíi • Valamikor mennyi könnyet . Kiss Vnuval Ernői Nincsen nagyobb .boldogsá­
gom ; Kádas György : Kék a buza\ a ''K.1' 
dalok: Piros bort ittam az este; Hazunk 
előtt mennek cl ; Még azt mondják.

9.35—10.30: Részletek magyar ope­
rettekből (hanglemezek), 
l Kacsóh ; János vitéz, részletek (Bakony r
Miklós) .SZÖ2.e8Czoboer^n>Hajdák hadnagya,

1 niza és Szedő Miklós); 6. barkas Imre.
ferütów * sjsrasrvéi

szövege, .^f.^vl szövege, Honthv Hanna);

(Sebő Miklós).

Magyar rövidhullámú műsor teilesztése
A magyar rádió április eleiétől kezdve ki­

bővíti a tengerentúlt magyarságnak szám 
rövidhullámú műsorát. kf.ér-

Mint ismeretes, a múltban telje. e. ■
'éti jelleggel, csupán hetenkent két ízben 
adott ilyen rövidhullámú műsort a magyar 
rádió, mégpedig mindig egy-egy oras pr

Almost bekövetkező fejlesztés keretében 
hetenként négyszer ad rövidhul.amii musor
Budapest. Mégpedig: Y?stn!r v,d Í vasár 
óráig i HAS 3 hfvoielu leadó\ a!. a ' asar
napról' héttőre virradó éjszakán 1 »«tol - 
óráig, továbbá a szerdatol csütörtökre x r- 
radó éjszakán ugyancsak 1 orato. 21 óra g,végül a szombatról vasárnapra x.rrado él
szakán 0 órától 1 óráig a HA l 4 tmojciu 
Kadóállomássale vételvisz0nyok .tekin­
tetében csak néhány hónap múlva várható 
avulás, mert a rövidhullámú irányított an­
tennák felszerelése meg hosszabb időt ki 
van a magyar rádió mar április c.uetol 
kezdve teljes felkészültséggel igyekszik e.- 
iátni e kísérleti időszak alatt is az uj szó 
•'állatot hogy annak ideién a szükséges gy - 
koriad tapasztalatok birtokában kitogasta- lanür bonyolíthassa le a rövidhullámú muso-

r°AJl műsorok szerkezetének és tartalmának 
megállapítása különleges szempontok szer
Ä.v.s.ri-s-sÄ

szere is mintául szolgált bizonyos tekintet­
ben. Mint ismeretes, az . amerikai műsorok
rövid gyorsan váltakozó szamokból alia 
nak, amelyeknek lepergetése a SVőrs 
amerikai élethez alkalmazkodik.
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12.30 : Hírek.

Varga Kálmán
5,55 (Foto Oktogon)

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Yincze Zsig- 

mond : Visszhang (Falu Tamás szö­
vege, Szedő Miklós) ; 2. Robreclit : 
Első keringő, egyveleg (Beres Alfréd 
zenekara) : 3. Pondere : Ta Ilyen, 
kínai szerenád (Georg Kniest ádt 
zenekara) ; 4. Eilenberg : Pétervári 
szánkázás, galopp (Paul Mania).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20: ,,A márciusi események szín­

helye.” Irta Fónyad Ernő.
10.45 : A márciusi napok versekben.” 

(Felolvasás.)
11.10 : Nemzetközi vizjclzőszol gálát.
12.00 : Deli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05—1.30: A rádió szalónzenckara. 

1. Ganne: a) Japán mazurka : b) 
Orosz mazurka ; 2. Garami Béla: 
Legenda ; 3. Mya Tamás : Románc ; 
4. Huszka Jenő : Gárdainduló ; 5. 
Frederiksen : Eszkimótánc ; 6. Lo- 
sonczy Dezső: Mozi-mozaik, paro- 
disztikus szvit ; 7. Hartwig v. Pla­
ten : A Nílus partján, keleti szvit ; 
8. Strauss János : Művészélet, ke­
ringő : 9. Major Ervin: Lavotta- 
táncok ; 10. Nevin : Narcissus.
Közben kb.

Közben kb.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.40—2.20 : Deák László zongorázik. 

1. Schumann : Farsang ; 2. Chopin : 
fisz-moll polonaise.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.10: Asszonyok tanácsadója. (Arányi 
Mária előadása.)

4.45: pontos időjelzés, időjárásjelen 
tés, hírek.

5.00: A Magyarországi Munkásdal- 
egyletek Szövetsége képviseletében 
a Budai Szabadság Dalkör és a Juta­
gyári Testvériség Dalkör vegyes­
karának műsora.
1. Farkas Sándor: Rózsa van a keblén;
2. Bartók—Sztáru : Két nóta ; Zöld Ká­
roly : Népdalcgyveleg ; Jegenyefa tetejében ; 
Nem hiszek én többet már ; Jó vagy, édes 
rózsám ; 4, Dl Capua—Seress ; Olasz szerenád 
(baritonszóló ; Kővári Lajos). Énekli a Budai 
Szabadság Dalkör, vezényel Sugár Jenó; 
5. Offenbach ; Hoffmann meséi — Barcarola 
ti. Gounod : Keringő a ,,Faust”-ból (basszus­
szóló ; Szigeti Ferenc, tenorszóló; Incze 
Sándor, szopránszóló : Cs. Matbei Erzsébet)
7. Eilenberg; Malom a Fekete-erdőben; 
S. Demény Dezső : Szerenád. Énekli a Juta­
gyári Testvériség Dalkör vegyeskara. Ve­
zényel Csermely János. Az 5., 6., 7. számol 
zongorán kíséri Székelyhídi Katalin.

5.55 : „A tavasz madárvilága.” Varga 
Kálmán dr előadása.

6.25: Ihar Ferenc tárogatózik, zon­
gorakísérettel.

6.45 : ,,A polgárság gázvédelme.” Radó 
Attila százados előadása.

7.10: Orosz Júlia énekel, zongorán 
kíséri Pongrácz László.
1. Kodály: a) Elkiáltom magamat; b) Ko- 
esi, szekér ; c) Ne búsuljon senki menyecs­
kéje ; 2. a) Stefániái Imre : Ősszel (Lázár 
szövege); b) I Ilatky Endre : Én ismerek egy 
palotát (Mclha szövege); 3. a) Kurucz:

BÉUB/ÍB44
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Sóhajtás a hajnalba (Ady szövege); b) Ku 
rucz : Tavaszi dal; 4. Joseph Marx : a) Mar 
zúg az erdő ; b) Tegnap ő nekem rózsát ho­
zott • c) Velencei bölcsődal; 5. a) Carl Bohra : 
Halk, mint az éj ; b) Offenbach : Szerenád a 
„Toledói aranymives”-ből.

7.-45: „öreg vándor mesél.” Móricz 
" Zsigmond elbeszélése.

8 10 : Az Olasz Kultúrintézet hangver- 
" senyének közvetítése a Zeneművé­

szeti Főiskola nagyterméből. Közre­
működik a Budapesti Hangverseny
Zenekar. Vezényel Failom Sergio.
1. Rossini: A tolvaj szarka, nyit any ,
2. Vivaldi: Concerto grosso (d-moll) , 
b) Pizzetti: La Pisanella ; 4. Beetho­
ven • III. szimfónia; o. Rákóczi 
induló Berlioz feldolgozásában. 
Szünetben kb.

9.15: Hírek.
A hangverseny után kb.

10.15 : Időjárás]elentés.
10 20 : Hajós Erzsébet dr németnyelvű 

előadása: „Die Neuordnung des
Museums der Bildenden Künste in 
Budapest”, „Az újonnan átrendezeti 
Szépművészeti Múzeum).

10.35: Bura Sándor és cigányzenekara 
muzsikál.

11.25: Kertész Miklós jazz-zenekara. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5.10— 5.40: „Ohm, a fizikus.” (Szüle­

tésének 150. évfordulóján.) Irta 
Gombás Pál dr. (Felolvasás.)

6.25—6.45: Francia nyelvoktatás.
(Garzó Miklós dr.)

7.10— 7.40: A földművelésügvi ini- 
nisztérium mezőgazdasági félórája.

8.10— 9.30 : Hanglemezek.
1. Donizetti: Szerelmi bájital, ária (Gigh) 1
2. Händel: A vig kovács (cembalo: Wanda 
Landowska); 3. Verdi: Falstaff, ária a IL 
felvonásból (Toti dal Monte) ; 4. Boccherini 
Dushkin: Canzonctta (szimfónikus zenekar 
vez. Meyrowitz); 5. Verdi: Rigoletto, aria 
a III. felvonásból (Gigli); 6. Mendelssohn. 
Szentivánéji álom — Scherzo (sanfranciscó.

H* 3SB

(Halmi l«to)
Dr Gombás Pál egyetemi tanársegéd 

mondja Budapest H-röt ma délután 5.10 kor
elhanoLeGyöárgáy kinek március 16-án van

{&•*£&& TUS

ban! ^Előadásaimban ismertetni fogom^Ohm 
életkörülményeit, .az°kaA a j gyöz-
melvekct kutatásai közben le ke lett KV
nie," továbbá kutatásainak irányán e 
a róla elnevezett törvényt, mellyel nexet 
fizikában megörökítette.

szimfónikus zenekar); 7. Bellimi: ^°rma, 
ária az I. felvonásból (Tol. dal Monte) , 8. 
Chopin: e-moll mazurka (Horowitz) , 9.
Mascagni: Parasztbecsület - Bordal (Gigh) , 
io Meyerbeer -. A próféta, induló (berUm 
filharmónikusok, vez. Blech); ■ “ j
Gyöngyhalászok, ária a II. felvonásbó ( 
dal Monte) ; 12. Dvorzsák : Szláv tanetcma 
.Lionel Tertis); 13. 1‘uccini : _ I^.UÓrr.elot 

rémé: Szerenád Oasa 
» Cadixi „eänyok 

(Giannini); 16. Harty : Pillangók (Cassado) , 
17 Delcttre—Grouya : Pourquoi rever, dal 
(Lucienne Boyer); 18. Svetlanov: L har­
monica, régi orosz dal (Sveltanov énvkotos ; 
19 Pokrasse : Le jours se suivant fleplo ), 
20. Fischer: Álmodozó dallam (Ernst 
scher) • 21. Bos: Dans la Fun.ee, dal (Lu 
cieime Boyer) ; 22. Tomlin-Hatch : What s 
the reason (Mills-fivérek).
Közben kb.

8.40: Hírek.

4$
»££íb4B



BUDAPESTI MŰSOR
szerda]

19 37 MÁRCIUS 17
1

1-2.20: A rádió szalónzenekara.
Közben kb.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

3.30 : Közvetítés az Országos Mezőgaz­
dasági Kiállításról és Tenvészállat- 
vásárról.” Közvetítést vezeti Túr 
chányi István, beszélő Hallos Sán­
dor.

3.55: Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

, _ , 4.00: Az Operaház előadásának köz-a.ao (Foto hco)

BUDAPEST I.
0.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Ábrahám:

Harminckettes . . . ; indulófox (Har­
mat h szövege, Sebő Miklós) ; 2.
Lincke: Lakodalmi tánc. keringő 
(Alfredo-zenekar) : 3. Beil : Béka­
lakodalom, intermezzo (Fesca-zene- 
kar) : 1. t'j bajor tánc (Stájer pa­
rasztzenekar) ; 5. Jesscl : Ólomkato­
nák díszszemléje (Eddie Dunstaed- 
ter).

7.20: Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „A 48-as idők hőslelkű asszo­

nyai .” Irta és felolvassa Szent- 
györgyi Elvira.

10.45: „A tavaszi blúzdivat.” (Fel­
olvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : Triumph énekegyüttes. Tagjai :

Yigh Jenő, Balassa József, Révész 
Imre és Gerő György.
1. Buday Dénes: Égy kellemes, egy jclle- 
mes, slowfox (Szécsén szövege); 2. Feleky 
László: Jaj, szeressen, rumba (Kellér szö­
vege) ; 3. Kemény Egon : Aranypohár a 
napsugár (Harmatli szövege); í. Sándor 
Jenő : Foxtrott az. „Aki mer, az nyer" c. 
operettből (Kellér szövege); 5. Vértes Hen­
rik : Csak egyszer mondanád, tangó (Ilniczky 
szövege) : (l. Grósz Alfréd : Békében, keringő 
(Szécsi Ferenc szövege) ; 7. Fridi Frigyes :
Haváji blues, dal (Marcali szövege); 8. Bill­
ióin: Csókolom, foxtrott (Harmnth szövege).

12.45 : Hírek.

ntxmAn

vetítése. Gyenge Anna vendégfellép­
tével : „TŰrandot”. Dalmű három 
felvonásban. Irta G. Adatni és R. 
Simoni. Fordította Lányi Viktor. 
Zenéjét szerezte Puccini. (Az utolsó 
duettet és finálét Alfáim fejezte be.) 
Vezényel Failoni Sergio. Rendezte 
Márkus László.
Személyek : Turaiulot hercegnő Gyenge 
Anna ; Altoum császár — Toronyi Gyula; 
Timur, a tatárok elűzött királya Kálmán 
Oszkár; Az ismeretien herceg, lvalat, a 
tatár király fia Halmos János ; Liu, ifjú 
rabszolganő Orosz Júlia ; Ping, nagy- 
kancellár Farkas Sándor ; Pang, marsall 
Szügyi Kálmán ; Pong, főpohárnok Somló 
József ; Egy mandarin Mezey Zsigmond.
Az első felvonás után kb.

4.40: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.
Az előadás után kb.

6.45: Hanglemezek. (Lásd Bp. 11. 
műsorát.)

7.00 : „Délkina fővárosában.” Kovrig 
János útirajza.

7.110: Horváth Gyula és cigányzene­
kara.

8.30 : Szörényi Éva és Percnyi László 
előadóestje. Rendező Kiszely Gyula. 
1. Részletek Shakespeare „Romeo és 
Júlia” e. tragédiájából (Kosztolányi 
Dezső fordítása). Erkélyjelenet és 
búcsú jelenet. Személyek : Júlia 
Szörényi Éva; Rómeó — Perényi 
László. 2. Részletek Vörösmarty 
Mihály : „Csongor és Tünde” c. 
verses színjátékából. Személyek : 
Tünde —- Szörényi Éva ; Csongor 
Perényi László.

51.05 : Hírek.
Majd: Az Országos Mezőgazdasági

Szörényi Évii
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Kiállítás és Tenyészállatvásár díja­
zásainak felolvasása.

9.40: Székely Dezső jazz-zenekara 
játszik.

10.10 : Időjárásjelentes. ,
10.15.: Kabos Ilonka zongorázik. 

Beethoven: G-dur szonáta, op. H.
2 Chopin : a) Fisz-dur impromptu , 
b) Asz-dur impromptu: c) b-mcm 
scherzo. 3. a) Rachmaninov : 1 olka . 
b) Prokovicv: Prelude ; c) Dohna- 
nvi: f-moll etűd. ,

11.00: Hírek francia és olasz nyel­
ven.

rs« s

EEBOsfltira

Franklin f í'hope" Gabriel Ukes my music,

l^LvSl^Äand-Simon : The cuM 

theroseffoxlrolt (Roy T-’ox zenekara, cnekkei).
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5.10— 6.10 : Benny Payton néger jazz-

zenekara játszik. , (C i
0.15--6.40 : Olasz nyelvoktatás, (uai 

lerani Bonaventura.)
‘Mii.'SiÄin hunnomkusok, vez. We.ssmann) 2;

De Curtis : Addlo bel sogno (G.^i) S 3-Djg» ’

1Ä:

7 ao^—7^55 : „Egv nagy olasz tragédto- 
költö (Alfieri).” Radó Antal elő­
adása. , ,

8.10—8.20 : Hírek.

DÉŰB4B

■S>
i '

Perényl László f Foto Eco)

turandot
Giacomo Puccini híromfelvoná.o. Urai

zenedrámaja

Közvetítés az Operából 4 órakor

Turandot, kőszívű király kisasszony kérői­
nek három kérdést ád föl azzal, hogyha 
„em tudják azokat megfejtem: a tejüket 
veteti. Liu, Turandot rabszolgáin szerelmes 
az ismeretlen hercegbe (Kalafbu) aki szin­
tén a kérők között van. A rabszolgalany 
könyörög Kalafnak, hogy ne vállalkozzék 
a kérdések megfejtésére, mert ha megfejt 
azokat: elveszti öt, mert noul kell verme 
Turandot-t, ha pedig nem fejti meg a 
(léseket: akkor is elveszti, men a JegJCt C 
királykám- kötteti a fejét. Ámde Kalaf, 
ismeretlenül járul Turandot ele, nem hal», 
a rabszolgalány kérésére és nekifog a vál - 
kozásnak. Egyúttal azonban <> » ,(> ad 
kérdést Turandotnak, mégpedig azt, hogy 
fejtse meg. hogy ö kicsoda. Turandot erre 
képtelen. Viszont tudja azt. hogy erre 
kérdésre Liu, a rabszolgalany meg tu - 
felelni. Ámde a lányt hiába faggatlak, h.aba 
kínozzák a pribékek, nem árulja el a t. kot 
s egy óvatlan pillanatban szívenszúrja ma 
gát. Amint a rabszolgalány holt tetemé, el­
viszik. Turandot magára marad a herceggé 
ez pedig maga fedi fel előtte a titkot az . 
hogy ö nem más, mint fejedelmi sarj, lnnur

I fia. -i.= . « t- »
I relmesen borul az ismeretlen herceg kar 

I jaiba.
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csötortokI

Molnár Endre
10.20 (Foto Elit)

BUDAPEST I.
6.45: Hírek.
Utána: Hanglemezek. 1. Ábrahám : 

Indulófox (Zsoldos szövege, Kalmár 
Pál) ; 2. Robrecht : Harmadik ke­
ringőegyveleg (Ultraphon szalon- 
zenekar, vez. Mackeben) ; 3. .1 azz- 
királv, orgonaegyveleg (Cooksey).

7.20 Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20: „A legkalandosabb életű sza­

badsághős.” Irta Molnár Endre. 
(Felolvasás.)

10.45: „A Matto Grosso sötét erdői­
ben.” Irta Luttor Ferenc. (Felolva­
sás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : Állástalan Zenészek Szimfo­

nikus Zenekara. Vezényel Melles 
Béla. 1. Marschner: A vámpír, nyi­
tány ; 2. Csajkovszkij : Jolantha, 
ábránd ; 3. Fali Leó : A császárnő, 
keringő ; 4. Garami Béla : Fekete­
fehér, operettegyveleg ; 5. Lehár : 
Mulató istenek, nyitány.
Közben Uh.

12.30 : Flírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.

1.30: Hanglemezek.
1. Strauss János : Kék Duna keringő (Erna 
Sack); 2. Huszka Jenő : Dal (Martos szövege, 
Szedő Miklós); 3. Dostal : Bécsi egyveleg 
(Hörbiger Pál); 4. Stracker—Beda : Drimt 
in der Lobnu, dal (Greta Keller); 5. Millöcker: 
Koldusdiák, operettrészletck (Carla Spletter, 
Peter Anders, II. R. Nissen) ; 6. Krender— 
Hilm: Keringő a „Burgszínház” c. filmből 
(Telefunken-zenekar); 7. Mclichar: Tangó
az „Ave Marie“ című filmből (Telétünkén 
zenekar); 8. Dölle—Amberg: Foxtrott a 
„Boccaccio" című filmből (Telefunken-zene­
kar) ; 9. Zcrkovitz : A virágnak meg­
tiltani — tangó (Szilágyi—Kellér szövege. 
Szabó Miklós, Buttola-zenekar); 10. Zer-
kovitz : Engem többé ne tegezz (Szilágyi— 
Kellér szövege, Weygand Tibor)_; 11. San­
ti a tier : Dal az „Aratás" c. filmből ; 12. Ma­
gyar Bori : Slowfox a „Lili kisasszony" c. 
filmből (Vadnay szövege, Ilosvay Gusztáv, 
Buttola-zenekar); 13. Kennedy : Szegény kis 
Angeline; 14. Spielmann: Sonkáskocka ;
15. Buduy Dénes: Báli éjszakán, tangódal 
(Vérav szövege, Alpár Gitta); 16. Pavese : 
Oh Corazon (Maria Basca).

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerára k, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: Vizváry Mariska háztartási elő­
adása.

4.45: Pontos időjelzés, idő járásjelen­
tés, hírek.

5.00 : „Szőlészeti időszerű tanácsadó.” 
S. Biró Géza ny. főtiszttartó elő­
adása. (A földművelésügyi minisz­
térium rádióelőadássorozata.)

5.30 : Az Országos Pázmány Egyesület 
ünnepi ülése Pázmány Péter halá­
lának 300. évfordulója alkalmából. 
Közvetítés a Vigadó nagyterméből
I. Pázmány Péter bíboros „O Gloriosa" c. 
himnusza a boldogságos Szűz Máriához. 
Vegyeskarra feldolgozta és vezényel Koudela 
Géza dr. Énekli a Palestrina Kórus. 2. Ün­
nepi megnyitó : Pázmány, a "magyar nyelv 
mestere. Elmondja Hindy Zoltán dr. 3. 
Harsány! Lajos költeményeiből olvas fel.
4. a) Erkel: Bánk bán ; b) Kacsóh : Rákóczi 
megtérése. Énekli Halmos János. Zongorán 
kíséri Laurisin Miklós. 5. „Pázmány írói 
jelentősége." Gáspár Jenő előadása. 6. Dohná- 
nyi: a) Pastorale ; b) C-dur zongorarapszódia. 
Zongorán előadja a szerző. 7. Mécs László 
költeményeiből olvas fel. 8. „A bíboros”, 
elbeszélés. Irta Ijjas Antal. Felolvassa Abonyi 
Géza. 9. Sik Sándor költeményeiből olvas fel. 
10. Ünnepi zárószó. Elmondja Tóth László.
II. Liszt : a) O Salutaris Hostia; b) Pater 
Noster. Vezényel Vaszy Viktor. Énekel a 
Palcjjtrina-kórus.

7.00 A rádió szalonzenekara.
1. Strauss János: Cigánybáró, nyitány ;
2. n) Chopin : cisz-moll keringő ; b) Strauss 
János—Dohnányi: Du und du, kerlngo-
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átirat a „Denevér” c. operettből (zongorán 
előadja Schwalb Miklós) ; 3. Kaesóh : Rész­
letek a „János vitéz” c. daljátékból; 4. a) 
Schubert: Könyörgés ; b) Händel: Gay ott; 
c) Popper: Mazurka (gordonkán előadja 
Friss Antal) ; 5. Liszt—Weiner : IX. rap­
szódia.

8.00: „Hirfej a hírfejről." Innocent 
Ernő csevegése.

8.30: Huszonnégytagú cigánygyerek 
zenekar muzsikál, Kalmár Pál éne- 
kel.
Dalok. Görgő Tibor : Zúg az erdő ; Nyáron 
vályogot vetek (népdal); Csak azt mondd 
meg, rózsám (népdal); Murgács Kálmán: 
Fehér galamb (Gyökösi szövege); A faluban 
nincsen szép lány (népdal); Kalapom csur­
góra (népdal); gróf Wass György: Messze, 
messze; Szánt az ökör, recece (népdal), 
Fújja a szél, fújja (népdal); Nádor József: 
Kár valakit (Magyarádi szövege).

9.30 : Hírek, időjárásjelentés.
9,50 : Anatol Wronski énekel, a ma­

gyar-lengyel művészcsere keretében. 
Zongorán kísér Polgár Tibor. 1. 
Nowowiejski: Baltiesi legenda, aria , 
2. Zelénski: Ária a „Janek” c. ope­
rából ; 3. Karlowicz : Elmúlt napok, 
dal ; 4. Marczewski: Korallajkak, 
dal; 5. Moniuszko : Kozák dal; 6. 
Zarzycki: Szellő. „

10.30: Dorothy Latimer angolnyelvu 
előadása : „The English about Hun­
garians.” . . . ,.

10.50: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes.
1. Rossini: Semiramis, nyitány!; 2. Mendels­
sohn: Nocturno és nászinduló a ,.Szent- 
ivánéji álom c. operából; 3. Kodály . tan 
cok :1 4. Moszkovszkij : Spanyol táncok
5. Weber: Felhívás keringőre.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5—5.25: II. Lipót. Halász Gábor dr

előadása. , „ ___
5.30—6.55 : Országos Postás Zenekar. 

Vezényel Rubányi Vilmos. 1. Nagy- 
pál Béla: Hungária, nyitány; i- 
Vecsey Ferenc: Valse triste; ó. 
Kálmán Imre: A cirkuszhercegno, 
egyveleg ; 4. Rubányi Vilmos : Idill, 
57 Mascagni : Parasztbecsület, áb­
ránd ; 6. Grieg : II. „peer Gynt, 
szvit; 7. Virányi Jenő: Hódolati
induló. , , ... /T wj

7__7.25 : Angol nyelvoktatás. (J. W.
Thompson.)

BUDAPESTI MŰSOR

Szentgvörgyi Horváth János mondja Buda­
pest 11-röl ma este 7.30-kor elhangzó előadá- 
sáról •— "„Kisszakaszok a pesti életből”, pilla­
natfelvételek a Pesti ember mozgalmas éle­
téből, apróságok, amit napi dolgai után futva 
észre sem vesz s ha meg is lát, mint közöm- 
bős tényt raktározza el magában, holott 
mindegyik egy jellegzetes színfoltja annak a 
képnek, ami egészben a pesti ember miliőjét
jdVi’dám részieteket találunk itt a telek- 
vásárló ember derűs ravaszkodásairól, hogy 
a hőn óhajtott saját telek és a kispolgári 
álom megvalósulását jelentő családi házhoz 
juthasson. A villamosjegyváltásról szórakoz­
tató megfigyeléseket, a pesti verébtarsada- 
lom zajos életéből kikapott csevegések hu­
moros tolmácsolását kapjuk és megtudjuk a 
hatalmas társzekeret húzó pesti lo bizalmas 
viszonyát a rendőrhöz, kinek hatósági vé­
delme alá helyezi magát, amikor párolgó 
testével megáll az úttesten.

Kisszakaszok, miknek megfigyelesere a 
rohanó pesti embernek sem ideje, sem a 
szemlélődéshez szükséges nyugalma nincs 
meg s amik látszólag szürke életének színe­
zésére vannak hivatva, ha a megfigyelés és 
a humor derítő üvegén keresztül nézzük.

n££m4ii

7.30—7.55: „Kisszakaszok a Pesti 
életből.” Szentgyörgyi Horvath Ja­
nos vidám történetei.

fííiS'í&U eWjétík (b,,. 
liniáKÍ Opera zenekara, vez. Klemperer); 
•> Rachmaninov: c-moll zongoraverseny.
18. mű (Rachmaninov és a filadelfiai szim- 
fíSnikiis zenekar, vez. Stokowszki), 3. Síbeffns : A = hattyú (filadelüai sz mfómtas
zenekar, vez. Stokowszki); 4. Berlioz. m 
a "Fantasztikus szimfóniá”-ból (berlini .1- 
harmónikusok, vez. Kleiber).
Közben kb. ,

8.40 : Ugetőversenyeredmenyek.

«9
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Hermann: 

Margot, indulódal (Ivan Alloche- 
zenekar, énekkel) ; 2. Noack : tör­
pék díszszemléje (Ferdy Kaufmann 
zenekara") : 3. Regger: Az utolso 
levél, keringő (bécsi Bohéme-zene- 
kar): 4. Simons—Haven—Gellespie 
—-Whiting : Még, slowíox (orgona : 
Lew White) ; 5. Diack : Petronella, 
skót falusi tánc (skót zenekar, vez. 
Diack).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20: „Időszerű szemle.” (Felolva­

sás.)
10.45: „Az isiász.” irta Somogyi 

Béla dr. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Ney Tibor hegedül, Yáczi Ká- 

rolv kiarinétozik, zongorakísérettel.
1 ' a) Molnár Antal : Magyar fan­
tázia ; b) E. Bloch: Baal Schein 
(Improvizáció, Ney) ; 2. a) Wagner : 
Adagio : b) Turry Peregrin : Bölcső­
dal (Váczi); 3.' Zsolt Nándor : a) 
Szatir és driádok : 5. Szitakötő (Ney); 
4. Hummel : II. versenymű, f-moll 
(Yáczi) ; 5. a) Max Hemming : Nor­
vég bölcsődal ; b) De Falla : Jota
(Ney).
Közben kh.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : A József nádor 2. honvédgyalog­

ezred zenekara. Vezényel Seregi Ar­
túr.
1. Seregi: Szent István-induló ; 2. Kéler 
Béla: Romantikus nyitány ; 3. Jacobi :
Leányvásár, keringő; -t. Huszka Jenő :
Részletek a „Lili bárónő" c. operettből; 5. 
Kliment : Bécsi dalcsokor, egyveleg: 6.

Robroch't: Foxtrot tégy veleg Leltár „Víg 
özvegy" c. operettjéből; 7. Seregi: Az én 
dandárom, induló.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: A rádió diákfélórája: „Az ős­
ember kortársai.” Irta dr Webner Jó- 
zsefné. (Felolvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „Öt olasz telepes-központ.”
Vizy András dr előadása.

5.25: Székely Mihály magyar nótákat 
énekel, kísér Aidák József és cigány - 
zenekara. Dalok : Eröss Béla : Min­
den fehér, piros rózsát neki vittem; 
Erőss Béla : Asszony lesz a lányból; 
Uj temetőt csinálnak az alvégen , 
E. Kovács Gyula: Kétszer nyílik 
az akácfa virága; Nem hallottam 
soha ily bús harangszót; Hácz Pál : 

"Lehullott a rezgőnyárfa ; Édesanyám 
is volt nékem ; Feketeszárú cseresz­
nye : Róka koma ; Elment a rózsám ; 
Káka tövén költ a ruca ; Olvad a hó.

6.20 : Sportközlemények.
6.30: „Hogyan exportáljon a kis­

iparos.” Kozmutza Pál dr előadása.

1.30
Se reel Artur (Diskay felv.)

so
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7.00: Kedvelt vidám hanglemezek.
1. Wtmperis—Spolinnsky: Néger harci dal 
(Paul Robeson); 2. Ábrahám : Show me the 
way to romance, dalkeringő (Frances Day);
3. Valera—-Lianya : La cucaracha (Quiroz- 
zenekar); 4. Freed—Brown: Alone, dat 
(Greta Keller) ; 5. Herber—Young: Neath 
the southern moon, dal (Nelson Eddy); 
fi. Crawley : Old broken up shoes, klarinét- 
szóló (Wilton Crawley) ; 7. Igelhoff—Meder : 
Ich hab's, fox (Peter Igelhoff); 8. 1 Iudson 
Mills: You’re not the kind, slow fox (Fats 
Waller-zenekar, énekkel); 9. Caesar Lemer—■ 
Marks : Is it true what they say about Dixie ? 
fox (the Original Hoosicr Hot Shots, énekkel); 
10. Fields—Kern: The way you look to­
night, jazzkettős (Bing Crosby, Dixie 
Crosby); 11. Fowler—Redman: How am 
I dóin (Mills-fivérck) ; 12. Berlin : 1 m putting 
all my eggs in one basket, fox (Armstrong- 
zenekar,* énekkel); 13. Silly Symphony, 
egyveleg, I. rész); Walt Disney triikkfilm- 
zenéje (Jay Wilbour-zenekar).

7.45: A rádió külügyi negyedórája. 
B.00: Néhány szó az első egyiptomi 

közvetítésünkről.
3.15: Az egyiptomi rádió Európa- 

hangversenyének közvetítése. l • 
Youssef Greiss : Két tétel az „Egyip­
tomi szimfóniá”-ból. Előadja a radio 
zenekara, vez. Joseph Huttel ; f 
Medhat Assent: Egyiptomi rapszó­
dia zongorára. Előadja Medhat Assent 
sem ; 3. Sami Shaw a: A Sphinx

Székely Mihály (Sugár felv.)

üdvözlése. Hegedűn előadja Sami 
Shaw a ; 4. Joseph Huttel : Négy 
darab a „Kairói képek c. szvitből. 
Előadja a rádió zenekara, vez. Jo­
seph Huttel.

9.20 : Hírek.
9.45 : A rádió szalónzenekara.

1. Au bor: Ércparipa, nyitány; 2. Balázs 
Árpád : Marika, altatódal; 3. Lehár : Dunai 
legendák, keringő ; 4. Poldini: Fegyvertánc ; 
5. Farkas Ferenc: Tarantella; 6. Slrauss 
János : Részletek az „Egy éj Velencében’’ c. 
operettből ; 7. Rimszkij-Korzakov : Him­
nusz a naphoz ; 8. Gricg : a) Tavaszhoz ; b) 
Troldhaugeni nász ; 9. Bion: Holdas éj a 
Rhcinsbergi tónál.
Közben kb.

10.10: Időjárásjelentés.
11.00 : Hírek angol nyelven.
11.05: Ottlik György dr francia- 

nyelvű előadása: „Le parlament 
hongrois a travers les ages." (A ma­
magyar országgyűlés alakulása.)

11.25: Heinemann Ede jazz-zenekara 
játszik.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
7—7.25: Gyorsírótanfolyam. (Szlabey 

Géza.)
7.30__7.55 : „A próféták lelke." Dóm­

ján János dr előadása.
8.15—9.15 : Hanglemezek.

1 Niederberger: Canzonet ta (Josepn
Schmidt); 2. Millöcker: Dal a „Dubarry 
c. operettből (Grace Moore); 3. Lehm . W 
özvegy, dal (Lawrence Tibbett): t. Bocche­
rini: Menüett (Comedian Harmonists otos),
5. Emlékezés Toslira, dalok (Scala Singers):
6. Dvorzsák ; Humoreszk (Marcell 1 alotlil .
7. Romberg: A bring a love song, kettős
(Richard Crooks és Edna Kellog); 8 Boréi— 
Here : Un amour comme le not re (bucienne 
Rover); 8. Herbert: Ah, sweet mystorj of 
life, dal (Nelson Eddy); 10. Kálmán : For­
tissimo, egyveleg (Berlini filharmonikusok, 
vez Grosz); 11. Galdien—Mancim. Sere-
nata alia Inna (Schipa); 12. Endcrs—Felsing ; 
Mädel ich bin dir so gut, filmdal (Karl Schmitt 
Walter); 13. Einer : Son regard (Lucienne 
Boyer); 14. Conrad—Magidson : Herr s
to romance, filmdal (Ndno Martini) , 
Kreisler : Kis bécsi induló (l ritz Kreoisler cs 
Raucheisen).

d££IB4B
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BUDAPEST I.
0.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Kreier, ki­

száll az álom, indulodal (Bemard 
Dudley); 2. Bucalossi: A szöcske 
tánca (Palladium-zenekar, vez. Ki- 
chard Grean) ; 3. Gungl: Amorettek 
tánca, keringő (Marek Weber zene­
kara) : 4. Hotter than ever, népdal es 
filmdalegyeveleg (jazzorgona: Sid­
ney Torch).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hirek. ,,
10.20 : „Pakots József elbeszéléséiből. 

(Felolvasás.)
10.45: „Mit nézzünk meg ?” A régi 

Pilvax-kávéház emlékeit ismerteti 
Mesterházy Jenő.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: A rádió szalonzenekara. ^ 1. 

Hrubv : Indulóegyveleg ; 2. A ou- 
mans: Nono Nanett, operettegy­
veleg ; 3. Amadéi: A forrás dala -,
4. Szekeres Ferenc: Bolero ; o. 
Fali Leó: Részletek a „Sztambul 
rózsája” c. operettből ; 6-^Beretvas 
Ferenc: Bécsi hangulat; 7. Liszt- 
Siklós : VI. magyar rapszódia.
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Hanglemezek.

I Bach J. S. : Tizenkét kis előjáték — 10.,
II 12. sz. (cembalo : Yella Pessl); 2. Gou­
nod : Faust — Ékszerária (Hedwig von 
Debicskal ; 3. Csajkovszkij: Anyegin
Lenszkl áriája (Peter Anders) ; L Chopin : 
Fantasie impromptu (Sauer Emil) , o. Masse 
net ' Thais, ária az 1. felvonásból (Marcel 
Journet); 6. Kienzl: A bibliás.ember, aria 
(Tauber Richárd) ; 7. Scott: 1 anc (hegedű­
szóló : Kulenkampff); 8. Wagner : Lohengrin, 
részlet a XII. felvonásból (Louis Graveure), 
9 Liszt: Gnomok tánca (I* redone La mond) ; 
10. Wagner: Walkür — Tűzvarázs (fans 
Reinmar); 11. Glazunov: Meditáció (Hei­
fetz) • 12. Rimszkij-Korszakov: Sadko —
Viking vendég dala (Saljapin); 13. Gneg: 
Panaszos dallam (amsterdami Concertge- 
bouw, vez. Mengelberg) ; 1-t. Milhaud Levy : 
Tijuca (Szigeti József).

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.20 : „A három arany alma”. Antalffy 
Lajosné meséje. (Felolvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásielen- 
tés, hírek.

5.00: Kertész Lajos énekel, zongorán 
kísér K. Kain Kató.
1 Tamav AJ a jós : a) Alkony ; b) Ősz utója;
2 Vann'ay János: Rózsahímzés; 3. Eck­
hardt : Sirató ember dala ; 4. Lányi Viktor : 
Haj, száj. szem ; 5. Zádor Jenő : a) Emlék; 
b) Dal egy viharos éjről ; 6. Deák—Bárdos 
György : Ady-versek.

5.30 : „Mit üzen a rádió ?”
6.00: Pertis Pali és cigányzenekara.
7.00: „Vidám est Békeffi László da­

rabjaiból”. Rendező Barsi Odón. 
1. A trubadúr — zenétien opera 
1 felvonásban. Személyek : Dali Pál 
— Békeffi László ; Ilus, a felesége 
— Rajna Alice; Egy úr — Déri 
Hugó ; A hordár — Várnai László ; 
\ kalauz — Balassa János. — 2. 
A portrait — bohózat 1 felvonásban. 
Személyek: Lapát Mátyás, malom­
tulajdonos — Várnai László ; Klári, 
a leánya — Kökény Hona ; Koncz 
Pál — Békeffi László ; Vágó Döme 
.—. Balassa János. — 3. A vész- 
csengő — bohózat 1 felvonásban. 
Személyek: Mantiner Henrik — 
Ormos Béla; dr Kuckó, ügyvéd­
jelölt — Békeffi László; Salgó 
Henrikné — Rajna Alice; Dávid, 
szolga — Szabó Dezső. — 4. A 
kéményseprő — vígjáték 1 felvonas-

4.20
Antalffy Lajosné (Amatőr (elv.)
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ban. Személyek : A férj — Békeffi 
László : A feleség — Kökény Ilona ; 
Mari —• Kovács Terus ; A kémény­
seprő ■—- Harasztos Gusztáv. - • 5. 
Valakit leszúrtak — tréfa. Szemé­
lyek : Bedő — Békeffi László ; 
Puliszkay — Ormos Béla.

8.15 : A bécsi rádióállomás műsorának 
közvetítése. „Népszerű operák és 
operettek”. Rádióegyveleg, össze­
állította Victor Hruby. Vezenyel : 
Max Schönherr. Közreműködik : 
Wanda Achsel (szoprán), Magda 
Schwelle (szoprán), Karl Ziegler 
(tenór), Franz XYorff (bariton), Gus­
tav Vogelhut (szaxofon); a Becsi 
áll. Opera énekkara és a Bécsi Radio 
zenekara.

9.55: Hírek, időjárásjelentés.
10.15 : Részletek a magyar-olasz orszá­

gok közötti válogatott birkózómér­
kőzésről a Városi Színházból. Be­
szélő Pluhár István. (Viaszfelvétel.)

11.00: Sárai Elemér és. cigányzene- 
kara muzsikál, Cselényi József enekel.
Dalok. Megérem még azt az. időt (népdal) ; 
Bujdosik a kedves rózsáin (népdal); Dóczj : 
Szeretőt keresek; Nádor: Kérges a tenye­
rem ; Legyen úgy (népdal); Sas Náci : Mikor 
eszembe jutsz; Purcsi: Magas jegenyefán 
(Pataki szövege); Nagy V. : Sum csillag 
ritkán ragyog; Látod-e babám (népdal).

12.05 : Hírek.

Békeffi László
7.0(1 (Halmi (elv.)

BUDAPEST II.
6.00—6.25: A Földművelésügyi Mi­

nisztérium mezőgazdasági félórája.
6.30 6.55: „Lehetséges-e hangszóró­

vétel detektoros készülékkel ?” 
Zakariás János előadása.

7.00—8.00 : Hanglemezek.
1. Jones : A gésák, egyveleg (Sabine Meyen, 
Anni Frind, Stellakis, Kuttner, berlini fii- 
harmónikusok, vez. Schleger); 2. Briccialdi: 
Velencei farsang (londoni fúvósnégyes): .1. 
Eulenberg : Az első szívdobogás (Parlophon 
vonós zenekar) ; *1- Ivetelbey : Algíri jelenet 
fAlbert Sandler); 5. Buday : Szív nem tudja 
kimondani (Babay szövege, Sólyom Janka); 
6. Ányos Laci : a) Nem én lettem hűtlen 
hozzád ; b) Ha elmentél (Magyar! Imre es 
Cigányzenekara); 7. Zách: Édesanyám (He- 
gvi szövege. Kalmár Pál); 8. a) Balazs 
Árpád : Szidnak engem az emberek ; b) Csár­
dás (Magyar! és cigányzenekara); 9. Blangy : 
L’étoil du berger (Andreamy ennekel): 10. 
Ascher—Scott—Wood : Alice where alt thou, 
iazzrapszódia (Patricia Rossborough); 11.
Felvonulnak a filmcsillagok ; 12. Rov-cgyve- 
leg, 1. rész (Harry Roy zenekar); 13. Dl 
Lazzaro : Ámoré, tangoszerenád ÍNmo Lozzi); 
14. Keringőegyveleg, I. resz (Harrs Roy 
zenekara); 15. Bollock—M inting : W hen
did s ou leave heaven, slosvfox (Georg FUliott- 
zenekar, énekkel); 16. Johnson : Porcupmea, 
rag, quickstep (Harry Roy-zenckar).

8.15 : 8.30 : Hírek.

VASÁRNAP, MÁRCIUS 13 :
Egész nap azonos Budapest L műsorául!.

hétfő, március is o
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával,

kedd, március ki ;
Heggel 6.35-tál d, u. kb. 7.111-lg azonos Budapest I. 

műsorával.
7,10—7.40-|g azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, MÁRCIUS 17 :

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
CSÜTÖRTÖK, MÁRCIUS 18 :

Egész nap azonos Badepest 1. műsorával.

PÉNTEK, MÁR TUS 19 t 
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

SZOMBAT, MÁRCIUS 20 :
Reggel 6.45-tfil kb. d. u. « áráig azonos Buda- 
*nest I. műsorával. ,
0 árától 6.25-18 azonos Budapest 11. műsorává . ® Utána azonos Budapest I. műsorával.
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Állomások, ahogy a

RADIO PARIS 
KOXHiSWll. .. 
DAVKXTRY ...
MOTALA..........
WARSZAWA . 
LUXEMBOURG
OSLO ................
BUDAPEST 11. 
LJUBLJANA 
BUDAPEST I. 
STUTTGART .
MÁDONA........
WIEN ............
FIRENZE ...,
PH All A ........
LANGENBERG 
NORTH. REG. 
SV. ROHAND 
STOCKHOLM . 
RÓMA.............

KW. Méter
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a 834
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. 100 523

. 20 515
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. 60 556

. 50 450

. 50 443

. 55 426
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skálán jelentkeznek 2000 métertől 200 méterig
KW. Méter

KIEV .................. 100 416
München .......... 100 505
KATOWICE .... 12 300
LEIPZIG ............... 120 382
LWOW ................ 377
SKÓT ADÓ.......... 60 373
MILANO ............... 50 300
BERLIN ............... 100 357
STRASBOURG ... lit) 340
LONDON REG. .. 50 íi4!í
GRAZ.................. 330
HAMBURG ........ 100 332
BRNO .................. JO 325
BRESLAU............ 60 310
POSTE PÁRISIÉN 60 313
GRENOBLE ........ . 20 310
1IU1ZEX .............. 20 302
POZSONY .......... . 14 299
NORTH NAT. .. . 50 296
HEILSBERG .... . 75 291

KW. Mitel
SKÓT ADU......... . 60 806
BARI................... . 20 283
KASSA................. 3 270
IIÖHRY............... . 10 205
TORINO ............. 7 2u:t
LONDON NAT. . . 50 201
M. OSTRAVA .. . n 259
MONTE CRN ERI. . 15 257
FRANKFURT .. 17 251
TRIEST ............. . 10 240
GI.EIUTTZ......... 5 244
RIGA ................. 15 2311
MAGYARÓVÁR. 6 227
BUCURESTI .... . 12 213
MISKOLC........... 1 208
PÉCS .................. 1 205
BORDEAUX . ... 3 281
MONTPELLIER .. 5 208
FÉCAMP............. 8 280

Március 14

Vasárnap
BEOGRAD

17.00 Színmű.
18.00 Mici Ilona zongorázik.
18.80 Népzene.
18.58 Tánelemezek.
19.80 A nemzet órája.
19.80 Milosevics zeneszerző. 
81.00 Lemezek.
81.10 Népdalok.
82.80 Vendéglői zene.
88.50 Lemezek.

BERLIN
18.-45 Vidám lemezek.
20.00 Heineniann zongora­

művésznő.
20.80 Nagy rádiózenekar.
22.80 Dcutschlandsender.

BESZTERCEBÁNYA— 
BAXSKA-BYSTRICA 
17,00 Pozsony.
19.00 Praha.
19.05 Mór. Ostrava.
19.85 Kassa.
19.45 Pozsony.
21.10 Pralin.
22.25 Pozsony.
22.40 Praha.

BRESLAU
I ».25 Játék két zongorán.
19.15 Hangjáték.
20.00 Dalos-zenés est.
22.20 Tánczene.

BRNO
15.80 Praha.
17.00 Opus-dalegylet.
17.85 Praha.
19.05 Hangképek.
19.45 Pozsony.
20.55—23.30 Praha.

BUCII RESTI
17.00 Műszaki üzenetek.
17.10 Szórakoztató zene.
18.00 Felolvasás.
19.00 A nemzet órája.
19.20 Karének.
20.00 Lehár : Éva, operett. 

Utána tánclemezek.

DEUTSCHE A X DS EX D.
18.00 Kruger-zenekar.
20.00 Gieseking Walter zon­

gorázik.
21.00 Hamburg.
22.30 Gaden-tanczenekar.

DROITWICH
18.20 Könnyű orgonajálék.
18.45 Tangózenekar.
19.45 Vonósnégyes.
22.05 Hangjáték.

FRANKFURT
19.00 Lemezek.
20.00 Tarka est.
22.30 Tánczene.
24—2.00 Wagner-lemczek.

HAMBURG
17.00 Tánczene.
18.45 Játék tánccal és zené­

vel.
20,00 Rádiózenekar Ros- 

waengc tenorral.

KASSA-KOSICE
16.00 Történelmi dráma.
17.00 Pozsony.
18.00 Drámarészlctck.
18.30 Lemezek.
19.00 Praha.
19.05 Mór. Ostrava.
19.45 Pozsony.
21.10 Praha.
22.25 Pozsony.

KÖLN
19.00 Vígjáték.
20.00 Nagy rádiózenekar te­

nor-, hegedű- és zon­
goraszólóval.

22.30 Gaden-tánczenekar.
KÖNIGSBERG 

18.00 Tarka dolgok a házas­
ságról.

18.50 Szórakoztató lemezek. 
20.00 Mozart: Figaro házas­

sága, vígopera.
22.40 Gaden-tánczenekar.

LEIPZIG
18.40 Közzene.
19.00 Euringer: Húsvéti tűz. 
20.00 Deutschlandsender. 
21.00 Rádiózenekar.
22.30 Gaden-tánczenekar.

LUXEMBURG
19.30 Vegyes lemezek.
20.15 1 larmónikalemezek.
20.30 Keringőlemezek.
20.55 Vegyes lemezek.
22.00 Könnyű zene.
22.15 1 ’ay ne-tánczenekar.
22.45 Vegyes lemezek.
23.30 Dovney énekes lemezei.
23.45 Vegyes zene.
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MILANO
17.00 Szimf. hangverseny.
13.5# Jelenetek.
•>0.40 Kutscher : Csodabál, 

operett. Utána lanc-
zene.

MO». OSTRAVA
17.00 Tarka lemezek.
17.50 Praha. .
19.05 Labicky es Hilmar

tánczeneszerzők.
19.30 Praha.
19.-45 Pozsony.
21.10—23.30 Pruha.

MÜNCHEN
10.40 Len da szoprán , Schid

tenor népdalestje.
19.05 Haust zongoraművész. 
20.00 Rádiózenekar.
22.50 Gaden-tánczenekar.

POZSONY-
BRATISLAVA

17.00 Orosz vegyeskar.
17.50 Lemezek.
18.00 Magyar műsor.
10.50 Praha.
19.05 Mór. Ostrava.
19.30 Kassa. Suppe : A hu­

szárok. operett.
»0.55 Bakos : A legrégibb 

könyvtár.
21.10 Praha.
22.10 Küllőidi negyedóra 

magyarul.
22.40— 23.30 Praho.

PRAHA
17.00 Lemezek.
17.30 Német műsor.
18.50 Német hírek. Lemez. 
19.05 Mór. Ostrava.
19.45 Pozsony.
21.10 üelmár Rózsa es a t-ok- 

zenekar operaestje.
22.25 Hírek németül.
22.30—23.30 Lemezek.

REGIONAL
18.45 Hangképek.
19.30 Katonazene.
20.10 Yiktoria-kori dalok és 

zeneművek.
20.55 Droitwich,
22.05 Rádiózenekar (.áttér­

ni 1 hegedűművésszel.

RÓMA
20.40 Vegyes zene.
21.00 Csendőrzenekar.
22.20 Vignnnclli orgonamu- 

vész.
22.45 Tánczene.

STRASBOURG
17.00 A filharmonikusok hgve
19.15 Sch.uschnus-lemezek 

németül.
20.15 Könnyű lemezek.
21.15 Monsieur lícaucaire, 

operett.

STUTTGART
18.00 Bécsi keringőlemezek.
18.30 Deutschlandsender.
20.00 Vidám zene dalokkal. 
21.00 München.
22.30 Deutschlandsender.

2.00 Wagner-est.

WARSZAWA
17.00 Tánczene.
19.20 Balettlemezek.
21.00 Hangjáték.
21.30 Ulinska Eugénia hege­

dül.
22.00 Szalonzene.
23.00 Könnyű zene.

WIEN
11.45 Kivánsághangverseny.
13.10 Fúvós könnyű zene.
15.40 Vonósnégyes.

,45 Gondűzö.
,05 11 erzog író felolvasása, 
,35 Rádiózenekar népdal- 

ketlössel, puzón-. 
szaxofon- és klarinét- 
szólóval.

19.20 Tarka jelenetek zenével. 
20.00 Ballada.
20.05 Vígjáték.
22.30 Szimfónikusok skandi- 

náv-estje.

Március 15

Hétfő
BEOGRAD

17.20 Dimitrov Julia bolgár 
dalokat énekel.

17.50 Rádiózenekar.
19.30 A nemzet órája.
20.00 Opera.

BERLIN
18.00 Lemez.
19.15 Hegedű- és zongora- 

verseny.
20.10 Kis rádiózenekar dalok­

kal. . ,
21.00 Saarbrücken! szórakoz­

tató zenekar.

BESZTE RCEB ÁNY A 
BANSKA-BYSTRICA
10.10 Kassa.
17.10 Pozsony.
17.25 Kassa.
18.00 Pozsony.
19.00 Praho.
19.10 Brno.
19.25 Kassa.
19.40 Mór. Ostrava.
20.40 Pozsony.
21.00 Pozsony.
22.20 Pozsony.

BRESLAU
18.00 Stuttgart.
10.00 Hangképek.
20.10 Vidám est.
22.39—24 Kölni nagy ze

kar.

BRNO

nBctnAn

16.10 Kassa.
17.10 Mór. Ostrava.
17.25 Uj szótárak.
17.40 Német műsor.
18.45 Praha.
19.25 Mór. Ostrava.
20.40 Praha.
21.00 A brnói Beseda hang­

versenye.
21.45—23.10 Praha.

BUCU RESTI
00 Angol lemezek.
20 Rádiózenekar.
05 Felolvasás.
25 Sibiceanu-zenekar.
10 Felolvasás.
25 Vonósnégyes.
10 Helta Aida énekel.
45 Tarka zenés est.

DEUTSCHLANDSEND. 
19.00 Márciusi ibolyák, szór. 

zene.
20.10 Heidersbach énekesnő. 

Italra hegedűművész és 
Raucheiscn zongora- 
művész.

.50 Krauss Alfred volt gya­
logsági tábornok az 
isonzoi áttörésről.

.00 Hangjáték.
:,3Ü Rienecke : g-moll sze­

renád.
t—21.00 Tarka est.

DROITWICH
18.15 Szalónnyolcas.
19.50 Könnyű orgona verseny. 
20.20 Hangverseny.
21.00 Csevegés.
21.30 Landowska Wanda 

csembalózik.
22.35 Rádiózenekar.
24.00 Tánczene.

FRANKFURT 
19.00 Gigli-. Sack Erna- és 

Schmitt—Walter le­
mezek.

20.10 Vidám est.
22.30 Tánczene.
24—2.00 Stuttgart.

HAMBURG
18.00 Tarka lemezek.
19.20 Rádióénekkar.
20.10 Boroszló.22.30—24 Hangversenyzene­

kar.

KASSA-KOSICE
18.40 Rádiózenekar.
17.10 Pozsony.
17.25 A 32. gy. c. zenekara
17.40 Magyar műsor.
19.00 Praha.
19.40 Mór. Ostrava.
20.40 Pozsony.
21.00 Rrno.
21.45 Pozsony.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
23.00 Praha.
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KÖLN
ltl.OO Kis zenekar szoprán- 

és tenorénekkel.
21.00 Tenor-, hegedű-, csello- 

és zongoraverseny.
22.30 Nagy rádiózenekar.

KÖNIGSBERG
18.00 Fúvószenc hegedű- és 

zongoraszólóval.
19.10 Kardalok, közben Liszt­

es C.hopin-művek zon­
gorán.

20.10 Tarka táncest.
22.40 Köln.

LEIPZIG
in.00 Katonazene.
20.10 Boroszló.
22.30 Voggenauer bariton

és Bürger zongoramű­
vész.

23.00 Köln.
LUXEMBURG

19.30 Angol könnyű- és tánc­
lemezek.

21.15 Hangverseny.
22.15 A rádiózenekar tarka- 

estje.
22.45 Párizs—London—Ro­

ma Sacha Guttryvel.
23.20 Rádiózenekar.
2-1.00 Tánclemezek.

MILANO
17.15 Tánczene.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Ének- és zenekari ver-
22.10 Rádiózenekar.
23.15 Tánczene.

MOH. OSTRAVA
16.10 Kassa.
17.10 Gyermek jelenetek.
17.35 Praha.
18.10 Német műsor.
18.45 Praha.
19.10 Brno.
19.25 Radvl: Falvak dalai­

ból.
19.40 Tarka dalos-zenés est.
20.40 Praha.
21.00 Brno.
21.45 23.10 Praha.

M VNEUEN
Szórakoztató zene. 
Hangjáték. 
Boroszló.

18.00 
19.00 
20.10 
23,00 Tánczene.

10,10
17.10
17.25 
18.00
18.45
19.10
19.25 
19.40 
21.00
21.45 
22.00

POZSONY-
BRATISLAVA
Kassa.
Gyermekdalok.
Lemezek.
Magyar műsor. 
Praha.
Brno.
Kassa.
Mór. Ostrava. 
Brno.
Jelenet.
Praha.

22.30 Magyar hírek.
22.35 Lemezek.
23.00 Praha.

PRAHA
16.10 Kassa.
17.10 Mór. Ostrava.
17.35 Sadlo cscllóművész.
10.10 Német műsor.
19.10 Brno.
19.25 Mór. Ostrava.
21.00 Brno.
21.45 Hangképek és zene.
22.20 Lemezek.
23.00 Bach : Fuga zongorán.

REGIONAL
10.15 Szalónötös.
20.30 Rádiózenekar.
21.30 Carrol Lewis vidám 

estje a rádiózenekarral.
22.10 Skót táncok.
23.55 Tánczene.
0.40—1 Debussy : Gáláns 

ünnepek.

RÓMA
17.15 Madami-citeranégyes.
19.32 Csak Bari: Hírek ma­

gvarul.
19.49 Csak Bari: Görög-est.
20. 40 Vegyes zene.
21.00 Capsir Mercedes szop­

rán, Gigli tenor és a 
rádiózenekar hgve.

22.15 Színmű.
22.40 Tánczene.

STRASBOURG
18.15 Mahler és A Föld dala.
18.30 Rádiózcnckar.
19.15 Moziorgona lemezeken.
20.15 Vidám lemezek.
21.30 Tarka est.

STUTTGART
18.00 Katonazene tánczene­

karral.
19.00 Lemezek.
20.15 Lemezek.
21.00 Vj osztrák Írók és dal- 

költők műveiből.
22.30 Köln.
24.00 Vonósnégyes.

WARSZAWA
17.20 Vonósnégyes.
19.30 A bor és csárdás orszá­

gában, Boy Szaniszló 
egybeállítása a magyar 
nemzeti ünnep alkal­
mából.

20.15 Szpinalski Szaniszló 
zongorázik. 
Drámarészlet. 
Rádiózenekar.
Sziirif. hangverseny. 
Könnyű lemezek.

21.00
21.30
22.00
23.00

WIEN
12.00 Lebeszélés.
12.20 Könnyű lemezek.
13.10 Rádiózenekar.
14.00 Lehmann szoprán

mezei.
15.10 Eszperantó.
16.00 Filmlemezek.

le-

Stt

17.00 Mozart levelei.
17.40 Zech Dagmar szoprán.
10.15 Az osztrák parasztság 

családi szokásai.
19.30 A Sclmbcrl-szövétség

vidám éneknégyese.
20.00 Burgenlandi est.
22.30 Kívánságlemezek.
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Kedd
BEOGRAD

17.20 Népszerű zene.
17.50 Rádiózenekar.
18.30 Ivies Krsztn énekel.
19.30 A nemzet órája.
19.50 Népdalok.
20.20 Hangjáték.
21.00 Filharmonikusok.

BERLIN
18.00 Königsberg.
19,15 Nyilvános népdalünnep.
29.10 Nagy rádiózenekar, nép­

énekkar.
22.30 Tánc- és népzene.

BESZTERCEBÁNYA—
BANSKA-BYSTRICA
16.10 Brno.
17.10 Kassa.
17.40 Kassa.
10.00 Pozsony.
19.00 Praha.
19.10 Pozsony.
20.00 Praha.
22.45 Pozsony.
22.55—23,00 Brno.

BRESLAU
18.00 Königsberg.
19.00 A Hitler-ifjóság és a 

véderő estje.
20.10 Nagy rádiózcnckar.
22.30 Tánczene.

BRNO
16.10 Rádiózenekar.
17.10 Praha.
17.30 Baden-Powell ered­

ményei.
17.40 Német műsor.
18.15 A hét zenéje.
18.45 Praha.

bucuresti

17.00 Lemezek.
18.30 Lemezek.
19.00 Felolvasás.
19.20 Balalajka.
19.55 Grozuzn Sándor nép­

dalokat énekel.
20.15 Felolvasás.
20.30 Rádiózenekar.

HEUTSCHLAXUSEML
19.00 Dalos-zenés est.
20.10 Rádiózcnckar.
22.30 Rleist csellóművész. 
23.00 Tánclcmezck.
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lit. 15 
19.25
20.45
22,40

29.10
0.15

MIOITWICH
Mantovani zenekar. 
Könnyű zene Souez 
szopránnal.
I langjáték.
Tarka zenés, dalos est 
Boyer énekesnő, Lo- 
rcnzi hárfaművész és 
Caphaldi harmonikás- 
sal.
Vonósnégyes.
Tánczene.

FRANKFURT
18.00 Königsberg.
20.10 Rádiózcnc- és énekkar.
22.80 Tánc- és népzene.
24—2.00 Nagy zenekar.

HAMBURG
18.00 Königsberg.
10.00 Tánczene.
20.10 Vidám hangjáték.
21.00 Különböző munkás-

együttesek és munkás- 
szólisták.

22.30 Tánc- és népzene.

KASSA-KOSICE
18.10 Brno.
17.10 Ifjúsági jelenet.
17.30 Karéneklemezek.
17.40 Kodály : Táncok.
18.00 Bádiózenekar.
19.00 Praha.
19.10 Pozsony.
20.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.45— 23 Brno.

KÖLN
18.40 Operalemezek.
20.10 Königsberg.
21.10 Kis rádiózenekar.
22.45— 24 Farkas Miska ze­

nekara .

KÖNIGSBERG
18.00 Rádiózenekar.
20.10 Jelenetek Brust zenéjé­

vel.
21.10 Stuttgart.
22.40 Tánc- és népzene Ham­

burgból .

LEIPZIG
18.00 Königsberg.
19.20 Ifjúsági dalok cs zene.
20.10 Tarkaest.
23.00 Tánc- és népzene.

LUXEMBURG
18.45 Kívánságlemezek.
19.30 Vegyes angol lemezek.
21.15 Hangverseny.
21.50 Revü. Chevalier és 

Nitta Raya közremű­
ködésével.

MILANO
17.00 Bottom zongoramű­

vésznő játéka.
20.40 Könnyű zene.
21.00 Egyfelvonásos.

21.40 Könnyű zene.
22.30 Barzetti Marcello zon­

gorázik.
23.15 Tánczene.

MOIL OSTRAVA
16.10 Brno.
17.10 Praha.
17.30 Lemezek.
17.50 Lemez.
18.00 Eszperantó.
22.45—23.00 Brno.

MÖNCHEN
18.00 Tarka daloscst.
19.00 Az augsburgi tánckar.
20.10 Goldoni: Vígjáték.
21.40 Lemezek.
22.30 Bemondás szerint.
23 — 24.00 Tánc- és népzene.

POZSONY- 
BRATISLAVA

18.00 Brno.
17.00 Kassa.
17.40 Lemezek.
18.45 Praha.
19.00 Magyar műsor.
19.10 Flögl A. népdalokat 

énekel.
19.35 Hangjáték.
20.00 Praha.
22.20 Magyar liirek.
22.35 Lemezek.
22.45 — 23 Brno.

PRAHA
17.30 Smetana-dalegylet hgv.
18.10 Német műsor.
19.10 Színmű.
19.35 Lemez.
19.55 Lemez.20.00 Hangverseny ismertetés. 
20.05 A cseh filharmonikusok.
22.20 Lemezek.

REGIONAL
17.30 Szalónötös.
19.00 De Pietro-zenekar.
19.40 Händel-dalok és kan­

táták.
20.30 Supervia-lemezek.
21.00 Tarka zenés-dalos est.
21.45 Rádiózenekar.
22-40 Byron-versek.
23.25 Tánczene.
0.40—I Haydn : 95. szim­

fónia.

ROMA
17.15 Tánczene.
19.32 Csak Bari : Hírek ma­

gyarul.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Mozart: Varázsfuvola.

opera.
STRASBOURG

18.30 Kamarazene.
20.15 Kívánságlemezek.
21.15 Közvetítés a párizsi 

Vigoperából.

STUTTGART
19.00 Lemezek.
19.40 Énekkar.

20.10 Katonazene.
22.40 Tánc- és népzene.

-2.00 Frankfurt.

WARSZAWA
17.15 Kinai zene lemezeken.
19.20 Liszenko : Xatalka-

Poltavka, ukrán nép­
opera.

21.00 Zenés játék.
22.00 Motetták és madrigálok.
22.30 Kávéházi zene.

WIEN
12.00 Lehár-operctlekből.
13.10 Szórakoztató lemezek. 
14.00 Grieg : Bús dallam.

Liszt: Les preludes. 
16.00 Operalemezek.
17.20 Szopránáriák.
17.40 Reger : D-moli cselló­

szvit.
18.00 Csevegés i mezekkel.
19.20 Házizene.
19.30 Munkásköltők.
20.05 Tarka est dalokkal és 

zenével.
21.45 Kalandos vitorlás, vi­

lágkörüli utazás a 18. 
században.

22.20 Orlov Miklós zongorá­
zik.

23.00 Könnyű- és tánclemezek
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Szerda
BEOGRAD

18.00 Népzene és dalok.
19.30 A nemzet órája.
10.50 Becs. .
21.00 Humor. Majd : Radto-

zenelcar.

BERLIN
18.00 Daloló-nuizsikáló Frank­

furt.
19.15 Szórakoztató zene.
20.15 Lipcse.
20.45 Ifjúsági negyedóra da­

lokkal.
21.00 Testőrség zenekara.
22.30 Bund-tánczcnekar.
BESZTEHCEBÄNYA 
BANSKA-BYSTBK A
16.10 Brno.

Kassa. 
Pozsony. 
Kassa. 
Pozsony. 
Praha.

19.50 Brno.
20.30 Kassa.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35—23.00 Praha.

16.3.1
17.11
17.40
18.09
19.09

BRESLAU
18.09 Frankfurt.
19.90 Ifjúsági indulódalok.
20.45 Tánczene.
22.30—24 Könnyű- és tánc­

zene.
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BRNO
IB.Ift Riport.
16.3.1 Kassa.
17.15 Praha.
17.10 Német műsor.
10.50 Filmek zenéjéből.
20.30—23.30 Praha.

BUCU RESTI
17.00 Rádiózenekar.
18.20 Román népdalegyveleg.
19.15 Felolvasás.
19.35 Verdi-lemezek.
20.20 Felolvasás.
20.35 Barbillon-Stefanescu 

Márton énekel. Ihlio- 
nescu I. zongorázik.

21.10 Petrov Ilona népdalokat 
énekel.

21.15 Vendéglői zene.

DEUTSCHE ANDSEND.
18.20 Könnyű lemezek.
20.10 Helcanto-lemezek.
21.15 Mozgalom indulói és 

dalai.
22.30 Zongorahármas.
23,00 Gaden-ténczenekar.

droitwicii
18.15 Tánczene.
19.10 Moziorgona.
20.00 Tánczene.
20.30 Szt. Patrick-napi est.
21.15 Busoni: Opera.
21.00 Tánczene.

FRANKFURT
18.00 Daloló-muzsikáló.
20.15 Lipcse.
20.45 Húsz könnyű es tanc- 

lemez.
22.30 Könnyű és tánczene. 
24—2.00 Lemezek.

HAMBURG
18.00 Frankfurt.
19,00 Vidám lemezek, operet­

tekből.
20.15 Lipcse.
20.45 Nagy rádiozenekar Ba- 

ker-Gröndahl zongora­
művésszel.

22.30 Berlin.
KASSA-KOSICE

16.10
16.35
17.15
17.40
19.00
19.50
20.30
22.00

Brno.
Rádiózenekar. 
Pozsony. 
Magyar műsor. 
Praha.
Brno.
Vígjáték.
Praha.
Pozsony.

KÖLN
18.20 Tánclemezek.
19.15 Zene.
20.45 Backhaus zongoramű­

vész.
21.00 ír zene.
22.45—24 Könnyű zene.

KÖNIGSBERG
18.00 Frankfurt.
19.10 Vidám zenés est.

20.15 Lipcse.
21.00 ír hgv.
22.35 Könnyű zene.

LEIPZIG
18.00 Frankfurt.
19.20 Seider énekes lemezei.
20.45 Szimfonikusok.
22.30 Könnyű- és tánczene.

LUXEMBURG
18.45 Kivinságlemezek.
19.30 Angol tánczene.
20.00 Zongoralemezek.
20.15 Olasz hangverseny.
20. S5 Különböző hangverse­

nyek.
23.20 Rádiózenekar.

0.05 Tánczene.

MILANO
17.15 Brun hegedű- és Saver- 

no zongoraművész.
21.00 Wagner : Parsifal.

MOIL OSTRAVA
16.10 Brno.
16.35 Kassa.
17.15 Praha.
17.50 Lemez.
18.00 F'alusi fúvószene.
19.50 Brno.
20.30—23.00 Praha.

MÜNCHEN
18.00
19.00
20.15
20.45
22.30
23.00

Könnyű zene. 
Rádiózenekar Ginstler 
szopránnal.
Lipcse.
Tánczene est.
Zongora- és hegedű- 
szonáta.
Rádiózenekar.

POZSOXY-
BRATISLAVA

16.10 Brno.
16.35 Kassa.
17.40 Lemezek.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.50 Brno.
20.40 Kassa.
22.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.

PRAHA
16.10 Brno.
16.35 Kassa.
18.20 Német műsor.
18.20 Dalok.
19.40 Brno.
20.30 Színmű.
22.20 Fok-zenekar.

REGIONAL
17.45 Byron-versek,
19.00 Skót rádiózenekar.
20.30 Szalónhármas bariton­

nal.
21.15 Szatirikus daljáték.
21.45 Híres személyiségek a 

mikrofon előtt.
22.15 Ír könnyű zene.
23.25 Tánczene.
0.40 — 1 Vonósnégyes.

roma
17-15 Galli zongoraművésznő 

és Motti-Messina szop­
rán.

19.32 Csak Bari: Hirck ma­
gyarul.

20.40 Vegyes zene.
21.00 Szimf. hangverseny.
22.20 Cctrarzenekar. Utána 

tánczene.

STRASBOURG
18.30 Rádiózenekar.
20.15 Kívánságlcmezek.
■>1 30 X metzi zeneművészeti 

iskola ligve Charny he­
gedűművésszel.
STUTTGART

18.00 Frankfurt.
20.15 Lipcse.
20.45 Zongoraverseny.
22.30 Könnyű- és tánczene. 
24.00 Lemezek.

WARSZAWA
17.15 Kauffler tenor és Bauer 

hegedűművész.
19.20 Rádiózenekar.
21.00 Chopin : Skót kasté- 

lvokhan.
21.45 Zongoraverseny.
22.20 Bari énekkara.
23.00 Könnyű lemezek.

WIEN
12.00 Állástalanok könnyű 

zenéje.
14.00 Teschemacher szoprán 

és Wittrisch tenór 
operalemezei.

16.00 Hírek. Könnyű lemezek
17.10 Szopránáriák hegedű­

vel.17.30 Praguer-Coelho Olga 
brazil dalokat énekel.

18.30 Brock Író felolvasása.
10.10 Takács Zoltán: Az

ezüst pavilion — kert­
es teaművészet Japán­
ban. , ,

19.35 Bécsi szimfónikusok 
Orlow zongoramüvész-
szel.

20.45 Decsey F>nő hang­versenymagyarázata.
22.55 Jazz.
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Csütörtök
BEOGRAD

18.00 Krumbholz zongora- 
művész.

19.30 A nemzet órája.
20.00 Négyes.
20.30 Héber dalok.
21.00 Rádiózenekar.
21.30 Népdalok.
22.30—23 Népszerű zene.

BERLIN
18.00 Könnyű lemez.
10.15 Debussy : Fuvola-,
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mélyhegedű- és hárfa- 
szonáta.

ÍÍ0.10 Kikelet és tavasz, rádió- 
zenekar, Rajnoga Klári 
szoprán és Menzing 
tenorral.

22,30 Dalos-zenés est.

B ESZTERCEB ANY.A 
» AXSK A-BYSTRTCA
Ili.IW Praha.
17.00 Kassa.
10.00 Pozsony.
19.00 Praha.
19.25 Pozsony.
20,50 Kassa.
21.05 Brno.
22.20 23.00 Pozsony.

BRESLAU
18.00 Fúvószene.
19.00 Vidám óra.
19.55 Riport.
20.10 Mcchtanl énekkar.
21.00 Vidám meseest.
22.30 Népzene dalokkal.

BRNO
17.00 Jindrzsih-dalok.
17. 50 Német műsor.
18.30 Lemezek.
18.55 Praha.
19.25 József napi fúvószene, 

népzenekor.
20.05 Pozsony.
21.05 Ibert: Fuvola- es

zenekari verseny.
21.30 Praha.
22.20—23.00 Tánclemezek.

BUCI RESTI
17.00 Lemezek.
18.45 Felolvasás. ,
19.05 A Daia-dalegylet es a 

rádiózenekar hangver­
senye.

20.15 Filharmónikusok. — 
Utána lemezek.

DEUTSCHLANDSEND.
19.00 Berlin.
19.15 Tarka lemezek.
20.10 Nagy rádiózenekar.
21.10 Tarka hangképek.
22.30 Fuvola és lant.
23.00 Kedvelt tánclemezek.

DROIT WICH
Li.is
•9.40

22.20
22.30

19.00
20.10
21.00
22.30
24.00

HAMBURG
18.00 Rádiózenekar.
19.00 Fúvószeuekar.
20.10 Berlini filharmoniku­

sok.
21.10 Vidám versek.
21.30 Francia zenemüvek két 

zongorán.
22.30 .25 Népzene dalokkal.

KASSA-KOSICE
f7.15 Danyi Pali cigányprí­

más zenekara.
17.40 Magyar műsor.
•8.00 Ruszin műsor.
I9.OII Praha.
I9.25 Pozsony.
21.05 Brno.
22.20 23 Pozsony.

KÖLN
zon-

Tánczene.
Könnyű zene szoprán- 
dalokkal.

20.30 Puisnow zongoramű­
vész.
Tréfa.
Amerikai tánczeneNew- 
Yorkból.
Small hegedű- es Core 
zongoraművész. 
Tánczene.
FRANKFURT
Harmonika, szoprán és 
gitárszóló.
Hangképek.
Zenekar.
Tánczene.
Verseny négy zongo­
rára vonósokkal.

19.00 Hgv. hegedű- és 
goraszólóval.

20.10 Kis rádiózenekar Rum­
mel zongoraművésszel.

20.45 Rádióballada Kauf­
mann zenéjével.

22.30 Népzene dalokkal.

KÖNIGSBERG
18.00 Fúvószene.
19.20 Lemezek.
20.10 Parasztzenekar.
21.00 Völker Ferenc énekes 

lemezei.
22.40 Népzeneest dalokkal.

LEIPZIG
20.10 Katonai zeneképek.
22.30 Högner Frigyes pedálos 

csembálón játszik.
23.00 Vidám dalos népest.

LUXEMBURG
18.45 Kívánságlemezek.
19.30 Vegyes angol lemezek.
21.15 Különböző hangverse­

nyek.
22.30 Rádiózenekar.

.35 Schumann: A kolto
szerelme.

.00 Tánclemezek.

MILANO
Esca szoprán és No- 
velly basszus hgve. 

21.00 Színmű.
22.30 Zcneközvetités.
23.15 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
17.00 Hrstka élete és műkö­

dése.
17.15 Praha. .
10.10 Hangjátck németül.
18.45 Praha.
10.25 Brno.
20.05 Pozsony.21.05 Kamaraénckegyuttes,

16. századi énekek.
21.30—23.00 Praha.

23.

17.1

MÜNCHEN
18.00 Frank-zenekar 

basszussal. 
19,00 Vonósnégyes.

Bork

20.10 Vidám katonaest.
22.45 Népzene dalokkal.

ROZSONY- 
RRATISLAVA

17.00 Kassa.
17.55 Lemez.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.25 Tánczene.
20.05 Balett.
20.50 Kassa.
21.05 Brno.
22.20 Magyar hírek.
22.35—23 Lemezek.

PRAHA
18.20 Fok-zenekar.
17.15 Stefanovics belgrádi 

operaénekes.
17.45 Német műsor.
19.25 Riport.
20.05 Pozsony.
20.05 Leroux Germaine zon­

gorázik .
21.30 Martini: Vígjáték a 

hídon, opera.
22.20—23.00 Lemezek.

REGIONAL
19.00 Szalónötös.
19.40 Színmű.
20.30 Zenés játék.
21.00 Rádiózenekar.
21.40 Színmű.
23.25 Tánczene.
0.40-1 Fauré- és Ravcl-lc- 

mezek.
RÓMA

17.15 Tánczene.
19.32 Csak Bari: Hírek ma­

gyarul.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Zandonai: Francesca 

da Rimini, opera.

STRASBOURG
18.30 Deliege szoprán és Ga­rde zongoramuveszno.
21.30 Katonazene.

STUTTGART
18.00 Fúvós katonazene.
19.00 Berlin.
20.10 Tarka lemezek.
21.15 Tánczene.
22.30 Népzenekor.
24.00 Frankfurt.

WARSZAWA
17.15 Mai lengyel zene leme­

zeken.
Hangjáték.
Bemondás szerint. 
Lengyel vidékek nép­
dalai.Malinowski István zene­
szerzőről és műveiből.

21.55 Lengyel tánczene.
23.00 Tánclemezek.

19.00
19.30
20.30
21.00

n££tBjtn

< WIEN
12.00 Operalemezek.
13.10 Szimfonikus lemezek. 
14.00 Naval tenór lemezei.
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15.15 Mesék. Dalok.
16.00 Hírek. Híres olasz, éne­

kesek lemezei.
17.tr. Sántha János basszus 

éneke.
17.35 Játék kétzongorán.
19.25 Kivánságliaiigvcrseny.
20.10 Ma ezt hallják.
20.55 Felolvasás.
21.20 Évszázadok magyar 

költészetéből. Bemül a- 
t,. est Nüchtern veze­
tésével.

22.20 X salzburgi lrapp-ka- 
m ara kar. 10. és 1' ■ 
századi olasz es angol 
madrigálok.

23.00 Tánczene.
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Péntek
beogr xn

17.50 Lemezek.
10.20 Tót Károly hegedni.
19.30 A nemzet órája.
19.50 Népdalok.
20.20 Egyiptomi hgv.
21.00 Pozsony.
22.20 23 Rádiózenekar.

BÉBI-IN
18.00 Lipcse.19.20 lMszindulok lemezeken.
20.10 Hangképek.
21.00 Rádiózenekar.
22.30 Vidám jelenetek.
23.15 Tánclemezek.
BESZTEIU EBANYA
B.VXSK.Y-BYSTHICA
111.10 Pozsony.
17.05 Praha.
17.10 Kassa.
111.00 Pozsony.
19.00 Praha.
19.55 Pozsony.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.15 Brno.

BRESLAU
18.00 Lipcse.
20.10 Deutschlandsender.
22.30 DeutschJandsender.

BRNO
Ili. 10 Pozsony.
17.05 Praha.
17.10 Német műsor.
18.15 Praha.
19.55 Bartos Ferenc 10ü. szü­

letésnapja.
20.35 Lemez.
20.15 Janácsek : Egy halott­

házból, opera.
21.30 Versek.
21.10 Novak: Téli éjszakuk 

dalai.

BLCL RESTI
17.00 Rádiózenekar.
111.10 Csajkovszkij : Trió.
18.50 Felolvasás.
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19.05 Istratty Edgar ínekcl.
10.20 Schon re Miron zongo 

rázik.
19.55 Felolvasás.
20.1'"» lNgyiptomi hangverseny
21.55 Lemezek.
DEl TSCHl-ANDSENI).
19.00 Strauss R. lemezei.
20.10 Kermbach- és XXoit

schach-zenekarok.
22.30 I lobrindt-zenekar.

D UOITVVK.II
18.15 Campoli-zenckar.
19.25 A berlini énekművé­

szei i iskola kara.
20.15 Egyiptomi hgv.
21.00 Eilmdalok.
22.10 llándel-dalok es kan­

táiéit. .....
23.10 Készletek operákból. 

Közben baritondalok.
0.15 Tánczene.

FRANKFURT
19.00 Lemezek.
20.10 Deutschlandsender.
22.50 Tánczene.
24—2.00 Könnyű- es tánc- 

zene.
1IAMBI rg

18.00 Lipcse.
19.00 Hangjáték.
20.10 Tánczene.
22.30 Szitui, zenekar.

K ASS V-KOSICE
18.10 Pozsony.
17.05 Praha.
17.10 Magyar műsor.
18.00 Ruszin műsor.
19.00 Praha.
19.55 Pozsony.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.15- 23 Brno.

KÖLN
18.00 Lipcse.
19.30 Lemezek.
20.10 Katonazene katona- 

karral.
22.30 Gitárzene.
23 21.00 Dobrindt-zcnekar.

KÖNIGSBERG
18.00 Lipcse.
19.10 Vidám zene.
20.10 Rádiózenekar Schulze 

zongoraművésszel.
22.10 I lobrindt-zenekar.

LEIPZIG
18.00 Dónálli-zenckar.
19.30 Riport.
19.15 Weher: A bűvös va- 

(hisz, opera.
22.50 Tánczene.

El NEMIK lUi
18.45 Kivánságlemezck.
19.30 Vegves angol lemezek.
21.15 Különféle hangverse­

nyek.

22.90 Tánczetlé.
22.15 Goethe a zenében, hgv.
24.00 2.00 Tánczene.

MILANO
17.15 Tánczene.
21.00 Szinti, hgv.
23.15 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
Ki. 10 Pozsony.
17.05 Praha.
17.10 Zene és gyógyítás. Le­

mez.
18.10 Német műsor.
14.05 Praha.
19.55 Brno.
22.00 Praha.

München
18.00 Rádiózenekar.
19.45 Lipcse.
20.10 Filmtrükkök.
21.30 Népdalok.
22.30 Lipcse.
22.45-21 Itangkepek.

POZSOXY- 
BR ATISLAVA

18.10 Könnyű zene.
18.45 Praha. .
20.00 Művelődési egyesület

színit, hangversenye. 
22.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.35 Lemezek.
22.45 — 23 Brno.

PRAHA
18.10 Pozsony.
17.00 Versek.
17.05 Vonósötös.
18.10 Német műsor.
19.10 A 28. gy. e. zenekara.
20.15 Egyiptomi hangverseny
22.25 Lemezek.
22.15 23.00 Brno.

RÓMA
18.00 Fischer Edwin zongo­

rázik.
19,32 Csuk Bari: Hírek ma­

gyarul.
20.10 Vegyes zene.
21.00 Rafaelli : La sorndento

Firenze, operett.
23.15 Tánczene.

STRASBOURG
18.30 Rádiózenekar Arvcz-

Verner operaénekesno- 
vel. .. ,

20.15 Schmitt zeneszerző le­
mezei. , ,

21.00 I leseit Pál elszászi éne­
kes lemezei.

21.30 Vígjáték.
0.25 Radio Paris.

STUTTGART
18.00 Lemezek. ,
19.15 Karlsruhe! ifjak és lá­

nyok vándordalai.
20.10 Tánczene.
22.50 Dobrindt-zcnekar,
21 2.00 Könnvü és tanc-



WARSZAWA
16.55 Moniusko : Dalok.
19.20 Emlékest.
20.15 Egyiptomi hgv.
21.35 Rádiózene- es énekkar.

WIEN
12.00 A faluról szóló zene­

müvek.
13.10 Könnyű zene.
15,00 Mcnuhin-lcmezek.
15.15 Fiúénekkar.
15.40 Galmeier Jozcfin mint 

írónő.
16.05 Gounod : Faust-opera 

lemezeken.
17.30 A Bach-énckkar hgv.-e.
19.10 Cornelius : Stabat Ma­

ter — mű magán- és 
karénekre, zenekarra.

20.15 Egyiptomi hangv.
21.20 Mások még mindig sze­

gényebbek.
21.30 Popov Szlavko cselló­

zik.
22.20 Eszperantó.
22.30 Állástalanok zenekara.

Március 20

Szombat
BEOGRAD

18.00 Zsezselj-zongorahármas.
18.30 Lemezek.
19.30 A nemzet órája.
20.00 Dalos-zenés est.
22.20 Rádiózenekar.
23—23.30 Vendéglői zene.

BERLIN
18.10 Vidám rádiójáték.
19.15 Szpanowski hegedu-

és Vultée zongora-
művész.

20.10 Zongorahármas.
20.30 Graener: Hannele 

mennybemenetele, 
opera.

22.30 München.
24.00 Tánclemezek.

BESZTERCEBÁNYA—
BANSKA-BYSTRICA
16.45 Kassa.
18.00 Pozsony.
19.00 Praha.
19.20 Pozsony.
19.35 Praha.
22.20 Pozsony.
22.45 Praha.

BRESLAU
18.00 Marks alt énekel.
19.00 Hétvégi tarka est.
20.10 Bányászzenekar.
22.30 Tánczene.

BRNO
17.35 Lemez.
17.40 Német műsor.
18.45 Praha.
19.20 Az északi országok.
23.30 Praha.

bucurestí
17.00 Rádiózenekar.
18.00 Tánczene.
19.15 Felolvasás.
19.35 Bizet: Carmen, opera.

DEUTSCHLANDSEND.
19.00 Vidám zene.
20.10 Hamburg .
20.10 Hamburg és Frankfurt 

közös estje.
23.00 Táncle mezek.

DROITWICH
19.45 Rádiózenekar.
21.00 Tarka zenés dalos est 

tréfákkal.
23.00 Katonazene.
24.00 Tánczene.

FRANKFURT
18.30 Katonazene.
20.10 Vidám est.
22.30 München.24—2.00 Hauck-tánczenekar.

HAMBURG
18.00 Népdalok.
20.10 Vidám est.
22.40 München.
24.00 Tánclemezek.

KASSA-KOSICE
16.45 Ifjúsági színmű.
17.35 Lemez.
17.40 Magyar műsor.
18.30 Időszerű anyag.
19.00 Praha.
19.35 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35—23.30 Praha.

KÖLN
19.00 Dürer nagy fametszet­

passiójáról.
20.10 Vidám szombat dél­

után.
22.30 München.

LEIPZIG
18.30 Tavaszi- és vándorda­

lok.
10.00 Hangképek.
20.10 Nagy néphangverseny.
22.30 München.

LUXEMBURG
20.15 Könnyű és tánczene.
20.15 Olasz zene.
21.00 Uj lemezek.
21.30 Részletek operettekből.
22.15 Vegyes zene.
22.30 Rádiózenekar.
24.00 Tánclemezek.

MILANO
17.15 Vegyes zene.
21.00 Zandonai: Francesca 

da Rimini, opera. Majd 
tánczene.

MÓR. OSTRAVA
17.35 Lemez.
17.50 Lemezek.

18.30 Lemezek.
18.45 Praha.
19.20 Martinék: A nemzeti 

élet új kora.
19.35— 23.30 Praha.

MÜNCHEN
18.00 Sclirammelzene.
19.40 Népszerű dalok.
20.10 Daljáték.
22.30—24 Tánczene.

POZSONY-
BRATISLAVA

16.45 Kassa.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.35—23 Praha.

PRAHA
15.00 100 perc könnyű zene 

dalokkal.
16.45 Hangjáték.
17.55 Német műsor.
19.15 Lemez.
19.35 A rádiózenekar nagy 

tarkaestje szólistákkal.
22.20—23.30 Lemezek.

REGIONAL
20.30 Landowska Wanda 

csembalózik.
21.00 Zandonai : Francesca 

da Rimini, opera I. és 
II. felvonás.

22.20 Filmművek orgonán.
23.25 Tánczene.

RÓMA
17.15 Vegyes zene.
19.32 Csak Bari: Hírek ma­

gyarul.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Színmű.
22.00 Vegyes zene.
23.15 Tánczene.

STUTTGART
16.00 Boroszló.
19.00 Kivánsgálemezck.
20.10 Nagy olasz operaest.
22.30 München.
24.00 Wagner-est.

WARSZAWA
17.00 Zongora- és csellószóló. 
19.00 Hangjáték.
19.30 Könnyű zencest.
21.00 Berlin (vigoperarészle­

tek).
22.30 Kis radiózenekar.

12.00
13.15 
14.00 
15.40
16.35 
17.00 
18.30
19.35
20.15
22.20

WIEN
Szórakoztató lemezek. 
Könnyű zene.
Cortis tenor lemezei. 
Fúvós katonazene.
Egy főpincér élményei. 
Kívánsághangverseny. 
Népdalokat tanulunk. 
Lund énekes.
Népszerű operák es ope­
rettek egyvelege.
Jazz.
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A HÉT

Klin it/. (íézáné n kiváló énekmeslernő „Ml 
iiz vnvk‘* címmel rendkívül érdekes könyvet 
„dőlt ki, amelyben tanítási módszerét ismer­
teti. X könvv úgv a szakközönség, mint » 
-"lilikum előtt érdeklődésre tarthat szamot

Frdős .1 l‘ál. u kilfinő fiatal festőművész, 
most rendezte n U-ik tárlatát nagy sikerrel

(Izabella /elv.)

(Labori /elv

Xz ötéves Rólli 
X era tánemttvész- 
nő nagy tetszéssel 

szerepelt 
(Molnár Erzsi 

leír.)

Lucie Blanche 
rendkívüli siker­
rel szerepel Ko- 

penhágóban

A X. kér, Luther 
Márton kör sike­

rült kultúrestet 
rendezett

(Somlai /elv.j
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PEREG

A hét két legnagyobb 
sikerű bemutatója :

BOCCACCIO 
Willy Fritschcsel és Heli

Frinkenzeilerrel az
URÁNIÁBAN

A CÁR KATONÁI 
Főszereplő Hans Albers 

von Schletow az 
OMNIÁBAN

' ( Vja lotók)
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ROVATVEZETŐ SU NE TAR GYÖRGY

Londonban csinálják meg az első magyar táncfilmet
Az angol filmgyártás egyre nagyobb érdeklődést mutat a magyaros 

témák, általában a magyar művészet iránt. Ezt az érdeklődést valószínűleg 

Korda Sándor és a többi Londonban élő magyar művész sikereinek köszön­

hetjük. A British International Pictures, a London film után a legnagyobb 

angol filmgyár most egy nagy nemzetközi táncfilmet készít, amelyben 

helyet kap a magyar táncművészet is. Hu brick, a B. I. P. igazgatója Troja- 

noffot, a Budapesten élő orosz táncművészt bízta meg a „Magyar roman­

tikus balett” megalakításával. Trojanoff munkáját már be is fejezte és a 

„Romantikus magyar balett” pesti bemutatkozása után Londonba utazik 

Trojanoff vezetésével, ahol az egész produkciót filmre veszik és beiktatják 

a B. I. P. nagy táncfilmjébe. Az itt közölt képen a „Magyar romantikus 

balett“ egyik díszletét mutatjuk be.





AMI A HÍRADÓKBÓL

06

George Antheil, az ismert avant­
gardista zeneszerző most Hollywoodban 
dolgozik. Tapasztalatairól érdekes cikket 
írt a „Modern Music" című amerikai zenei 
folyóiratba. Ebből közöljük az alábbi 
részletet.

Téved az, aki azt hiszi, hogy a zeneszerzőktől Hollywoodban 
iumgyakorlatot kívánnak. En nlagaiu is ezt gondoltam először 
és mielőtt Hollywoodba mentem, igyekeztem filmismereteket 
szerezni. Nagy meglepetésemre ennek semmi hasznát nem vet­
nem, mert a hollywoodi munkamódszer különbözik minden más­
tol. Itt csak egy a fontos : gyorsan dolgozni.

Hollywood kegyetlen. Nem számít semmi más, csak a pénz 
es a haszon. Ha valaki valaha egy filmet kis honoráriumért meg- 
írt. az lehet a legnagyobb zseni, de soha nagvobb fizetést el nem 
érhet. Az ujonnanjotteknek azt mondják a stúdiókban : első alka­
lomkor csak azzal törődjék, hogy megmutassa, mit tud és ne kér­
jen sokat ; majd a második filmnél már sokkal jobban fizetik, 
ha az elsőnek sikere volt. Ez azonban nem igaz. Aki egvszer 
itt olcso volt, az mindig olcsó is marad.
. , . Ak/ Í.W dolgozni és keresni akar, annak először is egy nagy­
tekintélyű ügynököt kell megszereznie, azután vagy ‘ félévi« 
hintaszékben várnia, hogy a stúdiók emberei fölkeressék. Teljesen 
céltalan a nagy vállalatok igazgatóságaihoz írásbeli ajánlattal 
fordulni. Aki dolgozni akar, az sohasem juthat hozzá, de akinek 
ideje van és várni tud. az megkapja a munkát. A nagy név itt 
nem számit. Itt meg Beethovennek is várnia kellett volna. Egye­
dül az ügynökök tehetnek itt valamit.

. x f!ah' iigynökre tesz szert, akkor már félig megnyerte 
csalal Hollywoodban csaknem lehetetlen a legegyszerűbb szer­

ződést is ügynök nélkül megkapni. Az ügynökök mindenütt ott 
vannak es; mindenről tudnak. Mindenkit ismernek és minden 
studio hatalmasságaival jóban vannak. Gyakran elég az ügynök- 
dődjéky telefonhívása ahhoz, hogy egy filmkarrier megkez-

Az ügvnokót mindenekelőtt arra kell figyelmeztetni, hogy 
i e kössön állandó alkalmaztatásra szerződést. Az állandó munkára 
alkalmazott zeneszerzőknek igen rossz a sorsuk. Viszonylag 
nagyon rosszul fizetik őket, éjjel-nappal dolgozniok kell és nevüket, 
sohsem ismeri meg a nyilvánosság. A legjobb egyszer ennél, 

askor a másik vállalatnál dolgozni és megszerezni egy-egy jobb
m™ Aí,. átlagosan foglalkoztatott zeneszerzők

ménként .1-8000 dollárt keresnek. Aki nem akarja magát 
agvondolgozni. vagy a filmkomponálás mellett mást is akar 

nálm, az intézze úgy, hogy egy-két hónapot, dolgozzék a filmen 
Lm-U,tan az eX.többi részében jól élhet. Azt is megteheti, hogy 

- even at szorgalmasan dolgozik, azután élete hátralévő 
^nyugodtan töltheti, feltéve, ha nem építtet villát, nem 

szokásar°m aut0t és két lnast- ah°gy az Hollywoodban különben

Aki Hollywoodba jön, annak pontosan tudnia kell, mennyi

vitcsuAn
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az értéke és amíg ezt az összeget meg nem kapja, addig a kis- 
ujját sem szabad megmozdítania.

*

A hollywoodi szaksajtó blötfjeit leértékelve is meglepő az 
az eredeti ötlet, amelynek megvalósítását olvassuk : a filmváros­
ban lézengő „dublók", a leghíresebb sztárok élő és rosszul fizetett 
hasonmásai végre találtak egy pénzembert, aki hajlandónak 
mutatkozott mindezeket a véletlen adottságokat „saját számlára" 
értékesíteni.

A dublók mecénása filmgyárat alapított s nemsokára olyan 
filmekben gyönyörködhetünk, amelyben Greta Garbo ontja a 
nézők felé szabadalmazott szekszepiljét anélkül, hogy tudna felőle ;
Clark Gable ropogtatja majd a bakfisszíveket, bár a felvevőgép 
nem őt fotografálta.

Az ötlet nem is olyan csapnivaló ! De mégis van valami 
árnyoldala. Ha az ismeretlen Garbo No. 2. az új alakulatnál 
sztárszerepet fog játszani, neki is lesz egy dublőzre szüksége 
s. i. t., úgy, hogy rövid időn belül a dubló-dublók filmgyárának 
megteremtése válik majd szükségessé.

És akkor az amerikai könnyűkezű pénzemberek alapíthat­
nak az idők végtelenségéig, mert hiába, az emberek meg nem 
változnak soha . . .

*

A statiszták kérdése a filmipar legnehezebben megoldható, 
örök problémája. Az amerikai filmgyártás naponként 500-nál 
több statisztát kénytelen foglalkoztatni, akik mindegyike Greta 
Garbo és Clark Gable marsallbotját érzi zsebeiben. Ezért éheznek 
és várnak — sokszor türelmesen. Igen ritka az az eset, amikor 
a filmproducer a statiszták szürke seregében találja meg a közel­
jövő sztárját. A statisztériának egyetlen célja van: a miliő 
érzékeltetése. Azok a szerencsések, akik az állandóan foglalkoz­
tatott statiszták sorába kerülnek, nem hogy közelebb jutnának 
a filmkarrierhez, hanem még jobban eltávolodnak attól. A sta­
tisztéria — sajnos — csak emberanvag !

*

A kaliforniai állatvédőegyesületek élénken tiltakoznak Kertész 
Mihály : Balaklava, a halál völgye c. filmjének egyes jelenetei 
ellen. Xehézményezik a film rohamjeleneteit, amelyben több ló 
felbukik és egyes lovak halálküzdelmét is megörökítette, az 
operatőr.

A Warner-gyár a tiltakozással szemben felvilágosította az 
állatvédőket, hogy a lovak katasztrófáját villamos készülékkel, 
mesterségesen idézik elő. Amikor a lovak futás közben bizonyos 
rejtett drótokhoz érnek, villamos ütést kapnak és okvetlenül 
felborulnak. A filmszakmabeliek állítása szerint hasonló felvéte­
leknél a „running XV" (futó XV) nevű fogást szokták alkalmazni 
és ez csak a legritkább esetekben jár a lovak megsérülésével.

D EcmAn «



Nem karnevált rendeztek 
néhány héttel ezelőtt Holly­
woodban. A karnevál három 

legszebb „éllovasa“

A ~



Film készül Aszlányl Ka­
roly ..Hét pofon" című kis 
regényéből. A film női fő­
szerepét, egy amerikai mil­
liomos kisasszonyt, Lilian 
Harvey játssza. (Ufa foto)
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Az elmúlt években 
több kísérlet történt 
Dickens néhány világ­
hírű regényének meg­
filmesítésére, (ie egyik 
filmnek sem volt je­
lentős sikere. Most 
egy angol filmvállalat 
elhatározta, hogy film­
re viszi a „Piekwick- 
klub”-ot. A film ren­
dezője, Walter Ford 
már hosszú idő óta 
foglalkozik ezzel a 
darabbal és igvekszik

az óriási anyagot úgy 
feldolgozni, hogy az 
egy film keretébe bele­
férjen.

*

Hoffmann meséi vagy 
a Szcp Heléna ? Rein­
hardt professzor a War­
ner filmgyár részére 
egy klasszikus vígjáté­
kot fog rendezni, ame­
lyet a Szentiváméji 
álomhoz hasonlóan vala­
melyik színpadi sikert 
aratott miiből irat át

a film számára. A 
választás döntőjébe a 
„Hoffmann meséi” és a 
„Szép Heléna” operett 
kerültek. Valószínűleg 
az előbbi kerül igazi rein- 
hardti meglepetésekkel a 
feloevőgép elé.

Sas László, a „He- 
teukint egyszer lát­
hatom” producere újabb 
három magyar film 
készítésére kötött meg­
állapodást a Hunniával. 
Két vígjáték és egy 
komoly tárgyú sz.üzsé 
kerül a (ilobus-film- 
vállalat produkciójában 
felvevőgép elé, előre­
láthatólag április, jú­
lius és október hóna­
pokban.

*

Az A amerikai film­
gyárak február köze­
pén zárták le és vég-

Hur'ciin Húzsl és Hulmii) Tibor (oirlio új na») filmjének. » „Camille a \ éy/el ii'-zoii)
nak bécsi premierjén (l'oto Willinger)



Louise Latimer, fm nein 
illmszinésznő. miután 

Hollywoodba érkezeti három 
heti pihenői kapott. Louise 
Latimer szabadságát Saulii- 
Monieaban, u sztárok nya- 

ralótelepén tölti 
(11. K. O, Pátria foto)

legesítették 1987. évi 
programjukat. Legtöbb 
filmet — százat. — a 
Warner-gyár produkál, 
a Fox hetvenöt film­
mel foglalja el a máso­
dik helyet, a Metro 
hatvan, az Universal 
52, az R. K. O. Radio 
50, az United Artists 
45 játékfilmet készít.

*

„A /ér/t mind őrült“, 
de lehet, hogy „A be­
csületes szélhámos” lesz 
a elme a Reflektor új 
magyar filmjének, mely­
nek forgatókönyvéi Tö­
rök Rezső regénye nyo­
mán Vitéz Miklós írja. 
A címszereplő Jávor 
Pál mellett Lázár Mária, 
Kabos, Mály Gerö, 
Dajbukát Ilona, Sala­
mon Béla remek szere­
peket kapnak a vidám 
bohémtörténetben, amely 
Márkus Alfréd zenéjé­
vel, Gertler Viktor ren­
dezésében már április 
elején kerül felvevőgép 
elé.

*

Béesben kínos plá- 
giumügyet patt ontottak 
ki. Az egyik bécsi 
lap közlése szerint a 
Budapesten is bemu­
tatott „Bit rgszínház” 
eímű film német zene­
szerzője, 1‘eter Kremier 
hangról-liangrn átvette 
Johann Strauss egyik 
keriugőjét s azt sajátja­
ként adta el a film­

gyárnak, mint a „Bu rg­
színház” slágerét. V 
keringő Strauss „Blinde 
Kuli” című operettjé­
ben szerepel.

*

Az Országos Magyar 
Fiimegyesiilet tisztújító 
közgyűlésén újból egy­
hangúlag Tors Tibort 
választották elnökké. 
Dr Bingert Jánost és 
dr Taubinger Zoltánt 
társelnökökké, Kiss Fe­
rencet és Vitéz Miklóst 
alelnökökké, Gaál Bé­
lát ügyvezető elnökké 
választották, az egyes 
szakosztályok vezetésé­
vel Székely Istvánt, 
Eiben Istvánt, Kiss

Ferencet. Vitéz Miklóst 
és Falus Istvánt bízta 
meg a közgyűlés.

*

Vj filmgyártó vállal­
kozás : Fonó film kft. 
Magyar filmeket akar 
gyártani .fim Kay 
rendezésében. Az első 
p rodukei ó e lő készítése 
folyik. A film címe : 
Mefisztó Budapestre fon.

John Klein angol 
filmember a napilapok 
híradásával ellentétbe n 
nem a „Becsületes 
megtaláló” folytatását, 
kauern Hunyady Sándor 
„Júliusi éjszaka” című 
vígjátékét filmesül meg.
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.. HOLLYWOODBÓL 
Maureen O‘.Sullivan

(Metro fUák)
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Wiill Uisiivy. u vilújiliirü trükkíilm rajzoliimíh ész uz It.K.O. nyiirlmz szerződőit. 
Kz a kép a szerződés aláírásának pillmiutálmn készült

Hogy születik a hős ? Elmondja WALT DISNEY

Walt Disney, a világ­
hírű rajzolóművész, a 
Miki egér és sZám- 
alan más ragyogó triikk- 

tilm figura alkotója 
feloszlatta ezer alkal­
mazottal dolgozó stú­
dióját és elszerződött 
az R. K. O. filmgyár­
hoz. Walt Disney ter­
mészetesen magával 
vitte új munkahelyére 
leghasználhatóbb mun­
katársait és igy a jö­
vőben Walt Disney 
minden munkája az 
R. K. (). produkció­
jában kerül majd a 

moziközönsége

désében van egy pont. 
mely szerint köteles 
minden évben legalább 
egy teljesen új triikk- 
filmhőst kreálni, így 
e szerződés alapján 
feltehető az, hogy 
néhány esztendő múlva 
öt-hatféle különböző 
Walt Disney sorozat 
fogja szórakoztatni a 
moziba járó tömeget.

A Photoplay című 
amerikai filmmagazin 
érdekes vallomást kö­
zöl Walt Disn évről, 
melyben a világhírű 
rajzoló elmondja, ho­
gyan készül egy-egy 
új triikkfilmhős.

Aki a mozi­

vásznon ugráló, hápogó- 
balettező, beszélgető 
és hancurozó vidám 
kis kacsát vagy a 
dühösen vonagló far­
kast látja, nem is 
gondol arra, mennyi 
vázlat, kísérlet, hány 
nap és éjszaka mun­
kája megy veszendőbe, 
míg egy ilyen kedve­
sen mulatságos kis 
figura megszületik. 
Amikor egy új figura 
ötlete felmerül, vala­
mennyi munkatársam­
mal hosszú tanulmá­
nyokat folytatunk, 
hogy a megkomponá­
landó figura minden 
mozdulata tökéletesen

• dag
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emlékezetünkbe vésőd­
jék.

Amikor például egyik 
sokat szerepeltetett fi­
gurámnak, a farkas­
nak megrajzolására ké­
szültünk, tizenkét leg­
jobb munkatársammal 
egy hónapig éjjel- 
nappal a newvorki 
állatkertben tartózkod­
tunk és ötezernél több 
skiccet készítettünk a 
farkasról. Az állat 
minden mozdulatát 
megrögzítettük, az ásí­
tást, a nyuj tózását, 
a járását, a fej tartását, 
a farkcsóválását és így 
tovább. Erre azért 
volt szükség, liogy a 
műteremben, a film 
rajzolása során a far­
kas minden mozdulatát 
tökéletesen oldhassuk 
meg. Amikor már min­
den rajzolóm pontosan 
ismerte a kiszemelt 
modellt, akkor kezdő­
dött a második tanul­
mánysorozat, Eszerint 
mindannyian igyekez­
tünk minél kevesebb 
és minél egyszerűbb 
vonallal megrajzolni 
a figurát úgy. hogy 
az mégis tökéletes le­
gyen. A harmadik ta­
nú imán ysorozatban már 
az állat karikatúráját 
készítettük el ezernél

több változatban. Ez­
után került csak sor 
a tanulmány sorozat
legnehezebb és egyben 
legvégső faladatára. 
Most már úgy kellett 
megrajzolni a farkast, 
hogy az állat alapka­
rakterének teljes szem 
előtt tartásával a figura 
mozdulataiba már em­
beri karaktert vigyünk. 
Amikor ez sikerült, 
akkor már el is ké­
szült az új figura.

Ugyanilyen tanul­
mánysorozat után ké­
szült el két másik 
kedvelt figurám, Do­
nald, a bukdácsoló 
kacsa és Horace, a 
világ legmulatságosabb 
paripája. Viszont, ha 
egy figurát már töké­
letesen ismerünk, ak­
kor ennek az egy fi­
gurának alapján any- 
nyit csinálhatunk be­
lőle, amennyit kedvünk 
tartja. Az ‘ egész vilá­
gon oly nagy sikert 
aratott három kis 
malachoz például csak 
egyetlen malac állt 
modellt.

Idei programomban 
négy új figura szere­
pel, Egy tigris, egy 
kőszál i sas, egy leveli 
béka és egy teve. 
A stúdió udvarán már 
fel is állítottuk a négy 
állat tanulmányozásá­
hoz szükséges ketrece­
ket és Így remélem, 
hogy a nyugodt tanul­
mányozás" után ismét 
négy friss, ötletes és 
érdekes figurával gaz­
dagíthatom már eddig 
is kiterjedt karikatúra- 
gyűjteményemet.

Horace Horseeollor

Hónaid Hűek
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ßandon qöxíjei máx nemcsak táncolnak, Hanem Haxolnak íő
Hollywood és London, úgylátszik, 

örök ellenfelekként állnak egymással 
szemben a film területén. Ha Holly­
woodban valaki kitalál valamit, biz­
tosra vehető, hogy rövidesen London­
ban is bevezetik az újítást. Ugyanígy, 

ha Londonban születik egy életre való 
ötlet, csakhamar Hollywood is fel­
használja azt. London különösen a 
görlök nevelési rendszerében követi 
szolgaian Hollywoodot. London is be­
vezette a kötelező napi tornagyakor­
latokat, és Londonban is feltétele a 
szerződésnek az, hogy a jelentkező all­
round sport lady legyen, sőt London 
görljei most még tovább is mentek 
egy lépéssel a megszokott keretnél. 
Sportklubot alapítottak. A klub célja 
az, hogy olyan hölgyatlétákat nevel­
jen a londoni új filmváros gorljeiből, 
akik adandó alkalommal, egy későbbi, 
még meg nem határozott időpontban 
rendezendő hölgyatlétikai versenyen 
legyőzzék a hollywoodi görl a ti étá­
kat.

A klub tagjai vívnak, úsznak, ugra­
nak, futnak sőt legújabban boxolnak

is. Es erre a box-szakosztályra a leg­
büszkébbek, mert Hollywoodban boxoló 
nők nincsenek. Tehát e pillanatban 
London van előnyben egy ötlettel 
Hollywood előtt.

A londoni hölgyboxológárda e pil­
lanatban ugyan még csak nyolc tagból 
áll, de remélik, hogy ez a széni csak­
hamar megnövekedik és a különös 
sport esetleg a londoni társaságokban 
is elterjed. Mi, a magunk részéről 
nem bízunk ebben. Bár a nőknél köny- 
nyen érhetik meglepetések az embert.

Fenti képen bemutatjuk London 
nyolc boxbajnokjelöltjét és ha alapo­
san megnézzük ezt a nyolc csinos 
lányt, szintű sajnáljuk őket: ilyen 
szép lányok, mosolygók, kedvesek, 
csinosak és néhány perc múlva zilál­
tam pihegve, fáradtan és talán kékre- 
zöldre vert orrocskákkal és valószínű­
leg könnyező szemekkel fogják át­
kozni a sorsot és azt, aki a boxsportot 
kitalálta. Mi már az első nagy mérkő­
zés előtt igazat adunk az átkozódók­
nak.



A fölényes, hűvös, öntuda­
tos Garbo szenvedő, szo­
morú, megalázott asszonyt 
játszik a „Camille a végzet 
asszonya" című filmjében, 
amely béesl premierjén 

óriási sikert aratott
(Meto foto)
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William Powell egy teknős- 
békát kapott ajándékba

James Stewart Hollywood 
legjobb amatőr fényképésze

TARKA
HÍRADÓ

Robert Youngot 
hí zó kúrára íogták

Wallace Beery és 
Caroll Ann



(Epizód Mozart oyrrmekkoröhdl), iiauf|j&ték 3 részben

DELIBAB SZÍNPADA

CSODAGYEREK

Irta: VÁRADI TIBOR
Zenéjét egykorú művekből összeállította : VÁRADY LÁSZLÓ

Színrekeriilt a rádióban 1!)36 október S-dn.
A hangját ók előadási joga megszerezhető: Max Pfeffer, Wien.

I. rész. A vicekarmester lakásán, II. rész. A templomban, III. rész. A hercegérsek
kastélyában

SZEMÉLYEK: Hercegérsek, Mozart, Anya, Nőni, Wolfgang, Bartelli, A gróf, 1. Asszony, 2. Asszony, 
3. Asszony, idősebb úr, Gáláns úr, Szolga

l. RÉSZ

Hely: a salzburgi hercegérsek vicekarmes­
terének. Leopold Mozartnak lakása, 

idő: 1762.
A kis Náni a spinéinél ül és egy szonati­

nái gyakorol, öccse, Wolfgang az asztalnál 
all. előtte hatalmas papírlap, amelyre szor­
galmasan rójja a kottaíejeket. Náni játszik.

Wolfgang (kiabálva): Hamis, hamis, nem hal­
lod. te?

Náni (megsértődve): Te talán jobban tudod, 
mint a papa? Én pontosan úgy játszom, 
ahogy azt nekem mutatta.

Wolfgang (hevesen -toppant a lábával): Ugyan, 
hagyd már végre abba ezt az örökös buta 
klimperozást. Nem látod, hogy dolgozom? 

Náni (nevet): Dolgozol? Ugyan min? Hi-hi- 
hi. Kzen? Hiszen ez elejétől végig semmi 
más, mint csupa tintapaca. Szép kis 
munka. Hi-hi-hi.

Wolfgang; Mit értesz te hozzá? Tudod is 
te mi ez? Ez egy szimfónia.

Náni (még mindig kacag): És ki fogja ezt a 
„szimfóniát“ eljátszani? Persze, a her­
cegérsek úr zenekara, mi?

Wollgang: A hercegérseké? Hogyisne! Az 
nagyon kicsi. Az én szimfóniámhoz nagy 
zenekar kell: hat hegedű, négy brácsa, 
három bőgő, meg aztán két klarinét, 
négy kürt, sőt egy puzon is kell, meg dob 
is. Mit képzelsz?

Náni (gúnyosan): Vigyázzon, karmester úr, 
nehogy aztán a maga nadrágja legyen a 
dob és a papa karmesterpálcája a dob- 
verő. (Nevet.) És most hagyjál gyako­
rolni. Különben még én kapok ki apától. 
(Tovább játszik a spinéten.)

Woligang (kis szünet után): Náni, már me­
gint melléütöttél! Hát nincs neked füled? 
Fisz, fisz! (Többször leüti ezt a hangot 
a spinéten.)

Wolfgang: Majd én eljátszom neked ezt a 
szonatinát. Menj arrébb, hagyjál ideiilni. 
(Wolfgang könnyen és folyékonyan játssza 
el a szonatinát.)

Náni: Hát te honnan tudod ezt ilyen jól?
Wolfgang: Éppen elégszer hallottam már tő­

led. (Improvizálni kezd.)
Náni: És ez mi? Hiszen ez nincs is a kottá­

ban? Ez valami egészen más...
Wolfgang: Tényleg... ez más. Átmentem 

egy picit a szimfóniámba.
Náni: Már megint kezded a szimfóniáddal? 

Nem mégy el innen azonnal? Hagyjál 
gyakorolni.

Woligang: Nem, most én játszom. (Veszek­
szenek.)

Náni (visít): Te, ez faj! Au, au!
Anya (hangja kívülről): Náni, Náni, nyisd ki 

az ajtót. Nem tudok a teli szatyorral be­
jönni. De gyerekek, hát ti már megint 
veszekedtek?

Náni: A Wolfgang kezdte. Sohasem hagy 
nekem békét.

Anya (fenyegetően): Igaz ez, Wolfgang? 
(Összecsapja a kezét.) Mit csináltál te 
gyerek már megint? Csupa tinta az ujjad?

Wolfgang: Mama, nem hoztál nekem semmit?
Anya: Nem érdemied ugyan meg, haszonta­

lan gyerek, de — nesze — itt van egy 
aim« — és neked is Náni...

Gyerekek: Köszönjük szépen mama, köszön­
jük szépen.

Anya: Ha jók lesztek gyerekek, délután el­
viszlek benneteket a templomba. A her­
cegérsek úr őkcgyelmességének van ina 
a születésenapja és tiszteletére nagy hang­
verseny lesz. Apa játszik az orgonán. 
Most van a próba, ki tudja mikor jön 
haza szegény ebédelni. Gyere Náni, se­
gíts nekem a konyhában, fis te Wolfgang, 
szedd össze a játékkatonáidat.

Náni: A kürtös, meg a dobos majd eljátszák 
a szimfóniádat. Hi-bi.

Anya: Én idekészitettem valahová egy nagy
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ív papírt a konyhaszekrény részére, hova 
lett? Itt volt az asztalon — hát feleljetek 
már gyerekek! A szél csak nem fújta el? 
Itt fekszik — rettenetes! Tele van fir­
kálva. Biztosan már megint te csináltad. 
Wolfgang, várj csak, te haszontalan kö­
lyök! így összefirkálni!

Wolfgang (szipogva): Ez nem firka — ezek 
kották. Ez az én szimfóniám. Opusz 
egyes szám.

Anya: Vigyázz, mingy árt elhegedíilöm raj­
tad az opusz egyest, ma délután bünte­
tésből itthon maradsz, nem viszlek ma­
gammal.

Wolfgang (sir): De én ott akarok lenni a 
hangversenyen.

Anya: Itthon maradsz. Gyere Nám, a kony­
hába. Alágyujtani pedig a szimfóniával 
fogok. (Ajtócsapkodás.)

Wolfgang: A szép szimfóniám! Tizenkét 
óra. (Templomharang szól. Boldogan.) 
Most jön a harangjáték. (A salzburgi 
harangjáték. Wolfgang vele énekel. A 
harangjáték mind gyengébb lesz. Ki­
kiabál.) Mama, jön a papa!

Anya: Az lehetetlen, túlságosan korán van. 
A próbának ilyenkor még nem lehet 
vége.

Wolfgang: De hallom, ahogy jön a lépcsőn. 
Csak megismerem apa lépését.

Wolfgang: Most ért a folyosóra, most be­
teszi a kulcsot a zárba, kétszer megfor­
dítja és itt van. Na, igazam volt?

Gyerekek: Kézit csókolom, papa, kezcsóko- 
lom.

Mozart (morogva): Adj Isten, gyerekek. 
(Fel-alá járkál, hallani a lépteit.)

Anya (csendesen): Már vége a próbának? 
(Szünet.) Te, Leopold, azt kérdeztem, 
már vége van a próbának?

Mozart (zord): Nem volt próba.
Anya: Lehetetlen, hiszen három órakor lesz 

a hangverseny.
Mozart: Nem lesz hangverseny.

LELKETLEN KÉZBESÍTŐK! I
Több mint száz ember foglalko­
zik a DÉLIBÁB kézbesítésével 
hétről-hétre és szinte meglepő, 
hogy ezeknek nagy része milyen 
lelkiismeretesen végzi ezt a mun­
kát, sajnos van azonban egyné­
hány, akire állandó panasz van. 
Mi ilyen panaszokat csak úgy 
tudunk orvosolni, ha az előfizető 
bennünket erről értesít. Az a ké­
résünk, hogy minden körülmé­
nyek között tudassa kiadóhiva­
talunkkal, ha a legcsekélyebb 
panasza is van a kézbesítő ellen 
akár telefonon, akár pedig leve­
lezőlapon. (Budapest, VII. kér., 
Dohány ucca 12—14.)

Anya: Nem lesz hangverseny? De ma van 
a hercegérsek úr ökegyelmcsségénck a 
születésnapja.

Mozart (hevesen): Tudom, vagy azt hiszed, 
megfeledkeztem róla. De a szólóhegedii 
sóin. ez a Bartelli (gúnyosan) a
„Maestro“ az utolsó pillanatban lemon­
dott.

Anya: Beteg lett talán?
Mozart: Hogyne! Akárcsak én, olyan be­

teg. Azt üzente, hogy a melle fáj, ágy­
ban kell maradnia. Képzelheted, én majd­
nem epeömlést kaptam a méregtől. A 
melle fáj. azért nem tud hegedülni. (Ki­
tör.) Hát nem a mellével játszik. Á. ne­
vetséges, csak engem akar bosszantani 
s az előadást felborítani. Ezért hagyott 
engem cserben, nem betegség miatt!

Anya: És... esetleg valaki más nem játsz­
hatna el azt a hegedűszólót?

Mozart: Valaki más? Talán a francia ki­
rály? Rettenetes. Ha ezt idegen mon­
daná. még megérteném, de a feleségem­
nek nem kellene ennyi ostobaságot ösz- 
sze-vissza fecsegni. Valaki más! Tudod 
jól, hogy a tanítványaim közül egy sem 
ismeri ezt a művet. Meg aztán, ha ren­
des hétköznap lenne, talán még megkoc­
káztatnám, de a mai születésnapi ünnep­
ségen. mikor minden magasrangú úr a 
templomban lesz, igazán nem merem. 
Borzasztó! Hiába, egyedül pedig mégsem 
tudok egyszerre orgonán játszani és he­
gedülni .

Anya: Istenem, Istenem és éppen ma, mit 
lehet itt csinálni?

Mozart: Ide nézz, ez a kadencia kottája.
1 ulajdonképpen nem is olyan nehéz, már 
úgy értem technikailag. Muzikális ember, 
akinek kis ízlése és szíve van, egész 
szépen eljátszhatja. De persze csak 
olyasvalaki jöhetne számításba, aki nem­
csak gépiesen lejátsza a kottafejeket, ha­
nem ami mögöttük van, a hangokat szó­
laltatja meg, a hangokat!

Anya (félénken): Persze... persze... de 
nyugodj meg már, Leopold. Na. üljünk 
asztalhoz. Wolfgang mondd el az asztali 
imádságot.

Wolfgang (lassan, húzva): Jer. urunk Jézus, 
légy a mi vendégünk és áldd meg az ita­
lunk, áldd meg az étkünk! (Mindannyian 
Amen-t mondanak.)

Anya: Miért nem eszel, Leopold? Úgy jár­
kálsz fel-alá a szobában, mint valami 
silbak. Inkább ülj le és fogj hozzá... 
legalább egy kanálka levest.

Mozart (hallani a lépteit): Hagyjál békén, 
nem tudnék most enni. De mi ez, kinek 
a kezében volt a hegedűm — azonnal 
észrevettem, sőt valaki játszott is rajta, 
hiszen itt a friss gyanta pora a húrok 
alatt. Na, ki próbálkozott ezen az. instru­
mentumon?

Anya: Senki. A hegedűhöz hozzá sem nyúl­
tak.

Náni: De igen. Wolfgang játszott rajta. De 
már nem is először. Valahányszor apa és
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anya elmennek itthonról, azonnal előveszi 
a hegedűt.

Wolfgang (csendesen): Náni, maradj csend­
ben, mit árulkodsz?

Náni: Néha még az ágyban is játszik.
Mozart (szigorúan): Igaz ez^ Wolfgang?
Wolfgang (bizonytalanul): Én csak meg 

akartam lepni apát...
Mozart: Szemtelen kölyök, gyere ide!
Anya (halkan): Ne bántsd, Leopold, hiszen 

nem akart semmi rosszat. És szigorral 
úgysem érsz él nála semmit, csak jóság- 
gal...

Mozart: Mindegy, szót kell fogadnia. Gyere 
ide. Wolfgang, beszélni akarok veled. 
Mondd, tehát tényleg muzsikus akarsz 
lenni?

Woligang: De mennyire akarok, papa! Es
leszek is!

Mozart: ide figyeli, fiam! Ha igazi muzsikus 
akarsz lenni, komoly művész és nem 
csak valami rossz zenész, akkor sokat 
kell tanulnod. És lassan, lépésröl-lépésre 
studirozni. Most egyelőre spinéire tanít­
ják. az elég. Egyszerre két hangszert 
tanulni, az sok ilyen kis fiúnak. Azt hi­
szed, mert a spinét olyan könnyen megy 
neked, ugyanígy leszel a hegedűvel is? 
Az egyelőre még nehéz neked.

Woligang: Hidd el. papa. nem nagyon nehéz. 
Ezeket a koncerteket, amik itthon van­
nak, már most is elég jól tudom. Akarod 
talán hallani?

.Mozart: Elég legyen. Amit mondtam, meg­
mondtam. És ne vitatkozz örökösen, 
hagyj már békén.

Woligang (gyerekesen kéri): Papa, add ide 
egy kicsit a hegedűt. Mingyárt vissza­
adom. csak meg szeretném mutatni, mit 
tudok.

Mozart: Nem, ma nem. maid máskor. Most 
nincs időm veled foglalkozni. Fáradt va­
gyok.

Woligang (majdnem sírva): Csak egy ilyen 
picit hallgass meg. papa.

Mozart Maradsz csendben végre, haszonta­
lan kölyök, egy szót sem akarok hal­
lani. Lefekszem, talán tudok egy_ tél 
órácskát aludni. Hogy aztán mi lesz, 
magam sem tudom. (Sóhajt.) Jó Istenem, 
arra kérlek, küldjél nekem, akárhonnan 
egy szólóhegedűst, mert én nem találok 
egyet sem.

Anya (halkan): Wolfgang fiam, mi van ve­
led, miért sírsz? Még mindig a hegedűt 
akarod? Mit csináljak, ha egyszer apád 
nem engedi?

Wolfgang (sírva): Olyan mérgesen nézett 
rám a papa.

Anya: Várj egy pillanatra. Elaludt, hát Is­
ten nevében, most nem bánom, itt a he­
gedű. Gyere ki velem a konyhába, ott 
járhatsz egy kicsit. De csak egész 
halkan, nehogy apa felébredjen. (Ajtócsu- 
kódást hallani, halk hegedüszó, először 
csak bátortalanul, aztán egyre erőseb­
ben.)

Mozart (álmában): Ki játszik itt? Milyen 
szép, szívből iövű hangok! (Felriad,
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ásít.) Ki játszott itt? (Az. ajtóhoz megy, 
kinyitja, felkiált.) Woligang! Az én 
Wölfgangom! Hegedül! Nahát ez a gyerek 
tud hegedülni! Wolfgang, fiam. beszéli, 
kitől tanultál játszani?

Wolfgang: Senkitől. Mindig csak úgy néz­
tem apa ujjait, ha játszott, meg titokban 
odahallgattam, ha órát adott. És aztán 
én is megpróbáltam így mozgatni az uj­
jaimat, így, látod és... és egyszerre 
csak tudtam hegedülni.

Mozart: Fiam, tudod miiyen örömet szerez­
tél nekem ezzel, kimondhatatlanul nagy 
örömet, na, gyorsan, kívánj valamit, mit 
szeretnél?

Wolfgang: Kívánhatok valamit? Igazán azt, 
amit szeretnék? Akkor papa, nem, nem 
fánkot szeretnék, hanem .. . papa, engedd 
meg, hogy én játszam ma délután a 
templomban a hegedűszólót.

Mozart: Micsoda? Ugyan, ne beszél] buta­
ságokat. Semmi kedvem sincs tréfálni.

Wolfgang: Az előbb, ahogy beszéltél anyá­
val, én odahallgattam — tudom, hogy kel­
lene egy hegedűs, — én már megnéztem 
a kottát, egyáltalán nem is nehéz — ezt 
még lapról is le merem játszani, — iga­
zán hidd el nekem, papa — én tudom — 
én komolyan tudom . ..

Mozart: Drága fiam. én igazán boldog len­
nék. ha . . . de nem, lehetetlen, már késő 
van, át sem tudom studirozni veled .. .

Wolfgang: Nem is kell, papa. Na. olyan szé­
pen kérlek, papácska, az előbb meg i.s 
ígérted . .. engedd, hogy én játsszak...

Anya: Leopold, tégy próbát a gyerekkel!
Mozart: Ez valóban csoda lenne.
Anya: Hát nem látod, mi történt? Egy he­

gedűst kértél az ég Lírától. És íme, a 
kérésed máris teljesítve van.
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Mozart: Nahát, Isten nevében, nem bánom!
Wolfgang (sikít): Miiül! Én hegedűink dél­

után a templomban! (Táncol, ugrál.) Csak 
ne félj papa, nem sülök bele ... egyálta­
lán ne légy izgatott .. .

Mozart: De most már igazán a legfőbb ideje 
át kell még öltöznöm. Hol a frakkom?

Anya: Én gyorsan felöltöztetem a gyere­
ket . .. Náni, vedd ki azt a virágos frak­
kot a szekrényből... Wolfgangnak ké­
szítsd ki a fehér atlasznadrágját és a zöld 
frakkocskáját,

Wolfgang: De, mert az előbb nem kértem, 
azért ha szépen játszom, ágyé kapok este 
is fánkot?

Anya: Kapsz fiam. kettőt is, csak nagyon 
vigyázz!

Náni: Aztán szedd össze magad. Wolfgang, 
nehogy szégyent hozzál a fejemre. Ha 
baj lesz, tnegbúbozlak!

Wolfgang: Bízd csak ram. Náni — egészen 
jól fogok játszani.

Mozart: A gyerekkel addig előremegyek... 
Mama, te gyere Nánival utánunk. Isten 
veletek. Isten veletek!

Wolfgang (sietve): Kezitcsókolom mama, 
szervusz Náni — gyere papa, gyorsan!

Mozart: Utána persze találkozunk... .(Lépé­
sek. ajtócsukódás.)

Anya (sóhajt): Jaj. csak túl lennénk már 
rajta!

Náni: Soha se félj, mama. Amilyen szemte­
len fickó a Wolfgang, olyan szépeit hege­
dül, (Kis szünet, anya és lánya gyorsan 
öltözködnek.)

Anya: Náni, készülj te is. Megvan minden? 
Az imakönyv, meg az a kis kendöcskéd? 
Hogy tartod azt a kendőt, te gyerek? 
Rémes. Így vedd a kezedbe, csak két út­
iaddal tartsd. így szokás ... na jói van, 
most gyere gyorsan. Zárd he az ajtót. 
(Kulcsfordulás.)

Gong.
Vége az I. résznek.

II. RÉSZ

nem ka­

vart

Templomban.
Zene: kisebb orgonapreludium.

Állandó zsongás.
,Náni: Mama, siessünk, egyáltalán 

punk helyet. Hova ülünk?
Anya: Nézd, ott az utolsó sorban még 

hely. Gyere gyorsan, Náni!
Náni: Innen nem fogunk semmit sem látni.
1. asszony: Ez az ass/otn a karmester fele­

sége. Hogy van kedves Mozartiié asszony, 
hogy van? Mit szól hozzá, újabban hogy 
kiollóznék a nők, még a templomban is'1 
Hallatlan. Gondolja, hogy talán a jó Is- 
tettnek akarnak ennyire tetszeni1 Én 
hiszem . . .

Hangok : Pszt. pszt . . . csönd 
hangosan. . .

Idősebb úr (mély hangon): Tessék kérem 
kissé odébb húzódni. Látja, hogy folyton

nem

ne olyan

jönnek. 
Harlem (csak

8»
töri a nyelvet, olaszos dialek­

tus): Mit akarja az úr tőlem kérnem csak 
nein mászhatok fel a falnak, kérnem 
(Morogva.) Per Dió!

Idősebb úr: Lehetséges, hiszen ön Maestri 
Bartelli, a híres hegedűs. Mit keres' ön 
itt a templomnak ebben a sötét sarkában? 
Mi baja vau. talán a foga-fáj, olyan me­
reven „tartja a nyakát? Menjen gyorsan 
lel a kórusba, mingyárt kezdődik a hang­
verseny.

Bartelli: Pszt, pszt... ne tessék szájat ki- 
nyitni . . . nem szabad tudni senkinek, bogi 
én itt leint!, kérnem . . . nem bír ma ját­
szani . . . non posso, non posso ... én va­
gyok ... nekem van 'fogfájás ... au . . . 
au . . . nem bír tartani a vonó.

Idősebb úr: éz nagyon kellemetlen. És ép­
pen ina .. . Kíváncsi vagyok, hogy akkor 
ki játszik ön helyett.

Bartelli (gonosz nevetéssel): Én is... hahaiia... 
^éu is igen. molto kíváncsi lenni... hahaha...

Idősebb úr; De hiszen már hangolják a hang­
szereket. (Távolról hangolás hallatszik.)

Bartelli: Sapristi — mi ez, mégis talált ki­
pótlást . ,. talán tud varázsoláztti ez a 
Mozart1

Hangok: Csönd... csönd...
(Koncert. Hegedűszóló. A játék után az 

elragadtatás moraja.)
Idősebb úr: Gyönyörű volt. igazán gyönyörű,
Bartelli: Gondolja kérnem? Nekem nem na­

gyon tetszett.
Idősebb úr: Na hallja, ezt nem értem. Pedig 

még a legsárgább irigységnek is be kell 
hHuja> hogy nagyon szép volt a zene. 
Különösen a hegedűszóló — csak azt sze- 
retnéni tudni, hogy ki játszott?

Bartelli: éz engem is poco molto érdekelni... 
majdnem egészen kinéztem a szemeimet, 

de. én csak a kottaállványt láttam . . . 
embert abszolúte nincs mögötte... ez 
biztos valami varázsolásat , . .

Idősebb úr: Valaki játszott, ez egész bizo­
nyos! És az is bizonyos, hogy az a va­
laki csodásán hegedül.

Bartelli: Kissé lassúcska volt a tempi, kér­
nem. Poco ritenuto . ..

Idősebb űr: Leltet. De a hangok, maestro, a 
hangok olyan édesek voltak, melegek cs 
tiszták . . .

Bartelli: Sí. si, si, si. A hangok nem rosz- 
szak, kérnem — sempre dolce... engem 
muszáj tudni, ki volt ez . .. minden, em­
ber, aki itt lenni és hallgatta, fogja tenni 
gondolta, hogy én játszom .

Idősebb úr; Ezért még csak nem is hara­
gudhat.

Bartelli: Éz impertinenc, kérnem. Nekem.
Ermette Bartellinek nem megmondani előre 

ki lenni kipótlás kérnem a vicekar­
mester úr sokat engedni meg magának, — 
he fogom ötét panaszlani. (Halkan.) De 
én most gyorsan eltűnni — erre a kis 
ajtócskán át . . . arividerci, Signore — de 
tie mondani senkinek, hogy engem itt 
lenni, kérnem — adio!

Idősebb úr: Úgy, úgy,' menjen csak haza, 
Signor Bartelli. Lehetőleg sürgősen, mert 
amim látom, közben a fogfájása is elmúlt.
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Hangok: Helyet, adjunk helyet. Vigyázzon 
kérem ... helyet... egy szolga a hercegi 
udvarból . . . egy szolga . . .

Szolga: Maestro Bartellit keresem.
Idősebb úr: Itt volt, talán még elérem. 

(Utánaszól.) Signor Bartelli, ne siessen 
annyira, várjon már. A hercegérsek úr 
őkegyelmességének a küldönce keresi. 
Éppen most kérdezősködött . ..

Bartelli (dühösen): Engem? Mit akarja tő­
lem? Na, most meg már elkéstem, nem 
lehet elillanolni. ..

Szolga: Signor Bartelli, a liercegérsek úr 
őkegyelmessége kéreti önt.

Bartelli (alázatosan): Oh, milyen megtiszte- 
lés, que l’onore ökegyelmess égétől, jö­
vök . . . hogyne, io vado ... io vado ...

(Különböző hangok összevissza. Szép volt... 
nagyon szép, gyönyörű ...)

1. asszony (orrhatigon): ... mintha egy an­
gyal szállt volna a templomon keresztül, 
olyan csodaszép volt. Még sohasem ját­
szott Bartelli ilyen szépen.

Idősebb úr: Nem is Bartelli játszott.
2. asszony: Nem Bartelli? Hát akkor ki?
Gáláns úr: Kérdezzük meg a karmester tele­

ségét, Madame Mozartot. Az biztosan 
tudja.

3. asszony: Igaza van, mingyárt megtudjuk... 
pszt, Mozartné asszony, csak egy szóra. 
Nos, hogy tetszett önnek a koncert? 
Ugy-e, szép volt? Bartelli igazán kitett 
magáért.

Anya (zavart izgalommal): Igen, igen. na­
gyon szép volt ... de én nem is figyel­
tem nagyon oda, bocsásson meg .. .

2, asszony: Hallatlan! A karmester felesége 
ennyire ne értsen a zenéhez.

I. asszony: Látta? A szemei kisírtak vol­
tak.

Nánl: Hát mama, én azért sohasem hittem 
volna, hogy a mi kis Wolfgangunk ennyit 
tud. (Élénken.) Itt jön az öcskös, nézd 
csak, hogy tolakszik, mindenkit félrelök 
magaelől, egész vörös az arca — de 
Wolfgang!

Wolfganjr: Hagyjanak kérem keresztül. . .
tessék engedni már . .. Mama, mama, 
hát nem volt igazam? Ugy-e, egész jól 
ment? Apa is nagyon meg volt elégedve. 
Fent az öreg bácsik összedugták a fejü­
ket. de én nem törődtem velük, leszalad­
tam hozzád. Mama, megkapom a két fán­
kot, amit ígértél? De mi az, te sírsz? 
Bántott valaki?

Anya: Hagyjad fiam, ezek örömkönnyek!
Gyere ide, hadd öleljelek meg, mert olyan 
gyönyörűen játszottál...

1. asszony: Mit mond Mozartné asszony? 
Ki játszott? Ez a gyerek?

2. asszony: Ez a kisgyerek játszott? Nahát, 
hallotta . . . ilyet . . .

Hangok (zúgva): Egy gyerek játszott... egy 
kisgyerek , . .

Gong.
Vége a II. résznek.

nscmjiis

m. RÉSZ
A hercegérsek kastélyának egyik szobája.

A hercegérsek és egy gróf a bécsi udvarból. 
Gong.

A gróf: ... nagyon szép, igazán gyönyörű 
volt ez a hangverseny.

Hercegérsek: Igen... tényleg szép volt. De 
mondhatom, én is mindent megteszek, ami 
csak szerény erőmtől telik.

A gróf: Például az a hegedűs, aki a szólót 
játszotta, merem állítani, még Bécsben is 
kitüntetéssel állná meg a helyét.

Hercegérsek: Bartelli a szólóhegedűsöm.
Olasz ember — nem régen jött Salzburgba.

A gróf: És szabadna érdeklődnöm kegyel- 
mességedtől, vájjon ez a Bartelli jól érzi 
magát itt Salzburgban?

Hercegérsek (nevet): Ezt nem tudom — ez 
után még nem érdeklődtem. Egyébként 
gondolom, hogy igen, hiszen semmi oka 
sincs az ellenkezőjére. De miért érdekli 
ez kedves barátom?

A gróf: Tudniillik — (dadogva) mert ha... 
esetleg... mégsem érezné jól magát itt
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— mi keresünk most Bécsber, zenészeket
— elsősorban persze vonósokat .. .

Hercegérsek: Biztosan fognak is találni, he­
gedűsökben aztán igazán nincs hiány.

A gróf: Kegyelmes uram, kitűnő muzsikusok­
ban igenis van hiány. De kegyelmességed 
zenekarában ina délután .. .

Hercegérsek: 0. most már értem. Ön igen 
ravasz, gróf! Szívesen megszöktetné a 
hegedűsömet Becsbe, úgy-e?

A gróf: Valóban, szívesen tenném, de ha 
hercegérseki kegycimességednek ez kelle­
metlen — ebben az esetben természetesen 
nem teszem.

Hercegérsek: őszintén szólva nem szívesen 
mondok le a maestroról, de ha ezzel 
Önnek szolgálatot tehetek - Bandiit 
azonnal ideliivatom, beszéljen vele. (Csen­
get.)

Szolga: Hercegérseki kegyelmességed paran­
csol?

Hercegérsek: Anzelm, eredj, amilyen gyor­
san tudsz és hívd ide Bandiit, a hege­
dűst — hiszen ismered? Igen és még va­
lamit Anzelm, Mozart karmester is jöj­
jön ide, beszélni akarok vele.

Szolga: Parancsára, kegyelmes uram! (Ajtó­
csukódós.)

Hercegérsek: Ilyen szépen, mint ma, még én 
sem hallottam Bartellit játszani.

A gróf: Kitűnő pozíciót tudnék a számára. 
Elsőhegedűs lehetne az udvari zenekarban 
legalább hetven tallér évi fizetéssel.

Hercegérsek: Akkor menjen csak Bécsbc.
Bár fáj a szívem érte, mégsem akarok az 
útjába állni, ha egyszer ilyen gyönyörű 
kilátásai vannak — de hol marad ilyen 
sokáig? — végre in jön Mozart.

(Az öreg Mozart jön.)
Mozart: Hercegérsek úr őkegyelmessége hí­

vatott?
Hercegérsek: Mozari, a hangverseny nagyon 

szép volt, meg voltam elégedve magá­
val. A titkárom majd kiutal magának hol­
nap két tallért és minden közreműködő- 
nek egyet. Hányán voltak összesen?

Mozart: Hatan —- néni öten, — de nem, még­
sem, öt és egy félember.

Hercegérsek: Micsoda bolondokat beszél itt
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összevissza, Mozart? Mióta játszik a zene­
karban egy félember?

Mozart: Eddig még soha és ma is csak ki­
vételesen. És ha hercegérseki kegyelmes- 
séged megengedi, be is mulatom ezt a 
félembert.

Hercegérsek (nevelve): Jő. jó, menjen csat; 
és hozza ide! (Lépések.)

Hercegérsek: Itt jön Bartelli, most megismer­
heti kedves gróf!

Bartelli jön.
Hercegérsek: Maestro, elég sokáig váratott 

magára.
Bartelli: Oh, ezer bocsánatot, bocsánatot - 

kegyelmes hercegérsek úr, — kérem alá­
zattal engedni meg nekem, a jókívánságo­
kat a lábak elé tenni.

Hercegérsek: Köszönöm — ez az úr, Wimpí- 
íen gróf. Becsből jött és szeretne Önnel 
beszélni.

Bartelli (mély bókkal a hangjában): Mi fa 
un gran placer di fare la sua conoscenza.

A gróf: Ho í'onore di panlare con it Maestro 
Bartelli ?

Bartelli: Sí, si, engem vagyok.
Hercegérsek: Mondja maestro, szívesen ott­

hagyná az állását és elmenne Salzburg­
ból?

Bartelli (élénken): No-no-no. Éti a kegyei- 
mességed capellájábó! el? Nem! Miárt? 
A kegyelmes úr talán nincs velem meg­
elégedve? Talán hibázni tettem valahol? 
Oh. engem nem lehet vigasztalni. . .

Hercegérsek: Ellenkezőleg. Nagyon meg va­
gyok elégedve magával.

Bartelli: Mar úgy féltem, hogy a kegyelmes 
úrnak szives lesz ellenem haragudni, mert 
ma a nagy koncerten nem bírta játszani. . 
(Gyorsan beszél.) Non posso! Igazán be­
les lenni, kli-kii-kh (köhög), a hátam fáj... 
ó, rettenetesen .. . láz jött, láz jött .. . 
éjjel kh-kh-kh .. . köhögni fájós foggal is...

Hercegérsek: Nem értem mit niund. Hát nem 
maga játszóit a mai hangversenyen?

Bartelli: No-no-no. Nem volt possibiic.
Hercegérsek (lehangolva): Úgy, már értem.. 

Kedves Bartelli, magának, úgylátszik, 
mégis árt e-z az éghajlat. . De ha nem 
ö, akkor ki hegedűit tulajdonképpen?

Bartelli: Fogadalmam sincs... éti is már 
tudni szeretném.

Hercegérsek: Majd megtudom. Egyébként
maestro Bartelli, ennek az úrnak valami 
mondanivalója lenne a maga számára. 
Becsbe szeretné vinni az udvarhoz.

Bartelli: Az udvarhoz? Ó, ez igen nagy tisz- 
teltetés lenni számomra.

A gróf (zavarban): Kedves Signor Bartelli — 
kérem ne haragudjék ám, de itt egy nagy 
tévedés van. nekem ugyanis, őszintén 
szólva — sajnos, — lehetetlen .rendelkez­
nem az udvari zenészek állásaival 
nincs jogom hozzá.

Bartelli (csalódottan): Nem? Nincs hozzá 
jog? O, ez igen fái — vígaszhatatlan 
vagyok kérnem.



A gróf (halkan): Kegyelmes hercegérsek úr, 
csak egy szóra —• magam részéről ter­
mészetesen visszalépek. Engem kizárólag 
az a hegedűs érdekel, aki ma játszott - 
ezt szeretném megismerni.

Hercegérsek: Én is. én is! De éppen itt jön 
Mozart karmester, ő biztosan tudja. Kis­
gyereket vezet a kezénél. Mit akarhat 
vele?

(Mozart Wolfganggal jön.)
Mozart (halkan): Wolfgang, hajolj meg ■- 

mélyebben, mélyebben.
Wolígang (halkan): Mélyebben már nem 

tudok.
Mozart (halkan): Vigyázz, meghúzom a fü­

led. (Hangosan.) Engedje meg nekem her­
cegérseki kegyelmességed, hogy bemutas­
sam fiamat és tanítványomat, Wolfgangot.

Hercegérsek: Jól van. kedves kis gyerek, de 
liát erre lett volna idő máskor is, nem?

Mozart: Hercegérseki kegyelmességed látni 
kívánta azt a félembert, aki ma játszott. 
Íme, itt áll.

Hercegérsek: Mit játszott? Csak nem a 
zenekarban? De kedves Mozart, nem 
szeretem az ilyen tréfákat.

Mozart: Ö játszotta kegyelmességed enge­
dőimével a hegedűszóló kadenciát. És azt 
hiszem, kezdő létére nem is nagyon rosz- 
szal.

Hercegérsek: A gyermek? De hisz ez lehe­
tetlen.

Mozart (zavarban): Pedig kegyelmességed 
engedelmével, tényleg a gyerek játszott, 
bár eleinte én sem hittem a füleimnek.

Hercegérsek: Én meg a maga szájának nem 
hiszek.

Wolfgang: Papa. ha a kegyelmes herceg- 
érsek úr nem hiszi el. én eljátszhatott! 
mégegyszer a kadenciát. Utána muszáj 
lesz majd neki is elhinni.

Hercegérsek: Nézze meg az ember ezt a kis 
gyereket, milyen okosan beszél, adjatok 
neki gyorsan egy hegedűt. Az apja majd 
kíséri. Ott a spinét, úgy fiaim és most 
mutasd meg, mit tudsz. Csak nem félsz?

Wolfgang: Én? Á, dehogy! Mitől féljek? A 
bácsik nem haragszanak rám, talán csak 
az az egy Bartelli bácsi.

Bartelll (zavartan köhög.)
(Néhány futam a spinéten.)

Mozart: Készen vagy, Wolfgang?
Wolfgang: Igen, papa!

(Zene.)
Hercegérsek (tapsol): Gyönyörű, gyönyörű, 

ez valóságos csoda!
A gróf: Hihetetlen! Ilyet még az életemben 

nem hallottam. Csodaszép volt. Kár, 
hogy téged még nem ajánlhatlak első he­
gedűsnek az udvari zenekarba. Ahhoz te 
még túlságosan kicsi vagy.

Wolfgang: De meg fogok nemsokára nőni, 
bácsi.

A gróf: Persze. De azért valami inas ter­
vem lenne a számodra. Valami, ami talárt 
még sokkal szebb. Kedves Mozart, a fiá­
nak feltétlenül a császári udvarhoz kell

jönnie.. Ahogy hazaérek, hivatalos Meg­
hívót küldetek neki. És öli, kedves Mo­
zart, természetesen majd ön kíséri el a 
fiat.

Wolígang (tapsol örömében): Juj, de jó, me­
gyünk Bécsbe! De Nánitiak is velünk kell 
jönnie, ö tetszik tudni, a nővérem, meg 
anyának is! Bécsbe megyek, a császárnő 
előtt fogok játszani, úgy örülök, juj, de 
örülök, tudják mit, most úgy örülök, 
hogy még valamit játszom maguknak, de 
most spinéten. (Menüett.) Juj, de örülök...

Mozart: Wolfgang, mi jut eszedbe, ezt nem 
szabad. (A zene abbamarad.) Gyere 
Wolfgang!

Hercegérsek: Hagyja csak. Mozart, köszönje 
meg az Úrnak ezt a nagy. nagy kegyet, 
hogy ilyen gyerekkel ajándékozta meg 
magát. És te fiain, most gyere ide, hadd 
áldjalak meg, bár téged már nagyobb és 
hatalmasabb valaki áldott meg a zseni 
isteni szikrájával,

Mozart (halkan): Térdelj le, Wolfgang, tér­
deli le!

Hercegérsek: Kis emberpalánta! Növekedi, 
fejlődj, terebélyesedj, hogy végül ragyogó 
csillagfénnyel tündküljön ez a név Isten 
dicsőségére, az emberiség örömére s ha­
zád büszkeségére a halhatatlanság firma- 
mentumán Wolfgang Amadeus Mozart. 
(.Jupiter szimfónia I. tétele lassan felzeng.)

(Gong)
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I
Sok tánc végződött már csókkal az 

életben, sőt egyik-másik házassággal 
is. De most egy olyan táncról lesz 
szó, mely mindig csókkal végződik. 
\ iszont ennek a csóknak esetleg sem­
miféle következményei nincsenek, 
mert hiszen az egész csak — tánc­
szabály.

Sajnos, ez a tánc a társaságban 
már nincsen divatban. Egyszerű nép- 
lanc volt, amolyan körtánc, melyből 
ogy-egy pár kivált és mikor befejezték 
a táncot, csattanóul megcsókolták 
egymást. Ez a „rsattanós“ tánc a ga- 
mltr. Hégi francia tánc, mely a tizen­
hatodik században lett társadalmi 
•éne, később színpadi tánc, másod­
virágzásában pedig (az első császár­
ság idejében) szalóntánc.

\ gavotte tulajdonképpen nem volt 
más, mint egy másik, népies eredetű, 
rendkívül elterjedt francia néptánc­
nak. a brnnle-nak élénkebb változata 
l'.z a bran le többek közt arról volt ne­
vezetes. hogy százféle fajtája is volt 
*s rendesen egy egész szvitet, soroza­
tot táncoltak belőle. Volt ló-hranle, 
meg barát-branle, meg mosóné-branle 
“s mindenféle más, színes változat. 
Érdekes az is, hogy a különböző fran­
cia városoknak megvolt a maguk kü­
lön sajátos branle-táncuk. Ügy, mint­
ha pl nálunk volna pesti tangó, sze­
gedi tangó, vagy Székesfehérvári meg 
kecskeméti tangó.

Igen sok táncnak a bran le volt az 
őse. Branleszerű tánc volt a kecses 
menüet", a „passepied“ nevű matróz- 
tanc, vagy a szalagos táncosok által 
tancolt „pamperké“ is.

Érdekes tudni, hogy végső fokon a 
francia bran le sétálós figuráiból ered

egy szép magyar néptánc is, a gyer- 
tyás tánc. Ezt a gyertyas táncot, mely 
nyilván német közvetítéssel került 
hozzánk, a mi magyarjaink a, követ­
kezőképpen táncolták:

Két legény félkézzel összefogózott, 
másik kezükben égő gyertyát tartot­
tak, mely a szerelem örök lángját jel­
képezte. így táncoltak, néhány fordu­
latot téve. Aztán a fehérnép elé tán­
colva, térdet hajtottak és átadták a 
gyertyájukat két, kiválasztottnak. Most 
ezek a lányok folytatták ugyanígy a 
táncot az égő gyertyákkal, ők megint 
a férfinépnek adták át a maguk gyer­
tyáit. Lassú, szertartásos, jelképes 
szerelmi tánc volt ez a gvertyatánc, 
melyet gyakran táncoltak "más válto­
zatban más alkalmakkor is.

Egy tizenkilencedik századbeli le­
írás szerint pl a vőfély éjfélkor meg- 
gyujt két háromágú gyertyát, az 
egyikkel megindul, a másikkal a 
menyasszony követi. így viszik a 
menyasszonyt lefektetni, nn'g a lányok 
körben táncolnak és éneklik a szép 
„lefektető“ dalt.

. Van egy másik leírás is, mely sze­
rint a vőfély éjfélkor kardot köt a 
derekára és így vezeti a menyasz* 
szunyt, előttük pedig ugyancsak kar­
dos legények táncolnak, a kezükben 
ego gyertyát, vagy fáklyát tartva. A 
menyasszony sírva búcsúzkodik, ba­
rátnői pedig körül táncolják. Végül az 
egész társaság hirtelen kiszalad a 
menyasszonnyal és aztán be a nagy 
szobába. Ott is körültáncolják a 
menyasszonyt, majd ott hagyva, visz­
lát érnek. élükön a gyertyás legé­
nyekkel és még aztán is" folytatják a 
táncot.
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Nem csoda, hogy a branle, a fran­
cia táncok sétáló» őse, így elszárma­
zott hozzánk is. Egy időben nagyon 
híres tánc volt, vele nyitották meg az 
udvari bálokat. XIV. Lajos is kedvte­
léssel járta. Miután a társaság üdvö­
zölte a királyt, az leszállt a trónjáról 
és egy dámával táncba kezdett. Az 
első tánc a branle volt. Azután követ­
kezett egy courante, majd egy ga­
votte, végül egy mentiét. Miután a ki­
rály így megnyitotta az ünnepséget, 
visszaült trónjára és tulajdonképpen 
csak most vette kezdetét a bál.

De visszatérve történetünk elejére,

megállapíthatjuk, hogy elég nagyot 
fordult a világ. A királyok már nem 
táncolnak ilyen sétálós megnyitó tán 
cokiit, de mi magunk se nagyon kulíi 
váljak a táncban a sétát. Sétálni 
ugyan sétálgatunk, de ezt nem hív­
ják branlenak, Sőt a csók ;s eh',fordul 
esetleg, mint a séta csattanója, d< ezt 
sem nevezzük gavottnak. Mindezt nem 
szöjjük táncba és nem tarkójuk sző 
kenésekkel. Ha pedig a táncot netalán 
csók fejezné be, ez manapság nem 
hivatalos. Viszont feltétlenül van va­
lami jelentősége, több mint egyszerű 
táncszabály. Pallós Ödön

(I)orvyne
lelv.)
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1- sz, Különleges, hosszú­
kás zsúrabrosz áttört és 
madeirahímzéssel. A llOx 
160 cm. nagyságú abroszt, 
amely azonban tetszés sze­
rint. nagyítható, finom szí­
nes vagy fehér vászonra 
dolgozzuk. A kendőcskék 
30 x 30 cm. nagyságúak. 
Rajzminta rcndelÓsz. 336, 
ára bérmentve 96 fillér.

2. sz. Kerek miliő. A nagyon 
szép, népies mintát a régi 
írásos technikával varrjuk 
ki. Egyszínű fonalat hasz­
náljunk hímzéséhez. Na­
gyon jól hat nyers vászon 
alapon piros, kék vagy fe­
kete színtartó hímzőfonál 
lal dolgozva. Mérete 90 X 90 
cm. Szúrt sablon rendelő­
száma 565, ára bérmentve 

68 fillér.

nHT^S kézlmunkakrajzat a PARISH DIVAT kiadóhivatala szállítja. A PÁRISI 
meuvehe.8 60 fii'uTÍT* I*en0ö «0 fillér. Példányonként minden újad«árusnál 
Budapest VII ‘'"'"‘'«".vszarnot 20 fillér beküldése ellenében küld a kiadóhivatal

idapest, \ II, Dohány ueea 12. — Fenti arak csak az össze» előzetes beküldése mellett 
vrx enyesek, mert az utánvételes küldés 75 fillérrel drágább.
Kérjük, rendelésnél okvetlen hivatkozzék erre a hirdetésre .'
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CL nagy OöLtö. apxó téuedéóü
A költők — az igazi költők mindig 

nagyobb súlyt fektettek arra, hogy 
i rásuk tartalmában szellem és poézis 
legyen, mint arra, hogy minden tekin­
tetben pontos és a történelmi hűség­
nek megfelelő legyen. Sőt mondhatjuk 
azt. is, hogy minél nagyobb művész 
valaki, annál nagyobb szabadsággal 
tokinti a tényeket. Shakespeare, min­
den zsenik legnagyobb zsenije ismere­
tes arról, hogy milyen fesztelenül bá­
nik a földrajz meg a történelem ada 
taival; úgyszólván minden drámában 
legalább egyszer megtagad bizonyos 
tényeket. Pl. egyik drámájában nyu­
godtan ír ágyúdörgéaről a XII. szá­
zad végén, holott az ágyú csak a XIV. 
században került elsőízben alkalma­

zásra.
1.

— Fordítsd az ágyuk torkát te is e 

hetyke falnak, mint mi a miénket — 
mondja Richard a János király-hun 
(II. felv., 2. szín); abban az időben, 
amikor János király élt: 1200 körül 
még nem voltak ágyúk, hiszen csak a 
XIV. század végén kerültek haszná­

latba.
2.

Brutus: — Csitt! Hány lehet?
Cassius: — Az óra hármat üt.
Ez az idézet a Julius Caesar-bói 

való (11. felv. 1. szín), de az óra aligha 
„üthetett" Caesar idejében, hiszen az 
ütőórát csak jó néhány századdal ké­

sőbb találták fel.

3.

— Csak pisztolylövésre jusson ö 
elém, mondja Thaliard a Pericles- 
ben (1. felv., 1. szín). Ez is azok közé 
a hibák közó tartozik, amik miatt 
Shakespeare megbuknék a vizsgán. A 
pisztolyt csak 2000 évvel később talál­
ták fel.

4.
— Ügy ül ott fenségében, mintha 

Sándort ábrázolná. — Ezt a Coriola­
nus- ban mondja Menen ins (V. felv., 
4. szín). Abban az időben azonban 
még aligha „ábrázolhatta" valaki Nagy 
Sándort, mert. csak jó egy pár észten 
dővei Coriolanus halála után született.

5.
— De a bokor árnyán feküdt nős­

tényoroszlán, — Ezt Olivér mondja 
Shakespeare ismert vígjátékéban, az 
Ahogy tetszik-ben (IV. felv., 3. szín), 
mégpedig az ardennesi erdőben leját­
szódó jelenetben; ámde köztudomású, 
hogy abban az erdőben nincsenek 
oroszlánok.

6.
—. Mert nézd csak, mit találtam egy 

pálmáján! — Ezt ugyancsak az Ahogy 
tetszik-ben mondja Eozalinda (111. 
felv,. 2. szín) s ez ugyanolyan hiba, 
mint az oroszlánra vonatkozó Az ar- 
dennesi erdőben pálmafák sincsenek.

— Galenus legfelségesebb rendel­
vénye rsak kuruzslás ... — miként a 
Coriolanus-han olvassuk. Shakespeare 
itt is játszik az idővel: a római Corio­
lanus Kv. e. 400 körül élt, amíg Gale­
nus Kr. u. 151-ben született!

8,
— Hagyd el! Gyerünk biliárd ózni! 

(Antonius és Cleopatra, II. felv., 5. szín). 
Ez Shakespeare legfurcsább anakro­
nizmusa: Cleopatra az ókorban élt, 
míg a biliárdot a XV. században ta­
lálták fel.

9.
— Módiba, hoztad a nyomtatást! — 

mondatja Shakespeare Cade-del a 
IV. Henrik című drámában (II. rész, 
IV. felv, 7. szín), melynek cselekmé­
nye 1430 körül játszik. Csakhogy 
Shakespeare egv kicsit tévedett, mert 
a könyvnyomtatást 1450-ben találták 

fel.
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Pályázatot hirdetünk
nagyszámú ajándék kiosztásával
Kiadóvállalatunk súlyt helyez arra, hogy olvasóközönségével a közvetlen 

■ összeköttetést állandóan fenntartsa, mert az olvasók véleményét ismernie kell 
ahhoz, hogy olyan könyvkiadványokkal lépjen a nyilvánosság elé, amelyek 

< közönség százezreinek nyújtanak tanulságos és szórakoztató olvasmányt,
h.z.t a vélt. szolgálja most megindított pályázatunk is. Olvasóinkat arra 

kérjük, hogy minél számosabban vegyenek részt ezen a pályázaton és segítsék 
flö ezzel munkánkat önmaguk számára. ■- önmaguk számára azért, mert 
kiadóvállalatunk a válaszokban rejlő tanulságokat olvasóközönségünk javára 
akarja értékesíteni.

V legjobb tájékoztatást nyújtó válaszok beküldői között

50 darab 10 pengős készpénzjutalmat és 
500 pompás könyvajándékot osztunk ki.

\ jutalmak odaítéléséről öttagú bírálóbizottság dönt.

X kérdések a következők :

Milyen könyveket olvas rendszeresen V (regényt, verseskönyvet, tudo­
mányos müveket, útleírást stb.)

Milyen tárgyú regényeket olvas a legszívesebben ? (társadalmi, kalandos, 
detektív, szerelmi stb.)

i\i a legkedvesebb magyar írója és a külföldi írók közül kiknek a munkáit 
oltássá legszívesebben V

Mennyi ideje van hetenként átlag az olvasásra ?
I.rdekelnék-e kis füzetes alakban megjelenő mííxek. amelyek a minden­

napi életben szükséges ismereteket (technikai, jogi. egészségügyi, ipari stb 1 
közvetítik 7

Megrendelné-e a kiadásunkban megjelent sorozatos müveket (Tolnai 
x daglexikona, Világháború története, Világtörténelem), ha hetenként ílö Hit 
nlleres részletekben törleszthetné a vételárat. (Az erre. adandó válasz semmiesetre 
sem kötele; megrendelésre.)

Hogyan kell pályázni?
x pályázaton levelezőlap x'agy lexél beküldésével lehet résztvenni. A kér­

dések szövegét nem kell megismételni, csupán azok szárnál kell megjelölni.
I- él reért esek elkerülése végett egy példát mutatunk be a válaszadásra:

1. Kegényt és útleírást. i. o -3 óra
2. Társadalmi regényt. ói Technikai ismeretek érdekelnek.

lorioz Zsigmondi Axel Munt he. ti. Folnai Világtörténelmet megrendelnem.

V pályázókat kérjük, hogy ne mulasszák el a pályázaton nevüket és pontos 
címüket felt untéi m. ,\ pályázatok lapunk kiadóhivatalának címére (Budapest. 
XII. Dohány ueca 12) küldendők be.

A pályázat beküldésének határideje I937 március 20.
A megjutalmazoltak névsorát lapunk április 10-én megjelenő számában 

közöljük.
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Amikor az autó egy percre megállt az er­
dőben, Péter hirtelen megérezte az éjszaka 
csendjét. A hallgatásban valami fenyegető 
volt, a butaság vagy a néma forradalmak 
riasztó csendje, ami végeredményben egyet 
jelent. A történelmet nem csinálják, a törté­
nelmet írják.

Ezt Péter gondolta, csapongó logikájával, 
amely az előzményeket átugorva, mindig a 
lényegnél kötött ki. Most ráborult az autó 
volánjára és az jutott az eszébe, vájjon mit 
gondolnak a fák róla? Az országút itt ka­
nyarog az erdőben, a iák látják, amint egy 
jólöltözött harminc év körüli úr az autóját 
vezeti rajta, éjszaka van és csak az autó 
reflektorai világítanak. A fák olyanok, mint 
a főúri házak lakájai; sorfalat állnak az ér­
kező vendégek előtt, sok minden eszükbe 
jut, de nem szólnak semmit. És mégis azt 
mondják némelyek, a természetben egyen­
lőség van.

Most valaki az autó mellé lépett. Nő volt, 
fiatal és szép. Éjjel az erdőkben csak fiatal 
és szép nők vannak, azonkívül vadorzók.

— Óhajt valamit? — kérdezte Péter. A 
■nő nem felelt. Buta vagy néma? — gondolta 
Péter. De a buták butaságukat nem hallga­
tással árulják el.

A nő kezét lassan végighúzta az autó ol­
dalán, aztán rámosolygott Péterre. A nő 
szőke volt és kékszemű és mivel Péter is 
szőke volt és kékszemű és szerette a para­
doxonokat, megtetszett neki az ismeret­
len nő,

— Kicsoda maga? — kérdezte tőle, mert 
kíváncsi volt az első hazugságára.

— Tündér vagyok — felelte a nő és Pé­
ter, tekintettel a körülményekre, elhitte ezt 
neki. Tündér — gondolta Péter, — tehát nem 
nő, tehát nem hazudik.

— Nem jönne velem a városba? — kér­
dezte Péter. A város szép, hangos, boldog 
és várja a tündéreket!

Ha meggondolom — tette hozzá magában, 
— hogy most mennyit hazudtam, akkor eb­
ből a dologból még lehet szerelem.

A tündér halkan nevetett és beült a ko­
csiba, amely elindult,

*

Nevezzük a tündért röviden Liának és Pé­
tert röviden Péternek. Az első éjszaka Péter 
Lját a házában helyezte el, ő maga pedig 
szállodába ment aludni, a második éjszaka 
Lia ment szállodába aludni és Péter vissza­
tért a házába, a harmadik éjszaka pedig 
együtt ültek valamelyik lokálban és Péter 
gyönyörködött a tündérben. A nőket isme­
rem — gondolta Péter, — de a tündéreket 
nem. Vájjon mi érdekli őket?

— Mit szeretnek a tündérek, Lia?
— Mit? — ismételte Lia elábrándozva. A

VÉCinAB

drága távoli gyöngyöket, amiket a nyakukba 
fűznek, a csodálatos virágokat, amik meg­
szépítik őket, a nyugodt tó vizét, amelyben 
órákig nézik magukat, a forró napsugarat, 
amely simogatja hűvös testüket, a madarak 
énekét, amely szépségüket dicséri. Igen, a 
tündérek mindazt szeretik, ami szolgál nekik.

— Nagyjából a tündérek hasonlítanak a 
nőkre, de sokkal ártatlanabbak náluk — 
mondta Péter. A pénzt nem szeretik a tün­
dérek?

— Mi az: pénz?
— Az emberiség legnagyobb tévedése, ,de 

most*nem erről van szó. Mit tudnak a tün­
dérek a szerelemről?

— Semmit.
Jobban szerettem volna — gondolta Péter, 

— ha azt kérdezi: mi az, mert amiről az 
ember nem tud semmit, arról már hallott 
valamit. De Lia tündér, őszinte, okos és én 
szeretem őt. Ez kissé lehangol, hogy szere­
tem őt, a boldogság általában butáknak való 
érzés, okos emberek megörülnek a boldog­
ságtól, de én nem. Engem csak elszomorít 
az öröm, no majd elmúlik.

— Lia, megmutatom, hogy kell tangót tán­
colni.

Liát nem sokáig lehetett titokban tartani. 
Pétert rengeteg ember ismerte és ez a rengeteg 
ember mind a magánügyei iránt érdeklődött. 
Akik sok rosszat tudtak róla mondani, azokat 
legjobb barátainak nevezték, akik jót mondtak 
róla, azokat hazugoknak. De mivel az em­
berek mindig őszinték, amikor rosszat mon­
danak, igazuk volt.

Valahányszor Pétert megkérdezték, hon­
nan ismeri Liát, Péter titokzatosan mosoly­
gott. Ebből mindenki azt következtette, hogy 
Lia nag^ón közönséges nő. Erre némelyek 
abból is rájöttek, hogy nagyon finoman vi­
selkedett. Megközelíthetetlen volt, fölényes 
és hűvös és Péter apai mosollyal figyelte öt 
egy távoli sarokból, valahányszor társa­
ságba vitte.

A férfi részéről — mondta egyszer Péter 
barátainak — a szerelemben mindig van 
egy kis apai érzés, csak a nő részéről — 
tette hozzá elborulva — nem tudom, hogy 
mi van benne. De akkor még fiatal volt 
Péter, mikor ezt mondta, csak később, ami­
kor a tizedik nő csapta be, jött rá arra, 
hogy ismeri a nőket.

— Tündér, valóságos tündér — mondta 
Péternek a házigazda — és Péter ijedten 
komorodott el: féltékeny lett.

— Hogyan? — kérdezte szúrós hangon.
— Kérlek — mondta a házigazda, — ha 

nem tudnám, hogy szereti a ruhákat, éksze-
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reket. prémeket, a sikert és a hódolatot, azt 
hinném, hogy tündér. De így látom, hogy nő.

Ah, úgy — mondta Péter megkönnyeb­
bülten és mosolygott, mint azok, akik min­
dent tudnak. Mint azok, akik azt hiszik, 
hogy mindent tudnak.

— Hazakísérem - szólt éjfélután Liának 
és amikor a vendégek utat nyitottak neki, 
Péter úgy érezte, legszívesebben elrepülne 
ezzel a tündérrel az oldalán az ámuló ven­
dégek elől.

Úgy szeretem, gondolta magában, ahogyan 
nőt nem is tudnék szeretni, csak egy tündért.

Péter minden délután elment Liáért a 
szállodába, megvárta öt az előcsarnokban, 
aztán együtt mentek valamilyen szórakozó­
helyre. Lia sohasem volt rosszkedvű, mint 
az: asszonyok, sohasem volt csúnya, mint sok 
szép nő, sohasem volt hisztérikus, mint a 
lányok. Tündér volt.

Egy napon azonban nem jött le a hallba 
és Péter a portáshoz ment érdeklődni, aki 
jól ismerte őt.

— Üzenet van a kisasszony számára — 
és a portás nyitott borítékban egy névjegyet 
nyújtott át Péternek, amire csak ez volt 
rányomva: szerelem 6—9.

Péter a telefonfülkébe rohant és felhívta 
legjobb barátját, aki nem csak róla beszélt 
rosszat, hanem mindenkiről.

— Halló, Ernő, mi az: szerelem 6—9?

Minden
pénzt
megér,

mégis csak 6 fillér
a

ÓfcuSisíúi
__________________ I

— Várj egy bércig, hozom a kartotéko­
mat.

Rövid szünet után Ernő száraz hangon da­
rálta a telefonba:

Szerelem 6—9. Juszuf Mohamed egyip­
tomi herceg névjegye, aki ilyenkor fogad és 
minden csókért gyémánttal és igazgyönggyel 
fizet. Három hét óta Lia a kedvese.

— Erre nem vagyok kíváncsi! — ordí­
totta dühösen Péter.

- Akkor minek hívtál fel? — kérdezte 
Ernő és letette a kagylót.

Péter megtörölte verejtékező homlokát. 
Itt valami tévedés van, gondolta. Valahány­
szor ezt gondoljuk, mindig ml tévedünk. Hi­
szen l.ia tündér és nem tudja, mi a pénz és 
a szerelem! Vagy ö lenne a tündér és Ju- 
szuf Mohamed a mesebeli herceg? De hát 
akkor mi vagyok én?

Erre nem mert válaszolni.
*

Egy fél óra múlva ott volt a mesebeli her­
cegnél. A herceg fogadószobája tele volt 
pajzsokai és szaracén kardokkal, amik ijesz- 
tően hatottak, de Péter már nyugodt volt 
és elhatározta, hogy felvilágosítja a herce­
get tévedéséről. A herceg bizonyára azt gon­
dolja. amit a többiek, ltogy Lia nő, de ö 
majd elmondja neki, hogy tündér, aki szá­
mára a pénz nem érték és a szerelem isme­
retlen fogalom.

A herceg alacsony, kövér és öreg volt. 
Azt a pénzt, amit más öreg urak orvosságra 
és rakoncátlan gyermekeikre költenek, ő 
nőkre költötte. Barátságosan hellyel kínálta 
Pétert.

— l.ia körül valami tévedés van — kezdte 
Péter.

A herceg bölcsen mosolygott, aztán azt 
mondta:

— Ez leltet, csak az a kérdés, ki téved, 
én vagy ön?

Minden bizonnyal ön, herceg, mert 
Lia, akit ön nőnek tart, nem nő, Hanem 
tündér.

A herceg behunyt szemmel befelé kaca­
gott.

— Tündér? ismételte. — Honnan tudja 
ezt?

— Én találtam meg egy éjjel az erdőben, 
én hoztam magammal, én ismerem egyedül 
a származását kiáltotta kétségbeesetten 
Péter.

A herceg kényelmes, keleti nyugalommal 
nevetett tovább.

Hát ön nem hisz a tündérekben, her­
ceg? ... kérdezte dühösen Péter.

- - De igen, uram, csakhogy nemcsak ab­
ban az egyben, akit ön talált.

Hanem hányban?
A herceg felállt és kis, tömzsi kezeit 

egymást a kulcsolta a hasa felett:
Minden nő tündér, amikor megismerjük 

és amíg szeretjük és minden tündér nő, ami­
kor elhagy és megcsal.

Biccentett és magárahagyta a csodálkozó 
Pétert.
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KERESZTREJTVÉNY
A megfejtük közölt minden héten két pompás ötvösművészeti brnst, kél ötvösművészeti gyűrűt 

és értékes könyvjutalmukat osztunk ki.
Megfejtési határidő március 18. Minden borítékra ráírandó: Rellvénymegfejtés
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A me#lejtésnél elegendő a vízszintes 1, 1B. 38 és a függőleges 1, 7 sorokat beküldeni

Vízszintes sorok: 1. (A nyíl irányával 
folytatva) Muszka Jenő közkedvelt, szép 
dala a Gül babából. 11. Kor. korszak. 12. 
Női név. 13. Ebben sínylődtek régen a le­
győzött ellenséges foglyok. 16. Bengália 
tartomány főhelye Előindiában. 17. Spanyol 
regényíró (Vérző aréna). 18. Behemót vége. 
19. Asszonynévképző. 20. Tiltó szó. 21. Pac­
idban van. 22. Alászáll. 24. Élni ige feltéte­
les alakja. 26. Harag, latinul. 27. Angol vi­
lágos sör. 29. Női becenév. 30. Vizet a po­
hárba. 32. Idegen prepozíció. 33. Árut_ cso­
magolnak bele. 35. Angol sarkutazó, ki 
1912-ben a déli sarok felfedezése után oda­
veszett. 37. 1050, római számmal. 38. Nem 
tagadja. 40. Dísznövény. 43. Kitűnő kondíció­
ban, teljes felkészültségben van (sportmű­
szó.) 44. Állatokon, növényeken élősködő 
apró rovar.

Függőleges sorok: 1. (A nyíl irányában 
folytatva) Színmű. 2. Ritka női név. 3. Folyó. 
Győrnél ömlik aDunába (ékezethiány).4.Mutató 
névmás. 5. Német helyhatározó. 6. Az egyik 
eső a rádióban. 7. Egykor szenzációs házas­
ságáról híres cigányprímás. 8. Marhahús. 9. 
XIII. Alfonz felesége. 10. Az ismeretlen 
kézjegye. 14. Több pápa neve. XI-nek nem­
rég emelték fel szobrát a budai Várban. 15. 
Kelet-Flandria fővárosa. 22. Norvég regény­
író. 23. A nátrium vegyjele. 25. A fizikai 
testeknek egyik állapota. 28. Haramiák régi 
kifejezése. 30. Ismert író. 31. Koszorús ma­
gyar költő. 34. Ilyen víz a tó. 36. Cseleke­
det. 39. Após. 41. Az utolsó kettős mással­
hangzó. 42. Rag (mássalhangzó — kiejtve).

Payper
A Jutalmazott megfejtük névsorét 

a 85. oldalon közöljük.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az cselben adunk választ, ha a levélíró egy 
meoclmzell és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, üohány 

uccu 11. Felvilágosítást leérek.
Kéziratokat nem őrzőnk meg és semmi 
körülmények között sem küldünk vissza

Rádlóblrálók (204). Figyelmesen elolvastuk 
levelét és ha úgy érzi, hogy panasza jogos, 
akkor azt ajánljuk, forduljon egyenesen a 
rádió igazgatóságához. Mi rádióműsorunk­
ban nem bírálunk, csak a műsort ismertetjük.

558-as rádióelöfizetö (206). Sajnos, az Ön 
panaszával nem foglalkozhatunk részleteseb­
ben. Olvassa el ,,Rádióbírálók 204“ számú 
szerkesztői üzenetünket.

Egy asszony tört be egyszer életembe 
(402). Levelében elpanaszolja, hogy súlyos 
lelki válságba került, nagyon szerencsétlen 
és tanácstalanul néz szembe a jövővel. 
Hosszú ideig példás házaséletet élt, de pár 
hónap előtt az történt, hogy beleszeretett 
egy férjes asszonyba s úgy érzi, hogy nem 
tud lemondani róla. Ezt be is vallotta a 
fiatal asszonynak, de ő higgadtan azt vála­
szolta, hogy többé ne találkozzanak egy­
mással és Ön igyekezzék, hogy minden sze­
retető újból a feleségének és a kislányának 
szóljon. —- Nekünk, kedves Uram, a szőban- 
forgó hölgy kijelentése után már nincs mit 
tanácsolnunk, csupán nyomatékosan meg­
ismételjük az ő szavait: igen, szakítani kell, 
ez kívánja a becsület, a lelkiismeret és ezt 
diktálja a múltnak, egy nyolcéves boldog 
házaséletnek ezernyi gyöngéd szála, ame­
lyet dehogy is szabad elszakítani egy hirte­
len fellángolt szenvedély miatt! Meg aztán 
az is nagyon kétséges, hogy az illető hölgy 
viszonozza-e az Ön érzelmeit? Megfontolt 
szavaiból következtetve úgy látjuk, hogy 
nem. De ha tévednénk s ő anélkül, hogy el­
árulná, mégis szerené önt, akkor meg ép­
pen meg kell hajolnia kifejezett kívánsága 
előtt, hogv többé ne találkozzanak. Mert ha 
ö elég erős ahhoz, hogy az érzelmei helyett 
a lelkusmeret és a kötelesség szavára hall­
gasson, akkor önnek sem szabad gyöngébb­
nek lenni egy asszonynál! Erős akarattal 
igyekezzék túltenni magát életének ezen az

epizódján és forduljon minden gyöngédségé­
vel újból a családja felé. Mi hisszük, hogy 
hamarosan meg fogja találni a nyugalmát, a 
régi harmóniát.

KE Sz. Casa Plcola (64). Az ön korában 
nem szabad panaszkodni, hogy ilyen szo­
morú az élete, csak meg kell tudni látni a 
szépet. Jó kedélye, kellemes társasága, Isten 
olyan különös adománya, amit meg kell be­
csülni. Reméljük, hogy egészséges már és 
üdvözöljük.

N. Mária. (6.) Kedves és okos levelét ro- 
konszenvvel olvastuk. Valóban, amit ír, ab­
ban igaza van, de legnagyobb sajnálatunkra 
magát a levelet — technikai okok miatt — 
nincs módunkban közölni.

Mit vegyek? (131.) Az ajándékozás tulaj­
donképpen nagyon nehéz feladat. Kevesen 
tudnak ajándékozni. A legtöbb ember meg­
várja az utolsó pillanatot, betér az első üz­
letbe és megveszi azt, ami „olcsó és muta­
tós". És ezek után még csodálkozik, ha az 
ajándékozott nincsen az ajándéktól túlságo­
san elragadtatva. Ajándékozni, azt jelenti, 
hogy kilessük valakinek legtitkosabb vágyát 
és igyekszünk azt valóra váltani. Közben 
arra .is kell gondolni, hogy amit ajándékozunk, 
az ne hasson nyomasztólag a megajándéko­
zottra nagyigényűségével, s ne is legyen 
olyan jelentéktelen, hogy értéktelenségével 
sértően hasson. Így elsősorban arra kell gon­
dolni, hogy milyen viszonyban van Ön az­
zal, akit meg akar ajándékozni, miután ezt 
levelében nem említette. Gyakorlati célt 
szolgáló ajándékkal csak hozzátartozóit lep­
heti meg, társadalmilag Ön felett álló embert 
mintegy megsért ilyesmivel, de még felületes 
ismerőst is. Az ismerős azt hiheti, hogy le­
becsüli anyagi helyzetét. Ha nem tudta ki­
deríteni, hogy mivel szerezhetné a legna­
gyobb örömet, küldjön mindig virágot. A 
virág olyan ajándék, amit mindenütt Szíve­
sen fogadnak. Ha maradandó értékű ajándé­
kot akar küldeni, küldje a virágot művészi 
virágtartóban.

R. E. (22). E. R. címe: Rákoshegy.
„Várok türelemmel“ (32). Az igazolvány 

nem jogosít kedvezményes jegyváltásra. Az 
albumot rövidesen meg fogja kapni.

Hóvirág (34). Sz. J. címe: Széher u. 6.
Tapasztalatlan. (133.) Ha a meghívón, amit 

kapoti, az áll, hogy lunch-re hivatalos, akkor 
fél egy óra tájban jelenjen meg. Lunch an­
gol szó, amely a nyugati országokban a mi 
ebéd időnket jelenti.. Ne féljen az evőeszkö­
zök használatától, csak a késtől, ezt ugyanis 
nem igen kell használni, csak vágásra. Vil­
lával esszük az előételt, főtt tésztát, főzelé­
ket, gombás ételt, gombócot, halat, karfiolt. 
Pástétomot, pörköltet, rétest, sajtot, salátát, 
süteményt, tojásételt, tortát, vagdalt húst, 
velősételt. Késsel és villával esszük a felvá­
gottakat, sült húst, szárnyast, esetleg sült 
tésztát. A boui'llont, ha csészében adják, ka­
nál használata nélkül kell meginni. A kenye­
ret, kalácsot, péksüteményt csak törni sza­
bad, vágni soha. Jó mulat ást kívánunk és
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írja meg, hogy nem követett-e el valami „sú­
lyos“ etikett hibát? Sok üdvözlet!

Vén gazember (36). Színpadon Rózsahegyi 
Kálmán, filmen pedig Sugár Károly ját­
szotta.

E. J., Villány, (34). Sajnos, nem tudjuk.
Forduljon a követséghez.

Szomorú kislány. (66.) Sajnos, levelét to­
vábbítani nem tudtuk.

Weekend. (135.) Nagyon helyesen teszi, 
ha vasárnapjait kirándulással tölti el. Nin­
csen egészségesebb, a szervezetre haszno­
sabb dolog, mintha az egész heti munkából 
kikapcsolódjunk azáltal, hogy a vasárnapot a 
szabadban töltjük. De a kirándulásnak, hegy­
mászásnak nem szabad spricceres majálissá 
szelídülni, ez nagyon fontos! A pihenő csak 
addig helyes, ameddig betöltötte hivatását, 
azon túl már feleslegessé válik. Sok ember­
nek ez vette el kedvét a kirándulástól, hogy 
túlsókat lebzseltek, éppen úgy, mint az ön 
múltkori társasága és végül ez a sok pihenő 
éppen» úgy el tud baggasztani, mint a sok 
járás. Ezért, hogy ezt elkerüljék, vezetőt kell 
választatunk. Azonkívül útitervet kell készí­
teni, amelynek keretén helül minden sport­
tényező megkapja a magáét: a test, a láb 
munkát végezhet, a szem gyönyörködhetik, 
a tájékozódóképesség gyakorolhatja magát, a 
növénytani érdeklődés kielégülhet, s még egy 
kis megszolgált pihenővel is meg lehet tisz­
telni a vasárnapi munkaszabadságot. Hogy 
merre menjenek? Sajnos, sok csábító tájat 
zár el a turista elől mindenféle köz- és ma­
gántilalom. De még így is gazdag a válasz­
ték, még így is sok vasárnapra lehet elő­
irányozni új meg új felfedező körű tatka t. 
Maga a főváros környéke, kezdve a Hárs­
hegyen, Játioshegyen, Csúcshegyen, Hártnas- 
határhegyen, tele van a legkedvesebb ki­
rándulóhelyekkel; aki járni akar, nagyon be­
csületes fél és egésznapos kirándulásokat 
tehet s még vonatra, hajóra sem költ. Az 
ilyenfajta sport felfrissíti a szellemet és újult 
erővel láthat hozzá a kezdődő heti munkájá­
nak.

Cigányleány. (1.) Az indokolatlan féltékeny­
ségről az illetőt minden körülmények között 
le kell szoktatnia, mert ha nem tudja leszok­
tatni, akkor mindkettőjük élete pokol lesz. 
Inkább lemondani róla végképpen, de nem 
teheti magát ki egy örökös izgalomnak. Meg 
kell értetnie vele, hogy neki nincsen sem 
oka, sem joga az örökös féltékenységére.

A siker útja. (24.) Filmtémát a gyártó cé­
gek csak színpadi ügynökségektől vásárol­
nak. Témáját küldje be az alábbi címre: Dr 
Marton Sándor kiadóvállalat Budapest, IV, 
Bécsi ucca 1.

Margit (21). Ez bizony elég kellemetlen 
emlék a jólsikerült estélyről: borfoltos es­
télyi ruha! De mindenen lehet segíteni, még 
nagyobb bajokon is, hogyne lehetne a bőr­
foltot eltávolítani! A folt helyén az anyag 
mindkét oldalát égetett, porrá tört csonttal 
szórja be, s 10—15 óra hosszat hagyja rajta! 
Máskor pedig vigyázzon jobban, kis Margit, 
mert tapasztalatból tudjuk, hogy mennyire
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elrontja az estély hangulatát, ha a mha be­
piszkolódik.

Mária, (137.) A fagyott gyümölcsöt helyes 
kezeléssel még élvezhetővé lehet tenni. El­
sősorban is az fontos, hogy ne kerüljön me­
leg helyiségbe. A megfagyott gyümölcsöket 
egy nagy edénybe rakják, mégpedig ugyan­
abban a helyiségben, ahol megfagytak. Az 
edényt megtöltik hideg vízzel, hogy a gyü­
mölcsök körül jégréteg képződhessék. Azután 
a gyümölcsöket egy kendővel jól megtörlik 
és olyan helyre viszik, ahol rozsdásodás ve­
szélye nélkül lehet eltartani őket. Az így ke­
zelt holmi most már nem áll el nagyon so­
káig, de" mindenesetre megvan az az előnye, 
hogy nem vész kárba. Megfagyott főzeléket 
ugyancsak hideg vízben kell feláztatni s az 
előbb vázolt módon való kezelés után azt is 
rozsdamentes helyen kell elraktározni. Örü­
lünk, hogy a múltkor küldött receptünk olyan 
jól bevált. Máskor is szívesen állunk min­
denben rendelkezésére. Sok szeretettel kö­
szöntjük.

Vadvirág (38). A felvétel jelenleg szünetel. 
A kérdezett könyvekből többféle kiadás van 
forgalomban. Leghelyesebb, ha valamelyik 
könyvkereskedéshez fordul, ott kimerítő vá­
laszt kaphat. Kedves levelét köszönjük, üd­
vözlet.

193. B. 0. V. (404). örülünk, hogy a múlt­
kori tanácsunkkal jó szolgálatot tettünk 
Magának, kedves Giziké. Hogyne, máskor is 
szívesen útbaigazítjuk, csak ne felejtse el 
megírni, hogy a „Szerkesztői Üzenetek" ro-

A multhetl számban megjelent kereszt- 
rejtvény megfejtése. Vízszintes sorok: 1. 
Shirley Temple. 13. Zóna ár. 14. Adolar. 15. 
Éter. 16. Spa. 17. Aki. 18. Pazarlás. 20.
Tac. 21. Ak. 22. Trombita. 24. Vadőr. 26. 
01. 27. Attorn (Mona). 28. Ír. 29. Kis. 31.
Baso. 32. Liga. 35. Líci. 38. ír. 39. Átutal. 
41. Inteni. 44. Kábor. 45. Alkoran. 46. So­
mogyi Erzsi. — Függőleges sorok: 1. Szép 
a világ. 2. Hótakarítás. 3. Inez. 4. Rara. 5. 
Lá. 6. Er. 7. Tapsol. 8. Eda. 9. Mu. 10. 
Platina. 11. Lakatosinas. 12. Erica Móriul. 
16. Sárosi. 19. Lt. 23. Bab. 25. Rk. 30. 111. 
33. Gubo. 34. Atom. 36. Cili. 37. Inke. 40.
Aro (Óra). 42. Tor. 43. Erz. 45. Ay.

Jutalmazott megfejtők. A keresztrejtvény 
megfejtői közül Laky Rózsa D. és Brenner 
Istvánná, Bp. ötvösművészeti brost, Nagy 
Aranka L. és Lampert Sándorné Bp. ötvös- 
művészeti gyűrűt kaptak. Az alábbiak pedig' 
könyvjutalomban részesültek: Utczay Ilonka, 
B., Kinner Albert, R., Benedek Elek, Cs„ 
Kovács Irén, Bp., Ifi. Soós László, G., Nagy 
Endréné, D„ Szivássy Ilona, F., Kremartz 
Eszter, Bp., Kolonits János, Bp., Terebcssy 
Tekla, J., Szeptember Dénes, E., Hochsinger 
Lili, F„ Brück Margit, Bp., Szenes Árpádné 
K.
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vauinkban miiyen jelige alatt közöljük a 
választ.

Bálósdi. (123.) Arrói panaszkodik, hogy „a 
fiú hol előbukkan, hol eltűnik", fis már egy 
íve tart ez a hújósdi. Vau néha úgy, hogy 
a fiú minden ok nélkül egy hónapig se je­
lentkezik. Nem telefonál, nem ír, egy szó­
val se konferálja be távolmaradását. Pedig 
a legnagyobb barátságban váltak el. Nagy­
szerűen mulattak együtt. Aztán „telnek, mul- 
lanak a percek és nem jön a királyi her­
ceg". Ilyenkor maga sír, búsul, nem eszik 
és nem alszik és meg is akar halni. Ment­
sége: hogy 17 éves. A fiú mentsége, hogy 19. 
Másodéves jogász. Nagyon nagy fiú. Azt 
szeretné tudni, hogy mit gondolunk, ilyen vi­
selkedés mellett szerelmes-e magába a fiú 
vagy sem?

Drága kicsi leány, ez a íiú még olyan fia­
tal lehet kívülről is és belülről is, hogy egé­
szen egyszerűen képtelen a szerelemre. 
Egyelőre élvezi a másodéves jogászságát, azt 
a remek tudatot, hogy ö már nem gimna­
zista, valószínűleg bálokba jár. sportszerűen 
és hivatásérzetből, hol meggyőződéssel, hol 
meggyőződés nélkül udvarol ide is, meg oda 
is és még mindig szeretne tízszer annyi 
leányt ismerni, hogy még többjeié udvarol­
hasson és ez a játszadozás tökéletesen elég 
neki. I álságosán is sok szép kisleány van a 
világon, semhogy ö egybe komolyan és iga­
zán szerelmes tudna lenni. Nem is akar. 
Nem is tud. Neki most mindenki tetszik, aki 
rámosolyog, nem kancsal és nem púpos. 
Olyan érzése lehet, mint mikor az ember 
sét.'l egy szép, tarka, virágos réten és egy 
nagy mezei csokrot akar szedni. Itt egy 
szép .szarkaláb, ott egy gyönyörű margarét, 
amott pipacs, búzavirág, jaj, ezt is le aka­
rom szedni, meg ezt is, meg ezt is ... Ebbe 
bele kell nyugodnia kedves kislány. Vigasz­
talja magát azzal, hogy ez csak átmeneti 
állapot. Nem lesz ez mindig így. Ugye, az 
ember virágszedés közben belefárad a sok 
hajladozásba? ... Hát ez Így lesz vele is. 
Ne búsuljon. Ez egy olyan periódus, amelyen 
átmegy a fiatalemberek 85 százaléka. Aztán 
eljön az az időszak, amikor már többet ke­
resnek egy nőben, mint élénk színt és édes 
illatot, fis hátha a többit pont magában fogja 
megtalálni?

Egy jóakaró előfizető (40). Köszönjük jó­
akaratai, de névtelen leveleket nem tudunk 
figyelembe venni.

Szerény (42). Elég ügyesek, de még so­
káig kel! Irma. míg közölhető akad.

Autodidakta (4). Tehetségre vadó írások 
de meg nem egészen kiforrottak. Olvasson 
sokat, rőleg modern költőktől.

Feslö rózsa (406), Hozzánk intézett több- 
rendbeli kérdésére szívesen szolgálunk ta- 
náccsal. Ügy véljük, elsősorban is az ér­
dekli, hogy mitevő legyen azokkal az ud­
variéval. akik odáig merészkednek, hogy

tánc közben megcsókolják az arcát. Nos, 
kislány, erélyesen szólítsa fel ezeket a fiatal 
urakat, hogy ne lépjék túl a jóízlés határát. 
Ha azonban ez a figyelmeztetés nem hasz­
nálna, akkor többé ne táncoljon velük. És 
azt se higyje el nekik, hogy Magácska 
kövér. A 165 centi magasságához még a 
modern szépségfogalmak szerint is szüksé­
ges 57—59 kiló. Ami pedig a „praktikus" 
kérdéseit illeti: az említett hosszúujjú, ma 
gasnyakú taitkazakot nyugodtan besoroz­
hatja uccai viseletre. 2. Ezüstcipőjét puha, 
fehér vászonnal jól törülje át, aztán a folto­
kat a legfinomabb minőségű üvegsmirglivel 
dörzsölje ki, de olyan óvatosan és gyöngé­
den, mintha selyempapírt radírozna.

Szeretnék dolgozni (46). Forduljon köz­
vetlenül valamelyik nagyobb fővárosi kézi­
munkák ereskedéshez.

Néha bűn szeretni. (97.) Ilyesmi rendsze­
rint ponyvaregényekben szokott előfordulni. 
Az igaz, hogy nincs az. a regényíró, aki me­
részebb és fantasztikusaid) dolgokat tudna 
kitalálni, mint az élet. Szóval az történt, 
hogy beleszeretett, „de leküzdhetetlenül" 
mostohaanyjába. Édesapja 5(1, mostohaanyja 
29. maga 23 éves. Mármost halálosan szé­
gyellő bevallani édesapjának, hogy tni tör­
tént magával, mostohaanyjára rá se mer 
nézni, az idegei már nem bírják tovább ezt 
a játékot, érzi, hogy feltétlenül el kell men­
nie hazulról. De hogyan ? Milyen magyará­
zatot adjon édesapjának?

Mint már sokszor megírtuk, mi az egye­
nes utat és az. őszinteséget tartjuk a leg­
célravezetőbbnek. Hiszen erről az érzésről 
maga nem tehet. A szerelem, maga az érzés 
''cm bűn, az tulajdonképpen az emberen ki 
vü-lálló valami. Nincs miértje, nincs magya­
rázata. Ezért az érzéséért nem kell szégyel­
lnie magát, hanem le kell küzdeni. Ez meg 
tényleg csak úgy lehetséges, ha elköltözik 
hazulról. Ha édesapja megtudja, hogy miről 
van szó, egy percig sem lesz útjában. Ha 
teheti, ad pénzt, hogy utazzék cl valahova.

Előfizetési árak:

Vi évre 2 pengő 50 fillér, y, évre 5 pengő,
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vállalat RT. mélynyomó-körforgógépein, 
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fordul meg évente az ország különböző kórházaiban, nem beszélve azokról, 
akik otthoni ápolásban részesülnek. A betegek ily nagy száma mellett 
nem meglepő, ha

az emberek mindennapi társalgásában, még 
hozzá legtöbbször helytelenül alkalmazva.
Sajátmaga, hozzátartozói, ismerősei beteg­
ségéről hány ember szeret részletes magya­
rázattal szolgálni, nem mulasztván el köz­
ben egy-egy sikeresnek bizonyult gyógy­
szert, vagy gyógymódot ajánlani. A gyó­
gyítás az orvos feladata ugyan, de minden 
embernek ismernie kell a szervezetét fenye­
gető betegségeket és azok tüneteit, mert a 
bajok kezdeti stádiumában igénybe vett 
orvosi segítség a legtöbb esetben biztos gyógyuláshoz vezet.
Ezt a célt segíti elő a népszerű, élvezetes stílusban megírt ORVOSI 
LEXIKON, amely az

című ötkötetes hatalmas könyvsorozat második kötetében kezdődik. Ez a 
lexikon többezer betegséget és más orvosi szakkifejezést sorol fel, részle­
tesen megmagyarázva azok értelmét, ismerteti az egyes betegségek orvosi 
gyógykezelésének és megelőzésének módját.
A mű korábban megjelent első kötete az emberi test felépítését és élet­
működését tárgyalja. Néhány cím az első kötet tartalmából: Az egészséges 
test leiépítése, A helyes táplálkozás, Szépségápolás, Sport, Torna, A gyer­
mekágy egészségtana, Csecsemőápolás stb.
A kitűnő papíron nyomott, félbőrkötésű ötkötetes könyvsorozatot nagyon 
sok fekete és színes műmelléklet és rengeteg szóvegkozti kép illusztrálja.
íif[F0Atkt0t^nSTotfSAZrJ Kár’ Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem_____
állításé sorozat ára bér- -------, , ™ megrendelési szöveget egy levelezőlapra
mentve Budapesten 40 1
pengő, vidéken 42 pengő, 
mely havi 2 pengős rész­
letekben to fizethető.
Külföldi olvasóink fiaveimébe I
Romániában ; Tolnai 
„Orvos a családban“ c. 
mű kötetenkénti ára 
2p0 lel. Beszerezhető:
Journal Import, Jacob 
Dancea. Oradea, Bulv.
Reg. Ferdinand 46.
Jugoslavlában : Tolnai 
„Orvos a családban“ c. 
könyvsorozat (öt kötet) 
ára 480 dinár, mely 
havi 40 dináros részle­
tekben is fizethető.
Főelárusító: Centralna 
Knjizara, Subotica 
Strosmajerova ni. 11.

Mpcrendelem a Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat 
R T. Bncst!vil,r Dohány u. 12.útján Tolnai: ORVOS A CSALÁD­
BAN című müvet öt díszes íélbőrkötésű kötetben, bérmentve,
**U<vidéken 42.— aranypengő árban és tartozom a vételárat az át­
vétel napjától kezdve egymásután következő 2.— pengős havi 
részletben megfizetni. Tudomásul veszem, hogy a vételár teljes 
kiegyenlítéséig a sorozat tulajdonjogát a Tolnai Nyomdai Műintézet 
fenntartja magának. Bármely részlet be nem tartása esetén.is a 
hátralék teljes összege esedékessé válik. Ez a me^endelés ’rasza 
nem vonható, de elfogadása a Tolnai Nyomdai Műintézet meglté-

^Tudomásul veszem, hogy a mű elsőés kötetét a
megrendeléskor, a további köteteket pedig fokozatosan 1937 
augusztus végéig bezárólag szállítják.

Kelt._________________ 193__-------------------hó--------- n.

Á megrendelő aláírása.

pontos cím. foglalkozása.
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